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WAM®

All the products described in this catalogue are manufactured according to WAM® 5.p.A. Guality System
procadures.

The Company's Quality System, cedified in July 1984 according to Intemational Standards UNIEN IS0 9002-94 and
extended to UNI EN 150 9001-2000 in October, 2002, ensures that the entire production process, starting from the
processing of the arder to the technical sarvice after delivery, is camried out in a controlled manner that guaranteas
the quality standard of the product.

Alle in diesem Katalog beschriebenen Ereugnisse werden in Konformital mit dem Qualitiissystem der WAM®
S.p.A. hergestelit

Das im Juli 1984 zemifizerte Qualitdtssystem entsprcht der Norm UNI EN 150 9002-94 (im Oktober 2002 aufl
UNI EN 150 2001-2000 enweitert) und gewidhrisistel dem Kunden eine strenge Qualtdtskontrolie in jeder Phase
des Produktionprozesses bis hin zum Kundendienst nach Ausiieferung der Ware.

Bce ToBapsl, onrcaHHBIC B JAHHOM KaTajore, MpOu3BOAATCS B cooTBeTcTBUH ¢ CucreMoii KayecTBa WAM®
S.p.A.

Cucrema kadecTBa KaMIaHUM cepTHuUnupoBanHas B uroie 1994 rona cormacno Cranmapram UNI EN ISO
9002-94, a B okts6pe 2002 cormacio UNI EN ISO 9001-2000, nmaét rapaHTHIO, 9TO MOJHBIHA
NIPOU3BOJCTBEHHBIH IpoLecc, OT 00paboTKM 3aka3a 10 TEXHHYECKOro OOCIYXKHMBaHHUS II0CIE ITOCTaBKH,
HPOU3BOAUTCS 11O KOHTPOJIEM, YTO 00ECIIeunBaeT CTaHapT KauecTBa IPOAYKTa.

Tuth | prodotti descritti in guesto catalogo sono stali ealizzall secondo modalitd operative definite Sistema
Qualitd oi WAM® S.p.A.

1l Sistema Qualitd aziendale, cerificalo dal luglio 1994 in conformitd alle Nomative Internazionall UNI EN IS0
2002-94 e successivamente esteso alle Normalive Infernazionall UNI EN ISO 2001-2000 neli'offobre 2002, & in
grade di assicurare che Finlerc processo produthve, dalla formulazione deifordine fing all'assistenza tecrnica
successiva alia consegna, venga effeliuato in modo controllato ed adeguato a garantire lo standard gualitativo
del prodotto.

UNI EN ISO 9001-2000
Certified Company

v
SuD
150 9001

Thizs publication cancels and replaces any previoug edition and revision.
We reserve the right to implement midifications without notice.
This catalogue cannot be reproduced, even partially, without prior consent.

Diese Verdffentlichung annuliert und erselzt jeder hergehende Edition oder Revision.
WAM® behiit sich das Rechl vor, Anderungen ohne vorherige Informationen durehzuflhren.

Maman myld IHKALHA 0TMEHAET H FAMELAET FCe MPeNEITYLHe HITAHHA H MONPAFEH.
M&1 ocTaEasens 3a coloi MPAE0 EHOCHTE HIDIEHEHHA Be3 YEEIOMLIe L
JaHHBIH KATATOT He Mo#eT BEITH KOTMHPOEAH, TA#e YACTHYHO, es NpeIEIpHTEB0T0 COTTACHL

Questa pubblicazione annulla e sostifuisce ogni precedente edizione o revisions.
Ci riserviamo il diritfo di apporiare modifiche senza preavviso.
E' vialata la riproduzione anche parziale senza auforizzazione.
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WAMAIR® [code FP) is a range
of polygonal fillers with honzon-
tal or vertical filtering elements.

- They are made entirely of AlS|
304 except for the seal plates
which are made of iren. As op-
tional, the seal plate may be
made of AlS| 304 or 316, and
the filter body can be made of
AlS| 316,

- The system for cleaning the el
ements is an innovative blow
ing system with “full immearsion”
solenoid valves and blowing
pipes connected directly to the
tank.

= This gystem is completely built
inta the door to reduce the di
mensions and mainlenance
time required to the maximum
possible extent.

- Thanks to the numercus choic-

@& possible in terms of valume,

diameter and filterng surface,

WAMAIR® filters can be used

for any application in all indus-

trial seclors.

The technical features and

compressed air cleaning sys-

tem make the machine suitable
for continuous Use.

- To ensure limited dimensions, it
sometimes becomes neaces-
sary to insert the fitering ele-
ments in the silo/hopper to be
de-dusted. For this reason, the
range of “INSERTABLE" fillers
iz devoid of a body to limit the
height.

Unless otherwisa specified,
all the dimensions are given
in millimatres.

WAMAIR® (Code FP) isteine Po-
lygonalfilterbaureihe mit honzon-
tal eingeschobenen oder werti-
kal eingehdngten Filterelemen-
ten.

-Sie bestehen mit Ausnahme der
aigernan Elementhhaltewngs-
platte ganz aus Edelstahl
1.4301.

Als Option kann die Elemeant-
halterungsplatte auch aus Edel
stahl 1.4301 oder 1.4401 her-
gestellt werden. Auch das Fik
tergehduse kann wahlweaise
aus Edelstahl 1.4401 herge-
stellt werden.

Dasz Abreinigungssystem der
Filterelemente wird mit einem
innovativen Dmuckluftabreini-
gungssystem mit “F ull-lmmersi-
ahn’- Elektromagnetventilen und
direkt an den Druckluftbehalter
angeschlossenen Abreini-
gungsrohren erhalten.

Dieses System ist ganz in die
Wartungstir integriert, um den
Platzbedarf weitgehend zu
varringern und die erforderli-
che Wartungszeit zu verkir-
zan.

Dank der zahlreichen Varnan-
ten in Sachen Rauminhalt,
Durchmeszser und Filterflache
lagssan sich die WAMAIR® Filter
fir jede beliebige Anweandung
in allen Industriebranchen &in-
satzen.

Die technischen Eigenschaften
und das Druckluftabreini-
gungssystem machan den Fil
ter zu einer Maschine, die fir
den Dauebetrieb geeignet ist.
Wegen beschrankter Platzver-
hiiltnizse besteht manchmal der
Bedarf, dia Filterzlamente in
den Silo'Trchter sinzubauen,
der entstaubt werden soll. Zu
diesam Zweck hat die Bauraei-
he der .EINGEHAMNGTEN und
EINGESCHOBENEN Filber kel
nen Karper, um den Flatzbadarf
in der Hohe zu beschrinken.

Sofern nicht anders angege-
ben, alle MaBRangaben in Mil-
limatarn.

WAMAIR® (xox FP) — nuuus mo-
JIMTOHAIBHBIX ¢unbTpoB c
TOPH3OHTAIBHBIMH HMJIH  BEPTH-
KaJIbHBIMU  (DMIIBTPYIOLIUMH  3J1e-
MEHTaMH

- @OuibTphl MOTHOCTBIO H3TOTO-
Bienbl w3 AISI 304 3a uckiroro-
YCHHUEM YIUIOTHUTEIBHBIX KpPbI-
II€eK, HM3TOTaBIUBAEMBIX u3
kene3a. Kak onmust yrmioTHUTe b-
Hasl KpBILIIKAa MOXET OBITh M3rO-
toBiena u3 AISI 304 wmm 316,
TaKkKe Koprmyc (uibTpa MOXKET
ObITh M3roToBieH u3 AISI 316.

- Cucrema st OYHCTKH
9JIEMEHTOB  SIBJIIETCS ~ WHHOBA-
LIUOHHOM MPOJYBOYHON CHCTEMOM
C DJIEKTPOMAarHUTHBIMH KJIallaHa-
MH «IIOJTHOTO TOTPYKCHUS» U
MPOAYBHBIMH TpyOKamMu, IOACO-
eMHEHHBIMU HETIOCPEICTBEHHO K
pecusepy.

- JlaHHast CcHCTeMa IMOJIHOCTHIO
BCTPOCHA B JIBEPILY JUISt
MaKCHMaJIbHOTO CHUYKECHHSI pa3me-
POB M BpEMEHH, 3aTPauyMBaEMOr0
Ha TPOGHUIAKTHIECKOE OOCITYKH-
BaHHE.

- brarogaps Gonpmomy pa3HO00-
pazuio BbIOOpa 00BEMa, AMaMeT-
pa ¥ QUIBTPYIONEeH TOBEPXHOCTH,
duastpel WAMAIR® umeror mm-
pOKOe IPUMEHEHHE BO BCEX MpO-
MBIIUIEHHBIX CEKTOPaX.

- TexHudeckne OCOOEHHOCTH H
CHCTEMa OYHCTKH CXKaTbIM BO3.Y-
XOM 00ecIeunBaloT BO3MOKHOCTh
JUTUTEIILHOTO HCTIOIb30BAHUS
MAIIHBL

- Jlns obecrieyeHus] OrpaHMYCHUS
10 pa3MepaM MHOTa HeoOXO0IMMO
BCTaBIATh (UIBTPYIOIIUE 3Jie-
MEHTBI B OyHKEp UIsl OYMCTKH OT
meui. 7T 3TOTO HCIONB3YeTCs
pin «BCTABHbBIX» ¢unsTpoB
0e3 Koprmyca, 9YTO JIIMHUTUDPYET
BEICOTY.

Ecin apyroro He yka3aHo, Bce
pa3Mepbl NpUBeJEHbI B MHJLIHU-
MeTpax.

WAMAIR® (codice FP) & una
gamma di filtri poligonali ad ele-
menti filtranti orizzontali o verti-
cali.

- Sono realizzati completamente
in AlSl 304 ad esclusione della
piastra portaslementi in ferro.
Come opzione la piastra porta-
alementi pud & sera realizzata
inAlSl 304 oppure 316, |l corpo
filtra, in via opzionale, pud es-
same realizzato in AIS| 316

Il sigtemna di pulizia degli elemen-
ti filtranti & realizzato tramite un
innovativo sistema di span con
elettrovalvole “full immersion” e
tubi di sparo direttamente colk
legati al serbataio.

Questo sistema & complata-
mente integrato nel portellons
in modo da Adurne al massimo
gli ingombri @ il tempo neces-
sano per la manutenziona,

Grazie alle numerase vananti
di scelta in termini di cubatura,
diametrs & superficie filtrante,
i filtri WA MAIR® s ono utilizzabili
per qualsiasi applicazione in
tutti i setton industriali.

Le camttenstiche lecniche ed
ilsigterna di pulizia ad ana com-
pressa ne fanno una macchi-
na adatta all'uso in continua.
Per esigenze di ingombro limi-
tato a volie esiste la necessita
di insarire gl elemanti filtranti
nel silotramaoggia che si vuole
depolverare. A tale scopo la
gamma dei filtn “INSERIBILI"
non prevede il corpo in modo
da lirmitare gli ingombn in altez-
Za.

Se non spacificato altrimen-
ti, tutte le dimensioni sono
in milliretri.
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OPERATING CONDITIONS

The WAMAIR® filters operate un-
der the following conditions:

1) Maximum acceptable air
flow temperatura:

POSITIVE:
B0°C continuous
100°C paak

HEGATIVE:
-20°C

Mot

- if a pneumnatic timer is present,
the minimum temperature is -
5°C (-15°C with two drying
stages).

2) Maximum acceptable stat-
ic pressure of filtar body:

POSITIVE:
S00mmH, O
(0,050 bar - 5.0 kPa)

NEGATIVE:
-350 mmH, O
(0,035 bar -3.5 kPa)

The equipment is not designed
for operating in hazardous con-
ditions or with dangerous mate-
rialg; therefone, when the equip-
ment is to be used in these con-
ditions, it is necessary to advise
the Manufacturer.

- Matarials considered as haz-
ardous are: axplosive, toxic,
flammable, harmiful and/or sim-
ilar matenals.

EINSATZEINSCHRANKUNGEN

Die Filter der Modellreihe WA-
MAIR® funktionieren unter folgen-
den Betriebsbedingungen:

1) Hichstzuldssige Tempe-
ratur des Luftstroms:

POSITIV:
80°C Dauerwer
100°C Spitzenwert

MEGATIN:
=200

Hirweis:

- Wenn ein pneumatischer Takt-
geber vorhanden ist, betragt
die Mindesttemperatur -5°C |-
15°C mit zwei Trocknungsstu-
fen).

2) Héchstzulissiger stati-
schar Druck des Filterge-
hiusas:

POSITIV:
E00mmH,0
(0,050 bar - 5.0 kPa)

MEGATIV:
-350 mmH O
(-0,035 bar -3.5 kPa)

Das Gerat eignet ist nicht zum
Batrieb in Gefahrenzonen oder
mit gefahrlichen Materialien.
Wenn das Gerit solchan Anfor
derungen entsprechen soll, ist
der Hersteller vorher zu infor-
rmieran.

- Az gefahrliche Materialien gel-
ten: explosive, giftige, feuar-
gefihrliche, schidliche und/
ader ahnliche Produkte.

YCJOBUsA
OYHKIIMOHUPOBAHUA

®unstpst WAMAIR®  dyHKImm-
OHHPYIOT ~ TPH  CICAYIOLIHX
YCITOBHSX:

1) MakcuMaJIbHO BO3MOKHAasI
TeMImepaTtypa BO3IYLIHOTO
MOTOKA:

ITOJIOXKUTEJIbHAS:
80°C mmrenbHas
100°C mukoBas

OTPULIATEJIbHAA:
-20°C

3ameyaHue:

- Ecnmu umeeTcs mHeBMaTUYECKUN
TaiiMep, MHHUMajbHas TeMIepa-
Typa cocraBisier -5°C (-15°C ¢
IIBYMSI CTaIHSMU CYIIIKH).

2) MakcuMajbHO BO3MOKHOE
CcTaTHYeCKoe JaBJieHHe KOpIyca
¢unbpTpa:

ITOJIOXUTEJIbHOE:
500mmH,0
(0,050 6ap — 5,0 xI1a)

OTPULIATEJILHOE:
-350 MMH,0
(-0,035 Gap — 3,5 kIla)

O0bopynoBaHue HEe peAHA3HAYCHO
st paboOTBl  NPH  OMACHBIX
YCIOBHSX OKCIUTyaTallWd WM C
ONIaCHBIMHM MaTEepHAJIaMH; TE€M He
MeHee, ecau  00opynoBaHHE
JOJDKHO OBITH HCIIOJIB30BaHO B
JaHHBIX YCJIOBHSX, HEOOXOANMO
nocoseToBateca ¢ IIpousBoaute-
JeM.

- Marepuansl  cuMTarouirecs
OIAaCHBIMH: B3PBIBYATHIC, TOKCHY-
HbIe, JIETKOBOCILIAMEHSIFOIIHECS,
BpE/IHbIE W/ 000HBIE
MaTepHABL.

LIMITI DI IMPIEGO

[filti WAMAIR® ezercitans la loro
funzione d' uso nel rispetto dei
saguent limit di implego.

1) Temperature massime
ammissibili del flusso d'aria:

POSITIVE:
80° C in continuo
100° C di piceo

HEGAT VA
=207 C

Mota:

- ze presente il temporizzatore
pneumatico la temparatura mi-
nima &-5"C (-15°C con due sta-
di di essicazione).

2) Pressiona statica massi-
ma ammissibile dal corpo
filtro:

POSITIVA:
500mmH,C
(0,050 bar - 5.0 kPa)

MEGAT I
-350mmH, 0
(-0,038 bar -3.5 kPa)

La macchina non & stata proget-
tata per operame in condizioni o
con matenali pericolosi; peran-
to quando la macchina deve as-
solvere a queste esigenze & d'
abbligo informare il costruttora.

- Siritengono matenali pericolo-
si: materiali esplosivi, lossic,
infiammabili, nocivi & fo simili.




WAM'

- POLYGONAL HORIZONTAL FILTERS — STANDARD SUPPLY: MATERIALS AND FINISHES

= HOREONTALE P. FILTER - STANDARDLIEFERUMFANG: WERKSTOFFE UND FINISH _1
WAMAIR® IIONMHIOHANbHBIE TOPH3OHTANBHEBIE $HIbTPEI - I

" CTAHAAPTHAA KOMILTEETATTHA: MATFPHATB H OTIETKA
- FILTRI P. ORIZZONTAL - FORNITURA BASE: MATERIALI E FINITURE

o01.07

WA.03510.T. 03

4 )
M.
) FRLEGNTROL
.-
e al
(. vy
DESCRIPTION MATER &L THICKNESS FINISHING
POS BENENNUNG WERMKS TOFF STARKE FANISH
’ OITHCAHHE MATFPHAIN TOINIHHA OT,
DESCRIZIONE MATERIALE EPESSORE FINITURA
Filter body - Filferge hiuse
1 Koprye deomTpa - Corpo fiio AlSI304 12 mm mese buffing - Schiff
[Nompozzea - Safinafurs
2 Cover - Hauba 151304 12 mm 120 - 180 (441}
Epsmora - Coperchio
Seal frame Carbon Siesl Powder-coated RAL 7001
3 Elemenfe halfarungspiafie Sahl FPulverbeschichiel RAL 7007
IO TELTOLLAT pama e pOMHITA CTATE & mm Harecéremot crerarzem RAL 7001
Fiastra porfasiameanti Fa ierniciafura 2 polvare RAL 7O
4 Eectonic timer - Elekfronischer Zeifpabear B ~ ~
SMe¥TpOHHEDT TatoweD - Temponzzaire alstonico
Air Tank Aluminium
5 Druckiuttbahs ifer Aluminivm 3 Light anodized - Hell eloxiafo
EBosmyummmt pecHeep A TR Ll A HomEpoEan - Anodizzatn chiaro
Serbafoio ana compressa Allum inio
buffing - Schiff
Blbwaing pipes - Abreinigungsrohre g
& Tubi di AlS1304 1.5 mm INommpozxa - Safinatura
Mpomyesste Tpybye - Tubi 4i spam 120 - 180 (41410
Alminium Black opague eleciphoresis
T Sokenoid valves - Magneiveniie Aluminivm Kataphoresabe handelf shwarzmaff
SMeTPOMATERITHEDT - £ effrovalvols A monoesct - Smerrpodope: MEPHENT MATOEEE
LAl Aliuminia Cataforesi nera opaca
8 Bags -Teschen -Tlavers- Tasca - - -
] POLYPEAT® - = -
10 Diirty air indet - Reingasseifigar Einlass ) B B
Biromeoe oTEepoTEHE o
HeOTHIRHHOTS EOIMyEa
- Ingresso ana sporca
Clean air outiet flangs
1 Reingasseiige Ausialdfnung Hanschbilder B B B

FRarer QUK EEDIOMA MHCTOTO EOINYHA
Flangiz usdifz ana pulifs

* 1
*Accordin to UNI-EN 10088 {1997) | “Gemal UNFEN 10088 (1997 VAIS| | “oTmacko UNFEN 10088 {1987V | »Sacondo UNFEN 10088 (199 TVAISI

AISI] {1874) 7 DIN 17440 {188 5)

{187 4) F DN 17440 (1985)

AISI{1ET4) P DIN 17440 (1985)

{1974) / DIN 17440 {1385)




- POLYGONAL HORIZONTAL FILTERS — OPTIONS: MATERIALS AND FINISHES
-HORIZONTALE P. FILTER -OPTIONEN: WERKSTOFFE UND FINISH

WAMAIR® 110/IHT OHANLHEIE I'OPH3 OHTATBHEIE $IUTLTPEI -

WAM'

OTIIHH: MATEPHATEI H OTJETKA
-FILTRIP. ORIZZONTALI- OPZIONI: MATERIALI E FINITURE

01.07

WA 03510.T. 04

- 1
. ey
ITEM DESCRIPTION - BENENN UMNG | MATERIAL - WERKSTOFF THICKNESS - STARKE FINISHING - FINISH
POS. OITHCAHHE -DESCRIZIONE MATEPHATL - MATERIALE  [TOIOIIHA - SPESSORE | OTHEINKA - FINITURA
1 Body filler - Filfergehsuse 318 st. s5t. - Edeisfall 1 4407 i3
Foprmye dromTra - Copo fifo INOX, 218 - AIS] 316 AL
mesc bufing - Schilff
G eal frame 304 5. 5t - Edelstanl 1.4301 & mm Hommonss . 3 sinatos
Elam ants hats # INCK 204 - AIST 304 TEHT oo
2 ST SR R 120 - 180 (/400"
FrmoTHO AR pama 316 st s5t. - Edelsfahl 14401 &
Piasfra portselement INOX 218 - AIST 316 AL
Filler ouflet fitting: Linion
3 Aussfaffiung Filferay sgang: Anschluss ~ ~ ~
TapHHTYpa EEOTYCFHOTO
oTeepoTHT dromTpa: MiydTa
Dofazione uscis filo: reccomo
Dinty air inlet cover plate 304 st. st - Edelsiafl 1.4307 2 mm
¥ - id
a Verschiussplatie fir Schmuiziuft-Einfauf INOX 304 - AISI 304 h m;:le'fmsr_ghnasf.;
IInanTroa, 2a¥p MEATOILAT BXOMIHOS 318 st. st - Edelstahl 1. 4401 2 mm J'l:n';; 30 - 180 [-4.'4.:T'.;"]
OTEEDCTEHE FILE HAOSHIUSHEHOTO EOZYE INCiX 216 - AIST 316
Fiasfra chiuswra ingresso ans sporca
5 MDPE - = -
Hinge 304 st. 5t - Edelsfall 14307 & mm :
s Schamisr INDX, 304 - AISI 304 - WED‘-‘:KELI'T'SFE"-”:S?; J
MMeTna 216 gt 5t - Edalstahl 1 4401 & mm mﬁ' =0 - 180 ['4..4;“;..1
Cemiera INDX 318 - AIS/ 316 )
Filter oullet fiting: fan
T Aussta fung Filterausgang: Venfilafor ~ ~ ~
TaprErTypa EEOTFC¥HOTS
OTESPCTHA QEOETDA: ECHTEILATO P
Dofzzions wscifs fifro: aspirsfone
Filter cutlet fitfing: rain-shisd :
Ausstatfung Filferausgang: Regendach 304 =t 5t - Edalstahl 1.4301 masc buling - SchiET
8 1.2 mm [lommpozera - Safinafurs
TaprErypa EROTYCFHOTO OTERDCTEHA INCEE 204 - ALST 304 120 - 180 (4/40"]
FEOETDA BOIRIDEY OT BOHEA ’
Dofazions wscits filfno: pampioggis
L ] MOP - - -
Preumafic imer
10 Proum afischar Zaifgober ~ B B

Tl reEnaT e Yot Takmep
Temporizzatore preymatico

*Accordin to UNI-EN 10088 (1987)/| *Gamal UNI-EN 10088 (1997 VAIS! [*Cormacma UNLEN 10088 {198T)
AIS|{1574) / DIN 17440 {(1885)

{1874) / DIN 17440 {1885)

AISI{19T4) F DN 17440 (1985)

*Secondo UMI-EN 10088 [198TVAISI
{1974) / DIN 17440 {1885)




N - POLYGONAL VERTICAL FILTERS — STANDARD SUPPLY: MATERIALS ANDFINISHES 01.07
_ VERTIKALE P. FILTER - STANDARDLIEFERUMFANG: WERKSTOFFE UND FINISH
WAMAIR® IIOIHIOHANLHEIE BEPTHKATRHIE $HIELTPHI -

e |

WAM'

KOMILTFKTAITHA

: MATEPHAIRI H OTAETEA
= FILTRI P. VERTICALI- FORNITURA BASE: MATERIALI E FINITURE

WA.03510.T. 05

' "
. S
DESCRIPTION MATERIAL THIZKNESS FINISHING
POS BENENNUNG WERK STOFF STARKE FINISH
’ OITHC AHHE MATFPHAN | TOMNIFHA OT,
DESCRIZIONE MATERIALE SPESSORE FINITURA
Filier body - Rlflergehduse
1 Koprmye dromTpa - Corpo fifo ABI304 12 mm meac buffing - Schififf
B - [Momporra - Safnafura
over - Haube 120 - 180 @ 4/V=)
2 Fpemnza - Coperho ABI304 1.2 mm L
Seal frame Carbon Sesl Powder-coated RAL 7001
3 Elemeniahalierungsplafie Stahl Pulverbe schichiaf RAL 7001
Wrmo THA AT pama W rIepOIHCTAR CTATE & mm Harecs semnt cnerargen RAL 7001
Pizsfra porfasiement Fe Vemiciafurs & polvere RAL 7O
4 Elecironic imer - Elekironischer Zeilgeber
SiMerTpOIEEOT TAiMeD - Temponizzatire slsfranico N N N
Air Tank Alumirium
5 D il fibe haifer Al riniwm % iyt Light anodized - Hell eloxiert
Bozmyrummm pecieep A o rcct A poaeporan - Anodizzato chiaro
Serbafoio ans compresse Alfyminio
mesc buffing - Schiff
& HBmlrg pipes -F.-ﬂj.é.'lre.'n.'glun:'._'.'::?:-.'?.re AEI204 1.5 mm Mompozra - Safnafura
PONYEHEE Tpwhe® - Tubi df spam 120 - 180 {AMIN")
A nium Black opague ekciphoresis
7 Solencid valves - Magnefvenfile Aluminium K afz phore sebeha ndelf shwarzmaff
SMe¥TPOMATEGITHEDT - Elefimvalvals A T SmerTpodopes MEPHEDT MATOEEDR
FIATIAH Alfuminio Cafaforesi nara opaca
3 Bags -Taschan - Ilavers- Tasca - - -
] POLYPEAT® - -
Claan air oulst fenge
10 Reingasseifige AusiaBifung Fianschbilder ~ ~ ~
TIMAHSI AR EEDIOTA HHOTOTO EOIMYHA
Flangiz uscifa ana puliita

*Accordin to UMFEN 10088 {1207y | *Gemal UNI-EN 10088 (198TVAIS] | *Cormacss UNEEN 10088 {19aTy
AlSH{1974) F DIN 17440 {1885)

{16T4) J DN 17440 (1985)

AISI{19T4) F DIN 17440 {1985)

*Sacondo UNI-EM 10088 (1257 VAIS
{18T4) 7 DN 17440 (1985)




- POLYGONAL VERTICAL FILTERS — OPTIONS : MATERIALS AND FINISHES 01.07
- VERTIKALE P. FILTER - OPTIONEN: WERKSTOFFE UND FINISH 1
WAMAIR® IIOIHIOHANTEHBIE BEPTHKABHEIE &#HIBTPEI -
* OIIITHH: MATEPHAJBI H OTIETKA

- FILTRIP. VERTICALI- OPZIONI : MATERIALIE FINITURE WA 03510.T. 08

¢ ™
\ A
ITEM DESCRIPTION - BENENNLUNG | MATERIAL - WERKSTOFF THICKMESS - STARKE FIMISHING - FINISH
POS. QIMTHCAHHE - DESCRIZIONE MATEPHAJL - MATERIALE OINIITHA - S5PESS0RE OTAETKA - ANITURA
1 Body filler - FilfergehSuse 3168 st. st - Edeisfahl 14407 12
Foprmre dmETpa - Copo fifo INCX 318 - AISI 316 AL
mesc buffing - Schiff
Geal frame 204 -:1.51-5:@15:;.-:1 14307 & mm Momepozea. e
3 Elameantahatarung spiafe INCX 304 - ALSI 304 120 - 180 (447N
Y rmo TR PAanta 3168 st. st - Edeisfahl 14407 8
Fiasra porselam anfi IMOX 218 - ALS 316 ALLL
Filier outlet fitting: Linion
3 Ausstaffung Filferaw sgang: Anschiuss _ _ ~
Taprorrypa Esomycysoro
oTeepeTHT dromTpa: MydTa
Dofazione vsais filn: reccomdo
4 MDOFE - - -
Hings 304 st. st - Edelsfahl 143017 & mm :
5 Schamier INCR 204 - AISI 304 - e 5C D”“'Srf-’h- 5;””""
Hernx 3186 st 5t - Edalstahl 1.4401 & mm Dmrﬁgxia;%a[}ﬁﬂﬁ
Cemizra INDX 218 - AISI 316 Y
Filter oullet fitling: fan
& Ausstaiung Filterausgang: Venflalor _ _ ~
laprorrypa BROTyC¥HOTS
CTESpCTHA JI0ETpA: ESHTHILITOR
Dofszione wsciie fifro: aspirafone
Filter outlet fiting: rain-shiaid
Ausstatiung Filterausgang: Regendach 304 st =t - Edalstahi 1.4301 R Hnm"l_?;:mzfﬁ'sr_ghﬁ:f '; T
7 T apHETYpa EEOTYCFHOT O OTESDCTHT INCX 204 - AISH 304 120 - 180 [4.';.'T‘.l'-'}.
JromETpa vozEpér OT moNGER
Dofazone uscia filfro: pampioggia
8 MOP - B .
Preumatic imer
g Freupm sfischer Zeifgeber
Il reEMaTH SR C¥FOT TatoMeD - - -
Tempor zzafore prewymafico

*Accordin to UNI-EN 10028 (1997)/| *GemaG UNI-EN 10088 (1897 VAIS! [*Cornacen UNLEN 10088 (1987)
AIS|{1974) / DIN 17440 (1985) {1974} / DIN 17440 (1985) AISI{1974) / DIN 17440 (1985)

*Secondo UMI-EN 10088 (198TVAIS]
{1874) / DIN 17440 (1385)




- POLYGOMAL FILTERS — ACCESS ORIES: MATERIALS AND FINISHES 01.07

- POLYGOMALFILTER - ZUBEH OR: WERKSTOFFE UND FINISH
W - WAMAIR® = ITOIMHT OHAIIBHBIE #HIBTPDI - AKCEC CYAPDI: MATEPHAITHI H OTIETKA
AJ v hl - FILTRIPOLIGONALI-ACCESSORI: MATERIALIE FINITURE WA 03510.T. 07

-
(@ h
. AN A
rd Ny
@
. AN vy
DESCRIFTION MATERIAL /| THICKMESS THICKNESS FINISHING
ITEM BENENNUNG WERKSTOFF / STARKE STARKE FINISH
POS. OIMFCAHHE MATEPHAT / TOJOINTHA TOINIETHA OTIETEA
DESC REIONE MATERIALES SPESS0ORE SPESSORE FINITURA
1 |vea YTMRpOFCTAR CTATE - Siahf ~ Galvanising - Varzinkung
Ader- Fermo O IEEO0OEAREL - Zincatirs
2 Winter profection - Winferschulz B ~ B
THMELLA 2ALETA - Profezions invem als
Plastfied powdsr paint
3 |Plasticzed cages - Piastifizierte Kerbe YTMRPORMCTAR CTATE - Stahi i FI“E'E’H:C‘E:&P uherbeschichting
TInacTed FIBpOEASHAR penléTya Adier- Femo MOpOUFIEAT EDacka
- Cestelll plassfical Viemniciatura 8 polvers plassfizats
RAL &001
4 Dwsf colie ofing hopper - Steubsammelirichier S== catalogus Hoppers PT - Siske Kafalog fmckierPT
'Bopora anx cbopa memme CmoTpw xaTanor Bopomat PT - Vedi calalogo Tramogge PT
- Tramoggia raccolts polen

*Accordin to UMI-EN 10088 (1997)/| *Gemal UNI-EN 10088 (1997 VAIS! ["Cormacso UMFEN 10088 {1887y | “Secondo UNIHEN 10088 (195TVAISI
AIST{TETA) S DIN 17440 {1585) {18T4) § DM 1T440 {1285) AISI{1974) f DIN 17440 {1985) {1874y F DIM 1T 440 {15985)




WAMAIR®

WAM'

- ORDERCODE

- BESTELLCODES

- CHCTEMA OBO3HAEHHI
- CODICE DI ORDIMNAZIONE

o01.07

WaA.03510.T. 08

H = Herizotal- Horzontal - [OpW30HTANEHEIR
Odzramim

In sariah e Porizon tal -Harimale) sge schaben
BrTaeHON MOpHIoHTaNEHEIR

DO

®

FP

) ®
O[]

lnsardils arizranin

Orientation-Ausrichtung
PacnonoxeHue -Orienta done

W o= VarSical- Vartik!- BERTHESNEHEIA
Varticak
E = [rsadable verfical -Yadikal edngehdng!
BrTaeHON EEpTHERNEHEIN
Insaribile vastical
Filtering elements
Fifter elemente
DUNETRYIOWME SNEMEHTEI
T = Pocke - Taschan. [[AKET - Tasche Elemento filtrante
W= POLYPLEAT®
1= 5A1=570x53 A= B45x570x1500 M= 845x1085x1250
2= SPOx5T0=T50 B= 570x1085x500 MW= 845x1085x1500
3= 570x570x 1000 ©= 570x1085x750 P = 1085x1085x500 Volume index
4= 5F0x570x1250 D= 570x1085x1000 Q= 1085x1085x750 Rauminhaltsindex
= 570x570x 1500 E= 570x1065x1250 R= 108510652103 F'EISMEFIHblﬁ MHAEKT
&= B45x570 =500 F= 570x1085x1500 %= 1085x1085x1250 Indice cubatura
T= 845x570=750 G= 845x1085x500 T= 1085x1065x1500
8= B45x570x 1000 H= 845x1085x750 ¥ = 1085x1815%1250
8= B45x570x 1250 L= 845x1085x1000 U=
Flafe size Henent mngth
P, Eymarriiings
Pasmepel nnacTrHel  AAKMHS 3NEMEHTS
Dimarisione plasta Lungha zz demarfio
Filter surface [see catalogue)
Riterfidnche (Siehe Katalog)
03 PUNETRYIOWR A N0EERXHOCTE [CMOTRM K3Tanor)

Superficie filtrante (vedi catalogo) m2)

80

+aWithau! - Chna
Bes - Sonza

Venturi insets
Venturieinss tre
TpyGkw BeHTypm
Dotaziome Wenturi

W= Wi Vet - 8 Vet - © TRYORSRMA BEHT M
= Con Waiduef

Filter me dia
Filtermedium
W-C T-M-E Crema dHB TR
PP PA FMEE FF FA Media filtrants
M PBE W FB
PT PZ FU MT FZ
Timer
Zeitgeber
Talimep
tbiost Qe BES - S Temporizzatore

1 =24 + 260 DC/AC (G000 Hz)
= Prsunafic aciuator - Promaischer Ardriss - [THE BEMETHHECKIAN MPWEDT

Abuaiom prisdimiad o
1 = Q.75 KW A= 92 RN
2= 1AW B= 11 kW
3= 110 kW + = Wit S0 - Ohiw Verddady BE3 BEHTMNATORS
&= 15kW = Sanrs asnialons .
8= 22 W P = Rainshield - Wellarschid shanbe KDSprEK aT goxnAa
&= 3R Paragiogia
T= AR R = Union - Anschivss . My Ta. Receosda
A= 55EW
8= T5EW

Filter outlet kit

Bestiickumng Auslauffilter

BreixogHoe oSopypoeaHue frneTpa
Dotazdone uscita filtro




01.08 / 01.07

- ORDERCODE
- BESTELLCODES
AMG WAMAIR® - CHCTEMA OBO3HAYEHHI
W - CODICE DI ORDINAZIONE WA 03510.T. 09
®D®O® BB ®®

[I:Ir’
[ 1®

Inlet cower plate (for horizontal filters only)

Einlaufwerschivssplatie (nur fifr hordzontale Filter
nnaCTHHa SAKPbIEAD WA A BEXOAHOS OTESRCTHE
[TONbKD ANA MPEM30HTaNEHBE GUMNETRROE])
Piastra chiusura ingresso (solo per filtd orizzontali}

Body hinge

Gehdus escharnier
MeTna Ha kopnyce
Cerniera corpo

4= Wbt - Qb - Sans - Sewiam
1= 'WWith piastra - M plasio
Auacpiastra - Con plasim

1 = LHhingemade ofimn (body ALS] 304) - Schamier links
NegocTopoHHAA *kenesHad NeTna (kopnyc AlS] 5047
Camiem asinsia in fermo loama ALS1304)
2 = LHkings rrde of AIS1 304 (body A 151 304) - Scharmior Brkes aus Sdebelahl 14307 fGehd use Sdaletah) 14307}
NeeocTopoHAA NeTnAa M3 AlIZ1 304 (koprnye AIS] 3040
Carmera asinsdma n AlS 308 (soma A0}
3 = LHhinge rmade of AlS] 316 (body ALS1 31 8 - Schamier ks aus Saslelahl 14407 {Gohduse Sdatstahl 14401}
MNeEocTOROHHAA NeTnAa M3 AIS] 316 (kopnyc A1515316)
Carriera a sinsdra n ALS 318 (capa ALS]318)
4 = RHhings made of iron (body AlS] 304) - Scharmisr mohis aus Eimn [Gahduse Sdeleiah! 1 4301)
MpaeocTOROHHAA #enesHaa NeTna (kopnyc AlS] 05040
Carnigra a destra in fera (copa ALS]304)
5§ = RHhinos made of ALS] 304 Sod v AIS 13041 - Schasviermohis avs Sdalciah! {4301 (Gehdues Soaletahd 1.4.301)
MpaeocTopoHHAA NeTnAa |3 AISI 304 (kopnye &1S] 304
Cerriera a desta n AlS | cama A5 3048%
& = RHRhings mads af AISI3 8 Body AIS1318) - Schastbrmolds aus Sdalstah! 14407 (Gohdiss Soalstah) 14401}
MpaeocTopoHHAA NeTnA WS AIS 316 (kopnye &I 316)
Cermiara a dasta n AIS1 318 {sapa AlS1316)

airs Elsan (Galrdrse Saalsiahd 7 4507 )

Panelidoor kit

Bestifckung Platte/Tifr
MaHene/0sepua

Dotazione panneilofportelilo

A= Regy parel g - Poinells postedam e
SaAHAA 3aKRennEHHa 8 NaHens
= Oavirello poskedore fsg

Seal frame material

Material Ekementehalterungspiatte
MaTepKan YANOTHAKKWER panksl
Materiale piastra portaelement

C= Famowmbis mar pared - Abnatnbees rdoknlatio
JagHAa CrEmMHEA NaHeN:
Pamnaks pastedars mmovibiil
D= lrepecion hatch - nspabdionskbnoe
CRMOTROEDS OKHO - Boocaports dispe s

Pressure measuring device
Druckmesser

¥CTRONCT B M3MEREHM A BaE NEHMA
Misuratore di pressione

Coil volagefcycles
Sulenspannung/-frequenz
Harrp owesre xa hinta a
TensioneFrequenza bobina

i=Fa
2=AEIE04
I=AISI318

+ = WiEhout - Ohne - Bes - Sem
WoTpoHCTES MEMeDeHER MepeTtana gaem=srea (MDE)

Mizuratars diff in pressians (MIDP)}

Misuralos alatiramics o o ssiane (MO E)
N = Unian (MDHN] - Anschivss DN

H = Pressure differenSal measwing device (MDP | - Diferantialdruckme ssar (MDF)

V = Elacic oressure maasuring device. (MDP E) - Blekdr. Druckerme ssar {MDPE)
MeRTPHMECEOE FOTPOHCTES IHEMepeHER RaEn=seA [ BIDPE)

Coemoerze [(MDH) - Rascssds :'J-ﬂ."-:J

+ = \Withaut - Ohne - Bez - Senza
A SO M

=

Fan voltagefcycles
Wentilators pannung/-freqguenz

2= 24V DC
W= Preurnafic - Prosamadsch - [T e EmaTere o100t
Frreamed oo

Hanprowe e eexrrocrropall] rooms
Tensionefreguenza deil'aspiratore

Fan outlet orientation

Avsrichtung Wentilatorawsis o’

DM ECTAICA EEDOOIHOTS OTEeD CTHA ESHTHILTTODA
Orientarione uscita aspiratore

+ = Without fun - Ohre Vel
Eez remTHmTTODA
Serm aspiraiore

A= Wighawt! matar 50 Hz = Ol Modar 50 He
EBez moropa 50 I'u
Sanza modore 50 Hz

B = Wishout mafar 80 Hz = Ohme Modar 60 Hz
Eez momopa &0 T
Senza modore 50 Hz

ok
[ REEN

20 2 F3E0 -2 0 SRz
255275 Mal L8 0 B0z
210 230350 -H000 G0z
380-4L2 W55 0-T 250 S0 (11 o)
A LR WTT 58 300 B0 {11 anly)

+ = Wikhout fun - Dfna VenSiator

Bez penrrourropa - Sencs aspiaiom

= S @0 a0t -oTanmapTean (FD an”)

R = Specular- Splegeliity - Sepramsian
Soeculare (LS 907

A= Possibie - Magich - Bozmonsas
Possibile R0 07)




n WAM‘S

= FILTERS WiTH HOREZONTALLY MOUNTED ELEMENTS {ON HOP FER): DIMENSIONE AND WEKGHTS

= FILTER MIT HORIZONTAL ANG. ELEMENTEN {AUF TRICHTER MONTIERT): ABM. UND GEWACHTE

AMEMEHTAMH (HA BOPOHEE): PATMEPBI H BEC
= FILTRI CONELEMENTI OREZZONTALI {51 TRAMOGG1A): DIMENSIONI E PESI

WAMAIR® _$MIBTPEI ¢ T'OPH3OHTATLHO ¥ CTAHOBIEHHEIMH

(O]

p

Win 03510.T. 10

POCKETS | TASCHEN | TTAKETBI | TASCHE
4 F J i N
K_rmx
ﬁ X
250 } E
— ===
-7
|
|
s | s
(] | (1| 5
| £l
__1 -
- Ly - (]
i i i s N i i
" - N\ / /
/ o TN/ \WV, 4 /
A E W miox A ] W miox
p. A
Nbr. of
elements
sﬂ;:' E’E’:‘:’,L Lenght filter
Filterfiiche | Useno ":::;" e B
F:‘ﬂ::;r? 2]::: W* i elmen | Fiterelemente 6| | a]| k| w|cahe
Ty filtre @‘:E‘I:I‘I:ﬁ'rpy— filtran | T A B c F max | max | max | max |max**| Beao®
Tem ~  |BIMaR e T - Buckot capacity | Bucket capacity Peso®
@mwa xggﬁx- '{_mu i, ;ﬁm‘mx Bk rvol Behiltenol
Tipo fitro Superocie B:;:'ID Reifen| Lunghozs Egﬁ% ErmocTs
fitrante | Totaie, H?r.'i;p omaett Capacit bidone | Capscitd bidsne
P2 s01 | 781 501 781
" file
FPHT 103 3 [ 1 500 gra | voo [aes | e | 1220 | 1815 | 2045 [1200[ soo [2ese [ 1sas] sas [ ran | 12
FEHT 2 05 5 [ 1 750 o | 950 [as | e | 1220 | 1845 | 2045 |1a7o| soo |2654| 1eas] mes | eso | 12«
FPHT 3 06 & & 1 1000 7o | 1m0 | azs | 1200 | 1eso | mas | 2275 | 1720 sos 2084 | 2oas| ses | 1200 1w
FPHT 408 a [ 1 1250 a7a | 1450 | a5 | 1220 | 1430 | 45 | 2275 |1o7o| soo 2884 | zas| sas |1es0| e
FF'HTS{I'Bj 9 [ 1 1500 gva | 1700 | a5 | 1450 | 1weeo | 2vs | 2505 |2200| soo | a4 | 2sas| sas |1voa| 1m0
FPHT 6 05 5 9 1 500 845 | voo | aes | e9e0 | 1220 | 1815 | 2045 [1200f esa [avaa | teav| wev [ees | e
FPHT T 07 T 3 1 750 845 | 950 | @25 | 1220 | 1m0 | 245 | 2275 |1avof esa |2eea | 1sar| wev | emo | 1es
FPHT 8 09 9 9 1 1000 845 | 1200 | a5 | 1200 | 1as0 | a5 | 2275 |72 esa |2sea | 2ia7| w7 |1200] 1w
FPHT 812 12 9 1 1250 845 | 1450 | @25 | 1450 | wee0 | 2vs | 2505 |1ovo| esa [atsa | 2aav| w7 [1es0] 1me
FPHTﬁ.uj 14 9 1 1500 845 | 1700 | a5 | 1450 | 1ee0 | 2vs | 2505 |20 esa |atsa | mor| w7 |i1voo| 2w
FPHT B 06 [ 12 2 500 gra | 7oo [1a20| em0 | 1220 | mmo | 2540 |1200f esa |azma|tesr| wev | ran|
FPHT C 09 9 12 2 750 gra | 950 [1a20] es0 | 1220 | o | 2540 [1avof esa [azma|v1ser| w7 [em | am
FPHT O 12 12 12 z 1000 7o | 1200 [ 1320 1220 | 1as0 | 2sec | 2¢vo [17zo| esa |assa | 21a7| w7 1200 2m
FPHT E 15 15 12 2 1250 70 | 1450 [ 1320 | 1200 | 1aso | 2sac | ovvo |1ovo| es [aaea | saar| w7 |1es0]| 2a
FF'HTF131 1a 12 2 1500 gva | 1700 [ 1320 | 1450 | 1ee0 | 2o | w00 |20 esa |assa | mor| wer |ivoo| =4
FPHT G 09 9 18 2 500 845 | 7o0 [1320| w0 | 1220 | mmo | 2540 |1zof 720 |azen|t1mia1ia] ess | an
FPHT H 14 14 18 2 750 845 | 950 1320 1220 | 1430 | 25a0 | 2rvo [1avo| 720 [aasso | 2ea] 1i1afesma | 2er
FPHTL18 18 18 2 1000 845 | 1200 [ 1320 | 1220 | 1m0 | 2se0 | 2rvo [1veo| r2o [asso|zmia ama| 1200 2w
FPHT M 22 » 1a 2 1250 845 | 1450 [1320| 1450 | e | mvo | woo [1ove| 7o [avm| 2sea] 1113 1esa| a3
FPHT N 28 2 18 2 1500 845 | 1700 [ 1320 | 1450 | 1ea0 | 2o | w000 [2zo| r2o [avao|mmia] 1a] oo e
FPHT P 12 12 24 2 500 1085 | 7oo 1320 1220 | 1430 | 2sen | orvo |1zeo| @10 [asen | 1mia] 1113 1oes| 2ee
FPHT Q18 1a 24 2 750 1085 | 950 [1320| 1200 | 1m0 | 2se0 | orvo |1aro| @10 |asen | 2oea] 1113 ] 10es| amw
FPHT R 24 24 24 2 1000 1085 [ 1200 [ 1320 | 1450 | a0 | o | aooo [1ro| a1o [aaw|zwial e i200] asm
FPHT § 50 a0 24 z 1250 1065 | 1450 [ 1220 | 1450 | tee0 | mvo | moo [1evo| a1 [aaw | 2sea] 1113 1es0| am
FPHT T 36 Y 24 2 1500 1065 | 1700 [ 1320 1a50 | wmeo | mwe | woo |2me| aw [aaw| i3] 113 ] 1roe| ws
FPHT Y &5 45 % 3 1250 1085 | 1450 [ 1815 | 1450 | 1880 | aas | aess |1gro| a1o [4m05 | 2sea] 1113 1esa]  sn
FPHT U 54 54 % 3 1500 1085 | 1700 (1815 | 1450 | 180 | mes | aess |2mo| a1 [4m0s|2913] 1113 ] 1r00| s

* Filier unit only

** Spece requird for maintenance

*  Nur Filtersinheit

** Platzbedsrf flr Wartungsarbsiien

* Tomxo dromTpyELEDT 378 MeHT
** [IpocTpancTED, Heobxomemmoe

LT T SR CHOTO

obCIy T are

-

Peso del solo gruppo filtrants

Spazoliban per manutenzions

obemremE arms




= FILTERE Wi TH HOREZONTALLY MOUNTED ELEMENTS {ON HOPFPER): IMENSIONS AND WEKGHTS 01.07

= FILTER MIT HORIZONTAL ANG. ELEMENTEN (AUF TRICHTER MONTIERT): ABM. UND GEVICHTE fT-\ 1
|
WAMAIR® $HIHTPHI C TOPH3OHTAIBHO ¥ CTAHOBIIEHHBIMH (L
MMG ITEMEHTAMH (HA BOPOHEE): PAIMEPHI H BEC
< FILTRI CON ELEMENTI OREZZONTALI {SU TRAMOGE1A): DIMENSION] E PES] WAO3S10.T. 44
POLYPLEATELEMENTS | POLYPLEAT ELEMENTE | POLYPLEAT 3JTEMEHTHI | ELEMENTI POLYPLEAT
r ™
E
"
ﬁ £
250 , E
9
: 1
|
/ |
[
| |
[ [ L
O Ol ho!
E I| |
T fee——
= N — " 5
[ [
4 f W rgy A B W g
h iy
Hibr. of
alomants
Filt Anzafl
surfane | Efements | Lenghtfier . .
Fillerfiche | HETO o omerts
Filter typa Surface | STENMEHTOE e Waight
Fitertyp | fibrants | N dielemens | F ‘T'L‘::’“‘:‘:” alele el s | w o] k| W |Gewene
Type fitre | FrHOETDY- fitranti __| H&: max | max | max | max |max**| Bec*
Tem ~ | Fomax s Bucket capacity | Bucket capacity Poso®
dromTpa | OERDH- | Total Mbc of I%[mm Befrd fhe rvoit Bohalervol
row FOE TV - = ..
Tipo s | BOOTE | Towd [ 7 mm;{'PY EnmocTs EnooeTs
Buperficie Foap EOTOHEF
filtramte rgrmDHDmP SMEMEHTOE Capacith bidore | Capacith bidone
o [P ATA Lunghezza
N file elementi 501 751 501 781
filtramti
FPHW 106 <] 3 1 500 70 | 700 | &5 990 1220 1813 20435 | 1220 | 609 | 2654 | 1539 aas | 7o 90
FPHW 1 1{1 10 5 1 500 70 | 700 | &5 990 1220 1813 20435 | 1220 | 609 | 2654 | 1539 aas | 7o 9a
FPHW 210 a8 3 1 T30 570 | 930 | @235 990 1220 1813 2045 | 1470 | 609 | 2654 | 1839 889 | 850 9a
FPHW 21 12 4 1 T30 370 | 950 | @25 990 1220 1813 2045 | 1470 | G09 | 2654 | 1839| 889 | 550 102
FPHW 2 15 13 5 1 T30 370 | 950 | @25 990 1220 1813 2045 | 1470 | G09 | 2654 | 1839| 889 | 550 108
FPHW 316 1@ 4 1 1000 70 (1200 &25 | 1220 1430 2045 2275 | 1720 | 609 | 2834 | 2083 | 8as | 1200 110
FPHW 3 2{!‘ 20 5 1 1000 70 (1200 &25 | 1220 1430 2045 2275 | 1720 | 609 | 2834 | 2083 | 8as | 1200 114
FPHW 712 12 4 1 T30 845 | 950 | @25 | 1220 1430 2045 2275 | 1470 | 653 | 2968 | 1947 | 997 | 850 122
FPHW 718 1a <] 1 T30 845 | 950 | @25 | 1220 1430 2045 2275 | 1470 | 653 | 2968 | 1947 | 997 | 850 130
FPHW & 16 16 4 1 1000 845 (1200 &5 | 1220 1450 2045 2275 | 1720 | G513 | 2968 21197 | 997 | 1200 131
FPHW & 2 24 [} 1 1000 845 | 1200 &25 1220 14350 2045 2275 | 1720 | G593 | 2968 | 21597 | 9497 | 1200 140
FPHW & 32 a2 a8 1 1000 845 (1200 &5 | 1220 1430 2045 2275 | 1720 | G693 | 298| 21197 | 997 | 1200 143
FPHWEC 18 1a <] 2 T30 70 | 950 | 1320 | 990 1220 2310 2540 | 1470 | 653 | 3233 | 1947 | 9497 | 850 154
FPHWEC 24 24 a8 2 T30 70 | 950 | 1320 | 990 1220 2310 2540 | 1470 | 653 | 3233 | 1947 | 9497 | 850 192
FPHWEC 30 a0 10 2 T30 70 | 950 | 1320 | 990 1220 2310 2540 | 1470 | 653 | 3233 | 1947 | 9497 | 850 230
FRHWD 32 8 2 1000 70 [ 1200 1320 | 1220 1450 2540 2770 | 1720 | 693 | J4E3 | 2197 | 997 | 1200 208
FPHWD 20 40 10 2 1000 70 (1200 1320 | 1220 1430 2540 2770 | 1720 | G693 | J4E3 | 2197 | 997 | 1200 245
FPHWH 36 a8 12 2 T30 845 | 950 | 1320 1220 14350 2540 2770 | 1470 | T2 | 3430 | 2063 | 1113 ] 850 224
FPHW L 32 a2 a8 2 1000 845 (1200 | 1320 | 1220 1430 2540 2770 | 1720 | T20 | 3480 2313 [ 1113 ] 1200 208
FPHW L 4 43 12 2 1000 845 (1200 | 1320 | 1220 1430 2540 2770 | 1720 | T20 | 3480 2313 [ 1113 ] 1200 23
FPHW L & G4 16 2 1000 845 [ 1200 1320 | 1220 1450 2540 2770 | 1720 | 720 | 3480 2313 | 1113 | 1200 272
FPHW P 20 20 10 2 500 1085 | 700 | 1320 | 1220 1450 2540 2770 | 1220 @10 | 35D 13| 1113 | 1065 21a
FPHW P 28 24 14 2 500 1085 | 700 | 1320 | 1220 1430 2540 2770 | 1220 | @10 | 3SD 13| 1113 | 1065 245
FPHWO 42 42 14 2 T30 1085 | 830 | 1320 | 1220 1430 2540 2770 | 1470 | @10 | 3580 | 2063 [ 1113 | 1065 252
FPHW O B0 =14} 20 2 Ta0 1065 | 980 | 1320 | 1220 1450 2540 TP | 1473 | 810 | 3530 )| 2063 | 1113 | 10685 280
FPHWR 20 40 10 2 1000 10685 | 1200 | 1320 | 1450 1Gad 2770 A000 | 1T20 | @10 | 3O 2313 [ 1113 | 1200 252
FPHWR 56 56 14 2 1000 10685 | 1200 | 1320 | 1450 1Ga0 2770 A000 | 1720 @10 | 3O 2313 | 1113 | 1200 283
FPHWR 80 an 20 2 1000 10685 | 1200 | 1320 | 1450 1Gad 2770 A000 | 1T20 | @10 | 3O 2313 [ 1113 | 1200 4
*  Filter unit only *  Mur Filtersinheit * Tomsko dromTp vyt smemegr | Peso del solo gruppo filtrants

- -

Space reguird for maintenance Platzbedarf flir Wartungsarbeiten |.. HpocTpaneTes, Heobxommoe ** Spszo libero per manutenzione
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WAM

- FILTERS HORIZONTALLY - FLANGE HOLING DIMENSIONS

- FILTER HORIZONTAL - FLANSCHBOHRBILDER
WAMAIR® TOPH3OHTAIBHEIE $HIbTPHI:

PASMEPBI EQKORX OTBEPCTHI
- FILTRI ORIZZONTALI - SCHEMI FORATURE

01.07

Wa.03510.T.

FLANGE DIMENSIONS DIRTY AIR INLET — FLANSCHMARE SCHMUTZGASSEITIGE EINLARBOFFNUNG

PA3SMEPBI BFOKOBOI'O BXOJJHOI'O OTBEPCTHUS AJ11 HEOUHUIIEHHOI'O BO3JYXA — INGRESSO ARIA POLVEROSA
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= B
=1 %] e
==
|
[ =
| i
I|:‘| fa)
=10
[l
| 1
T
|
IT.J =
18(3
Fy
|46 146 146 146 |_4i:-
LY

Fitter type - Filtertyp Fre. OﬁI::c;witihgzmﬂ
Trm dromTpa

Tipo filtro ] N®
FPH_1__|FPH_B_ _ 1 M8 10
FPH_2_ _|FPH_C_ _ 1 M8 10
FPH_3__|FPH_D_ _ 1 Ma 10
FPH_4_ _|FPH_E_ _ 1 M8 10
FPH_5__ |FPH_F_ _ 1 M8 10
FPH_B6_ _|FPH_G__| 2 M& 10
FPH_7__|FPH_H__| 2 M8 10
FPH_B_ _|FPH_L__| 2 M8 10
FPH_9_ _|FPH_M__| 2 Ma 10
FPH_A_ _|FPH_N_ _| 2 M8 10
FPH_P_ _ 3 M8 14
FPH_Q_ _ 3 M8 14
FPH_R_ _ 3 M 8 14
FPH_S_ _ 3 M 8 14
FPH_T__|FPH_U__| 3 Ma 14
FPH_Y__ 3 M 8 14

If this inlet is not necessary, in
field 13 of the modular code itis
possible to order a cover plate.

Falls dieser Eingang nicht erfor-
derlich ist, kann man im Feld 13
der madularen Kennung die Ver-
schlussplatte bestellen.

Ecnmm B nmaHHOM BXOJHOM OTBEp-
CTUH HET HEOOXOJMMOCTH, TO MOXK-
-HO 3aKa3aTh IUIACTUHY, 3aKPBIBAIO-
LIy}0 BXOJHOE OTBepcTHE, moae 13
CHCTEMBI 0003HAYCHUH.

Mel caso in cul quests ingresso
non sia necessano, nel campo
13 della sigla modulare & possi-
bile ordinare una piastra di chi-
usLra.




N - FILTERS HORIZONTALLY - FLANGE HOLING DIMENSIONS 01.07

- FILTER HORIZONTAL - FLANSCHBOHRBILDER .
WAMAIR® rOPH3OHTANBHBIE #HIBTPBI: 6]
WAM® PAIMEPEI EOKOBIX OTBEPCTHI
- FILTRI ORIZZONTALI - SCHEMI FORATURE WA 03510.T. 13

BOTTOM FLANGE — UNTERER FLANSCH — HUKHSIS1 HIOBEPXHOCTD — FLANGIA INFERIORE
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Filter type - Filtertyp
Trm dromTpa
Tipo filktre

FPH_1__ (FPH_B__| 570 | 700
FPH_2__(FPH_c__| 570 | 880
FPH_3__|FPH_D__| s70 | 1200
FPH_4__|FPH_E__| 570 | 1450
FPH_5__|FPH_F__| 570 | 1700
FPH_6__ (FPH_G__| 845 | 700
FPH_7__ (FPH_H__| 845 | 850
FPH_8__|FPH_L__| 845 | 1200
FPH_9__ |FPH_M__| 845 | 1450
FPH A__|FPH_N__| 845 | 1700

4 650 | 780 105
6 650 | 1030 | 1058
G50 | 1280 | 105
10 650 | 1530 | 1058
12 650 | 1780 | 108
4 925 | 780 | 825
6 925 | 1030 | 925
825 | 1280 | 825
825 | 1530 | 92.5
12 g25 | 1780 | 825

FPH_P_ _ 1065 | 70O 4 1145 | 780 | 1025
FPH_Q_ _ 1065 | 950 6 1145 | 1030 | 102.5
FPH_R_ _ 10685 | 1200 1145 | 1280 | 102.5

FPH_S_ _|FPH_Y__| 1065 | 1450
FPH_T_ _|FPH_U__| 1085 | 1700

10 | 1145 | 1530 | 102.5
12 | 1145 | 1780 | 102.5

e | e [ | e el | =8| =0 | =d | =i = | b
-




®
=FILTERS WITH YERTICALLY MOUNTED ELEMENTS {ON HOPPFER): : DIMENEIONS AND WEKGHTS o1.07

=FILTER MIT VERTIKAL ANG. ELEMENTEN {AUF TRICHTER MONTIERT): ABM. UND GEYACHTE 1
C)]
WAMAIR® _$HIbTPBI ¢ BEPTHKATTBHO ¥ CTAHOB/IEHHBIMH O
MM“ JMEMEHTAMH (HA BOPOHEE): PA3MEPH H BEC
=FILTRI CONELEMENTI VERTICALL{SU TRAMOEE1A): DIMENS10HMI E PESI WA 03510.T. 14
POCKETS | TASCHEN | ITAKETEI | TASCHE
g ™y
K masx
L mgs
r————"
| |
= : I =i
& . [ | =
E g T 'E;,;:i, E
g i =
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‘—ﬁ-‘ “
e e e e e e s s
e
(% E o
o =
= =
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M. of
alomants
Filla Anzakl
:ul‘liu;u Elemonmn Lenght filler = = J
Fillerfche | LHETD samants max
Fildar typs @m-rpy— 3{0&1@91@03 | FML:EQE o Wisight*
Filertyp  |mongag | o7 elemend) Fillereiemen alale - alm KlL| W |Gewiche
Tem  |moeps- fitranti | JImema . PR P S
JromTpa |HOCTE dromTp - Bucket capacity Bucket capacity Bucket capacity Pasoc®
Tipe filto Superficie | Total M. of | pouen: Behdfervolumen) Behdfervolimen) Behdervolumen
filtanie | Totaf | M9 | 3TEMEEHTOE EnmneTs Ennmners EnuneTs
- Eicero Refen Lunghezm EOTOHYEH
Totaie Homep  eiementi Capacith bidome Capacitd bidome Capmcith bidome
[P A filtes i
N e S0 751 s01 751 501 751
FPYT 103 3 <] 1 500 S70 | a0 ) 500 980 1220 |350| 1840 2070 010 aas| 2379 2508 1419658 W00 100
FPYT205 5 <] 1 Ta0 S70 | e0a | 750 990 1220|350 2090 2220 10| aas | 262 2858 1419 659| 950 113
FPYT30 [} <] 1 1000 S70 | 800 1000 990 1220|350 2340 2570 |1o0f aas | 2avs N 1419 ESS| 1200 126
FPYT4D a <] 1 1250 S70 | 800 1250 990 1220|350 2590 2820 1010 aas | 3128 IF 1Y ESS| 1450 138
FFVTED £l ] 1 1500 370 | 800 1500 950 1220 |350| 2340 AT 10l aas| 33w 0 1419659 1700 150
FPYTE DS 5 ] 1 500 845 | 800 | 500 990 1220|350 1840 2070 1010|957 | 247 P17 130y T43| 845 134
FPVTT O7 7 ] 1 Ta0 845 | 800 | 750 990 1220|350 2090 2320 |1o0f 957 | 2T 2967 1304 743| 950 152
FPYTH 09 9 9 1 1000 845 | &00 11000 950 1220|250 2340 2570 00| 99T | 29E7 AT (IS0 TAI[ 1200 18
FPYTEA1 12 ] 1 1250 845 | 800 1250 =90 1220|350 2590 2820 1010|957 | A2 JET  |130Y 7473|1450 184
FPYT a1 14 9 1 1500 843 | 800 11500 950 1220|250 2840 AT 010 99T | JEEF ITIT (1S0RTAI[1TO0 iy}
FPVT B 06 [ 12 2 500 70105 00| 960 1220|350 1840 2070 1505|997 | 2487 T (1599743 700 1635
FPVT OB £l 12 2 Ta0 STO0ay 750 960 1220|350 2090 2320 1505|997 | 2T 2967 199#?43 9350 185
FPVT D12 12 12 2 1000 ST oaq100q 980 1220|350 2340 2570 1505|997 | 2867 217 19‘3d?43 1200 207
FPVTE1 15 12 2 1250 STooaq125q 980 1220|350 2590 2820 1505|997 | 227 JET 199#?43 1430 225
FPFYTFA 18 12 2 1500 SO |1oey150q 980 1220 |350| 2840 AT |1505] 957 | 887 T 1998‘?43 1700 2448
FPVT G0 £l 1a 2 500 845 11095 500 | 1220 1450 |350| 2070 2300 1505[1113) 2833 AE | 202 TT0| 845 21
FPWT H 14 14 18 2 Ta0 843 1083 T30 | 1220 1430 |23350| 2320 25330 PS03 1113 3033 FMI O |2M2YTTO| 350 2439
FPYTL18 1a 1a 2 1000 345 10aq100q 1220 1450 |350| 2570 2800 1505[1113) 3333 35E | 2025 TTO) 1200 27a
FPYTM 2 22 1a 2 1250 345 10aq125q 1220 1450 |350| 2320 A5 15051113 3533 313|202 77| 1450 303
FPWT M 28 1a 2 1500 345 10aq150q 1220 1450 |350| 2070 3300 1505[1113) 2833 408 |2025 77O 1700 1
FPVT P 12 12 24 2 500 10851055 500 | 1200 1450 |350| 2030 2300 1505[1113] 2813 AE | 2115} aE0| 10685 ara
FPVT 018 13 24 2 7a0 1085109 750 | 1220 1450 |350| 2320 2550 1505[1113] 2033 I3 | 2115} 860 1065 306
FPVT R 24 24 2 1000 106310551000 1220 1450 |350| 2570 2800 1505[1113) 3333 35E | 2115} 8260|1200 343
FPVT & 30 an 24 2 1250 10E5 10851250 1220 1450 |350| 2820 A5 S0S[ 1113 3533 313 |2N5|aE0| 1450 ara
FRVTT3 36 24 2 1500 106310951500 1220 1450 |350| 2070 3300 1505[1113) 2833 4083|2115} a80) 1700 410
*  Filier unit only *  Mur Filtereinheit * Tomyo drmeTpyeonedt anemerT |*  Peso o2l solo gruppo filrante

** Space requird for maintensnce |t Platzbedar flr Warungsarbeien |« [[pocrpasmeteo, Heobxomomne |~ SpeZiolibero parmanutenzions
LT TeX HEMHeCKOT D
obemyremarc




= FILTERS WITH VERTICALLY MOUNTED ELEMENTS {ON HOPPER): DIMENSIONS AND WEIGHTS 01.07

= FILTER MIT VERTIKAL ANG. ELEMENTEHN {AUF TRICHTER MONTIERT): ABM. UND GEMICHTE ."'1 1
WAMAIR® $HILTPBI C BEFTHEAITRHO ¥ CTAHOBIIEHHBIM k_)
MM’“ JJIEMEHTARMH (HA BOPOHEE): PAIMEPEI H BEC
- FILTRI CON ELEMENTI VERTICALI {SU TRAMOGGIA): DIMENSIONI E PESI WAO3IS10.T. 15
POLYPLEAT ELEMENT | POLY PLE AT ELEMENTE | POLYPLEAT JJIEMEHTHI | ELEMENTI POLYPLE AT
s 3
K rigs
L trds
~ .-:
ﬁ.%:l‘ 3] g
= = E h
A - =
Ly —h
=
L E [
2
(TR
— - -
1 [ H !
7
= \'\ 4 =
. 7
e \_B_‘ N " vy
Nbe of
alomants
Lenght
Filln Anzahi
surface | Ebmenm | fier 5 . a
Filtodlichs| LHEMD "'I'_’;';;" max
Fitler type [PromTpy-| 2M2MEHTOE Wisight*
Filtertyp  forgam  |W° of element F‘“;;‘f:""’ e e - G| H K| L | W |cowiche
T %xepx- filtenti max | mx max | max |max | Bec®
dEOETpA °TH ,D;]I:E[a. Bucket capacity Bucket capacity Bucket capacity Paso®
Tico &t Superftie | Total Hibwr. of lil!‘l:l'l:ﬁ- B hdltervoiumen Behdbervoivmen Defdervolumen
s " i o
L fitrante | Total |00 | TH¥H- o— Ermocrs CErmooTsm
m¢  Dcero Honmp| LEE EOTOHEEH
Todwin PO :;;E_ o Capacitd bidore Capacith bidore Capacith bidore
" fily
Langhac 501 | TEI sa1 | 781 81 | 781
elementi
filtramfi
FPVWW 1 06 <] 3 1 500 570 | 800 | 500 | 980 120 | 350 1840 2070 | 1010 883 | 2379 205 1419|853 | 700 ad
FPVW A ﬂ% a L] 1 500 570 | 800 | 500 | 980 120 | 350 1840 2070 | 1010 883 | 2379 205 1419|853 | 700 e
FPVW 1 10 10 5 1 500 a7 | 800 | 500 | 960 1220 | 350 1840 2070 | 1010 a@s | 2379 209 1419 @59 TOO 84
FPVW 2 12 12 L] 1 750 570 | 800 | 750 | 9890 120 | 350 | 2090 2320 | 1010 883 | 2E29 2853 |1419| 853 | 850 -
FPVW 2 15 15 5 1 750 570 | 800 | 750 | 9890 120 | 350 | 2090 2320 | 1010 883 | 2E29 2853 |1419| 853 | 850 S
FPVW 3 12 16 L] 1 1000 570 | G003 | 1003 950 120 | 350 | 2340 2570 | 1010|883 | 2879 W0 14159 855 | 1200 o5
FPVW 3 20 20 5 1 1000 570 | G003 | 1003 950 120 | 350 | 2340 2570 | 1010|883 | 2879 W0 14159 855 | 1200 1M
FPVW G OB a L] 1 500 845 | 300 | 500 | 990 120 | 350 1840 2070 | 1010] 997 | 2487 2717|1503 743 | 845 102
FPVW G 16 16 a 1 500 845 | 300 | 500 | 990 120 | 350 1840 2070 | 1010] 997 | 2487 2717|1503 743 | 845 113
FPVW T 12 12 L] 1 750 845 | 800 | 750 | 990 120 | 350 | 2090 2320 | 1010] 8997 | 2T 2967|1503 743 | 950 112
FPVW T 18 18 <] 1 750 845 | 800 | 750 | 990 120 | 350 | 2090 2320 | 1010] 8997 | 2T 2967|1503 743 | 950 118
FPVW 7 24 24 a 1 Tad 843 | G002 | 730 | 980 1220 | 350 | 2090 2320 | 1910) 987 | 27aT 23G7 |1303| 743 930 120
FPVW & 32 a 1 1000 845 | G007 | 1003 9590 120 | 350 | 2340 2570 | 1010|997 | 2847 X217 |1503( 743 | 1200 13d
FPWN C 1“ 18 <] 2 750 570 (1095 750 | 9590 120 | 350 | 2090 2320 | 1505|997 | 27aV 2967 |1998| 743 | 950 132
FPWN C 24 24 a 2 750 570 (1095 750 | 9590 120 | 350 | 2090 2320 | 1505|997 | 27aV 2967 |1998| 743 | 950 138
FPWW C 30 a0 10 2 750 570 [1095] 750 | 9590 1220 | 350 | 2090 2320 | 1505|997 | 27aV 2967 |1998| 743 | 950 140
FPVW D 32 X [:] 2 1000 570 [1095] 1000 950 1220 | 350 | 2340 2570 | 1505|997 | 28a7 X217 |1938( 743 | 1200 147
FPWN D 40 a0 10 2 1000 570 [1095) 1000 980 120 | 350 | 2340 2570 | 1505|997 | 2847 X217 |1998( 743 | 1200 151
FPVWH 3 b 1 12 2 750 845 (1095 750 | 1220 1450 | 350 | 2320 2550 | 1505|1113 30383 F13 |2@25( 770 | 950 173
FPVW L 28 & 12 2 1000 845 (10950 1000) 1220 1450 | 350 | 2570 2800 | 1505 1113] 3333 3583 |2@25( TVO| 1200 187
FPVW L 64 2] 1& 2 10040 845 [1095] 1003 1220 1450 | 350 | 2570 2800 | 1505|1113 3333 AEEI | 2025| TR 1200 185
FPVWN P 20 20 10 2 500 1085 1085) 500 | 1220 1450 | 350 | 2070 2300 | 1505|113 2833 WEI 2115 | AE0 | 10E5 178
FPWN P 28 2 14 2 500 1085 1085) 500 | 1220 1450 | 350 | 2070 2300 | 1505|113 2833 WEI 2115 | AE0 | 10E5 2m
FRWN Q 3{“ a 10 2 750 1085 1035) 750 | 1220 1450 | 350 | 2320 2550 1505|113 30483 I3 215 | aEd | 10E5 1583
FPWY 042 €2 14 2 750 1085|1035) 750 | 1220 1450 | 350 | 2320 2550 | 1505| N 13] 20383 T3 | 2115 | a0 | 10E5 217
FPWW Q60 &0 20 2 750 1085 1035) 750 | 1220 1450 | 350 | 2320 2550 1505|113 30483 I3 215 | aEd | 10E5 241
FPVN R 40 a0 10 2 1000 1085|1055 1000 1220 1450 | 350 | 2570 2800 | 1505 1113] 3333 BEI | 2115 | @50 | 1200 2048
FPVWV RS 58 14 2 1000 1085|1055 1000 1220 1450 | 350 | 2570 2800 | 1505 1113] 3333 BEI | 2115 | @50 | 1200 T20
FPVN R 80 ad 20 2 1000 1085|1055 1000 1220 1450 | 350 | 2570 2800 | 1505 1113] 3333 BEI | 2115 | @50 | 1200 258
*  Filter unit only *  Mur Fittersinheit * Tomsyo EETPYILED SMEMEHT |*  Peso del solo gruppo filtrante

** Space requird for maintanance  (** Platzbedarf flr Wartungsarbeitan (** I[IpocTpamcTeo, meobxommoe | ** Spado libero per manutenzione
LA T HEHECHOTO
obemyizmaros




- FILTERS VERTICALLY - FLANGE HOLING DIMENSIONS 01.07

- FILTER VERTIKAL - FLANSCHBOHRBILDER O] 1
WAMAIR® BEPTHKANIBHBIE $HIIBTPBI- I

WAM® " PA3MEPBI EOKOBBIX OTBEPCTHH
- FILTRIVERTICALI - SCHEMI FORATURE WA, 03510.T. 16

BOTTOM FLANGE — UNTERER FLANSCH — HUKHSISI HOBEPXHOCTbD — FLANGIA INFERIORE

¢ ™
o P _ 2]
—™ o
R ——f—F =
! ﬂ | | (&)
4 I -+ |
! FILTER SIDE WaLL . i
| | FILTER-BEITENWAND | |
| Bororas cTerra grmETpa '
| FIANCATA FILTRO | ¥
| | |
11 e Ho
| ! e
t ! M
: | |
M ! t 1
4 | wo |-
1-,: 1 - _"I‘ * + ® 3—. I '
20 0l v ] oD 1¥5mm allza ®
\ J
Range FPV - Sarfe FPV
Cepiz FPV-FriFey | » | B | ¢ | D | B | F | 6 | H
FPV_1__
FPV_2 _
FPV_3 _ 570 | 600 4 4 650 | 680 | 105 70
FPV_4_ _
FPV_5 _
FPV_&_ _
FPV_7__
FPV_8_ _ 845 | 600 7 4 925 | &8O | 925 70
FPV_9 _
FPV_A_ _
FPV_B_ _
FPV_C_ _
FPV_D_ _ 570 | 1095 4 8 650 | 1175 | 105 | &7.5
FPV_E__
FPV_F
FPV_G_
FPV_H_ _
FPV_L__ 845 | 1045 7 8 H25 | 1175 | 825 | 67.5
FPV_M
FPV_MN_ _
FPV_P_ _
FPV_GQ_ _
FPV_R_ _ 1065 | 1095 ] B 1145 | 1175 | 102.5| &7.5
FPV_5_
FPV_T_




- INSERTABLE POLYGOMAL FILTERS

- EINGEHANGTE UNDEINGESCHOBENE POLYGOMALFILTER

01.07

W - WAMAIR® _ b (7 A BHBIE [TOHT OHITb HEIE $HTHTPHI
AM - FILTRI POLIGONALI INSERIBILI WA.03510.T. 17
INSERTABLE FILTERS EINSATZFILTER BCTABHBIE ®HIbTPBI FILTRI INSERIBILI

Because of the small size it some-
times bacomes neces sary 1o
insert filtering elements in the
silo/hopper to be de-dusted.
For this purpose, “INSERTABLE"
fiters are provided with a filker
body (that which containg the
filter alemants), and are directly
installed on the silodhopper to be
de-dusted, thus saving on haight
requirements.

Wenn beschrankte Plalzverhdll-
nisse vordiegen, isl es manch-
mal eforderlich, die Filtemlemen-
terin den SilofTrchier einzustek-
ken, den man reinigen will.

Zu digsam Sweck sind die |EIN-
SATZFILTER® mit einem Filtenge-
hiiuse versehen (das Gehause,
das die Filterelemente enthélt),
das direktin dem Sila/Trichter in-
stalliert wird, den man reinigen
will, urmn beim Platzbedarf in der
H&he Einsparuingen zu erzielen.

BcenenerBue manoro pasmepa Bo3-
HHMKaeT HEOOXOIMUMOCTh BCTaBHUTb
(GUIBTPYIOLINIA 3IEMEHT B BOPOHKY
JULSL OYMCTKH OT MbLIK. I JaHHBIX
ueneit  «BCTABHBIE»  ¢unbTps
HMEIOT  Kopmyc  (Comep KaIui
(GUIBTpyIONmME JIEMEHTHI) U ycTa-
HABJIUBAIOTCS HEIOCPEICTBEHHO Ha
BOPOHKY JUISl OYMCTKH OT IBUIN, TEM
caMbIM 00EeCHeYnBACTCS MEHbLINE
rabapuThl 1O BHICOTE.

Per esigenze di ingombro limi-
tato a volte esiste la necessita
di insarire gli elemeant filtranti
nel siloftramoggia che s vuole
depolveran .

Atale scopai filtri *INSERIBILI
sono sprovvist del compo filtro
(quells ciodé che contiana gli
elemanti filtranti), & vengono
direttamente installati sul =ilof
tramoggia che =i vuole
depolverara, risparmiando su-
gli ingombri in altezza.

INSERTABLE FILTERS WITH HORIZONTAL ELEMENTS - EINGESCHOBENE FILTER MIT HORIZONTALEN ELEMENTEN
BCTABHBIE ®UJILTPbLI C 'OPU30HTAJIbHBIMU 3JIEMEHTAMM — FILTRI INSERIBILI CON ELEMENTI ORIZZONTALI

INSERTABLE FILTERS WITH VERTICAL ELEMENTS - EINGESCHOBENE FILTER MIT VERTIKALEN ELEMENTEN
BCTABHBIE ®NJIbTPbI C BEPTUKAJIBHBIMU 3JIEMEHTAMM — FILTRI INSERIBILI CON ELEMENTI VERTICALI




5 WAM‘S

= INSERTABLE FILTERS WITH HORZONTALLY MOUNTED ELEMENTS: DIMENS KD NS AND WEIGHTS

= EINECHUBFILTER MIT HOREZONTAL ANG. ELEMENTEN: ABM. UND GEWICHTE

WAMAIR® BCTABHBIE $HIBTPBI ¢ T'OPH3 OHTATBHO

" ¥CTAHOBIIEHHBIMH 3TEMEHTAMEH: PASMEPEI H BEC
- FILTRI INSERIBILI CON ELEMENTI ORIZZONTALL: DIMENSIOM E PESI

®

o1.07

WA 03510.T. 18

POCKETS | TASCHEN | TIAKFETEI | TASCHE
' ™
) |
c .
l
I —|
- 1 1
g H |
f |
Ll i .IIIII |
|
] ] |
|
d
= = =
A A
\ "y
Hir. of elemants
Anzahi Elemente | Lenght filber
’E::“ Yremo albments
SMEMEHTOE Linge Wisight*
ITF?’ typa | Fllertiche N* di glement  |Filferefomenio| E F e H " Gewichf
ertyp (ST Y- fiitrant Jmecsea A ] c D . | Bec*
Type filtre  (BonaT Nbr of lil!‘l:l'l:ﬁ . T K max [t max Posc
T |mopepx- | Total P -4 TR¥
AIMETpa |HOCTE Totl | oo LRCE
) Supedicie cero n | AMeMeHTOE
Tipo filtre Homep| Lungheza
filramie Tobie PAma ke m
L W fie | fitranti
FPIT 103 3 [} 1 500 570 a5 500 1000 1424 1383 839 809 Taa a3
FPIT 205 5 & 1 750 570 815 TaD 1250 1424 1633 833 05 950 a3
FPIT 3 06 & & 1 1000 570 815 1000 1500 1424 1883 833 05 1200 ]
FPIT 4 08 a & 1 1250 570 815 1250 1750 1424 2139 833 05 1450 1M
FRT 508 4 g & 1 1500 570 815 1500 2000 1424 2339 833 05 1700 107
FPIT & 05 3 9 1 500 8435 as 300 1000 1504 1457 947 2} x] 843 114
FPIT T O7 T g 1 750 845 815 TaD 1250 1504 1747 - 53 950 123
FFIT 809 g g 1 1000 845 815 1000 1500 1504 1957 - 53 1200 132
FPIT 9 12 4 12 g 1 1250 845 815 1250 1750 1504 2247 - 53 1450 140
FPIT & 14 14 g 1 1500 845 815 1500 2000 1504 2437 - 53 1700 149
FPIT B 06 [} 12 2 500 S70 1310 500 1000 2003 1457 987 [<E-x] Taa 141
FRITC 09 g 12 2 750 570 1310 TaD 1250 200 1747 - 53 950 153
FPITD12 12 12 2 1000 570 1310 1000 1500 200 1957 - 53 1200 165
FPITE 1 5‘ 15 12 2 1250 570 1310 1250 1750 200 2247 - 53 1450 175
FPITF 18 13 12 2 1500 570 1310 1500 2000 200 2437 - 53 1700 187
FPIT G049 9 18 2 500 845 1310 500 1000 2030 1613 1113 720 845 195
FPITH 14 14 13 2 750 845 1310 TaD 1250 2030 18E3 113 720 950 212
FRITL 18 13 13 2 1000 845 1310 1000 1500 2030 2113 113 720 1200 23R
FPIT W 22 22 13 2 1250 845 1310 1250 1750 2030 233 113 720 1450 245
FPIT N 28 28 13 2 1500 845 1310 1500 2000 2030 2813 113 720 1700 283
FPITP 12 12 24 2 500 1065 1310 500 1000 2120 1613 113 a1a 1065 243
FPITG18 13 24 2 750 1065 1310 TaD 1250 2120 18E3 113 a1a 1065 266
FPITR 24 24 24 2 1000 1065 1310 1000 1500 2120 2113 113 a1a 1200 23
FPITS E{I‘ a0 24 2 1250 1065 1310 1250 1750 2120 233 113 a1a 1450 310
FRITT 36 L] 24 2 1500 1065 1310 1500 2000 2120 2813 113 a1a 1700 ¥
FPIT Y 45 45 L] 1250 1065 1805 1250 1750 215 233 113 a1a 1450 3
FPITU 54 54 L] a 1500 1065 1805 1500 2000 215 2813 113 a1a 1700 420

* Filier unit cnly

** Space requird for maintenancs

-

-

Nur Filterinheit

AL TR HFHeCHOTo0

obemyizEaros

* Tomyo $rmE TpyEuEdt 3meMaHT
Flatzhedarf fir Warnungsarbein [+ [TpocTpaneTeo, HeoBxomemoe

-

Peso del solo gruppo filtrante

Spazio libero permanutenzions




&
= INSERTABLE FILTERSE WITH HORIEZONTALLY MOUNTED ELEMENTS: DIMENSIONS AND WEIGHTS o1.07

= EINSCHUBFILTER MIT HOREZONTALANG ELEMENTEN: ABM. UND GEWVICHTE I-'",i "\I 1
WAMAIR® EBCTABHBIE $HILTPEI C TOPH3 OHTANLHO e
MMG ¥CTAHOBIIFHHBIMIT I3 TEMEHTAMI: PATMEPEI H BEC
= FILTRI INZERIBILI CON ELEMENTI ORIZZDNTALL DIMENSIONI EPES WA D3510.T. 19
POLYPLEAT ELEMENTS |POLYPLEAT ELEMENTE | POLYPLEAT ITIEMEHTEI | ELEMEMTI POLYPLEAT
s ™
C
"
C =
— —]|
1 -1
8 I I
E| H ! I
s [
] ] L
1 |
1 |
- .- - il
A A
. y
Nibr. of slemams
Fiter AnmblElemont | Lenaht fitar
swface oo amenenTop | Sements Waight
Filler type [Filfferiacie P I T — .I'.Al.l:_gn Gowicht*
Filertyp | Epomrpy- Nbr of | FI® we| = = = E F G H W | R
Tem TOIUAT Total =y Trema max max max max max®* Pfsd
dHETPE | mopepi- L I e O
Tipo filre HOCTE Brero Hemep | sonmo:
Shl;rPﬂfﬂ Totale | hama | 3MeMeHTOE
::"" N. e Lun ghverm
|eimond fitramid
FPI 1 D6 Fi ] 3 1 500 3T a5 300 1000 1424 1383 839 G029 70 &1
FPRY 110 10 5 1 500 570 ;s 500 1000 1424 1383 339 F09 Tl 9
FPRY 2 08 a 3 1 750 570 a5 T30 1250 1424 1633 839 [=Tn"] 950 53
FPRV 2 12 12 L] 1 750 570 a5 T30 1250 1424 1633 839 [=Tn"] 950 &7
FPRV 215 15 5 1 750 570 a5 T30 1250 1424 1633 839 [=T"] 950 Fal
FPR 516 16 L] 1 1000 570 a3 1000 1500 1424 18&3 839 G5 1200 39
FPM 5 20 0 5 i 1000 570 a5 1000 1500 1424 1883 839 F09 1200 73
FPRV T 12 12 L] 1 750 845 a5 T30 1250 15048 1747 957 =] 950 1]
FPM T 18 18 ] 1 750 845 a5 T30 1250 15048 1747 957 =] 950 ag
FPIW @ 16 16 L] 1 1000 845 a3 1000 1500 1508 1947 F87 [k} 1200 a4
FPM & 24 24 <] i 1000 845 a5 1000 1500 1508 19457 Fa7 [cfx} 1200 93
FPRV & 32 1 x a 1 1000 845 a5 1000 1500 15048 1947 957 =] 1200 102
FPRV C 18 ‘J 18 <] 2 750 570 130 T30 1250 200 1747 957 =] 950 106
FPR C 24 24 a 2 Ta0 570 1310 T30 1250 2003 17ar F87 353 930 144
FPR C 30 a0 10 2 750 570 1310 TE0 1250 2003 1747 ¥a7 393 Q&0 &2
FPM D 32 x a 2 1000 570 130 1000 1500 200 1947 957 =] 1200 145
FPRY D 40 40 10 2 1000 570 130 1000 1500 200 1947 957 =] 1200 183
FPR H 36 o o} 12 2 Ta0 845 1210 T30 1250 2030 18E3 1113 720 930 163
FPAVL 32 n a 2 1000 845 1310 1000 1500 2030 2113 1113 720 1200 142
FPRVL S8 48 12 2 1000 845 130 1000 1500 2030 2113 1113 T 1200 175
FPRVL B4 j 54 16 2 1000 845 130 1000 1500 2030 2113 1113 T 1200 208
FPRV P 20 20 10 2 500 1085 1310 500 1000 2120 1613 1113 a1d 1085 167
FPIW P 28 28 14 2 500 10835 1310 500 1000 2120 1613 1113 a1 10635 154
FPMW O 42 42 14 2 750 1085 1310 TE0 1250 2120 18E3 1113 a1 1085 200
FPRY Q60 1 &0 20 2 750 1085 1310 T30 1250 2120 18E3 1113 a1d 1085 230
FPRY R 40 40 10 2 1000 1085 1310 1000 1500 2120 2113 1113 a1d 1200 181
FPW R 56 56 14 2 1000 10835 1310 1000 1500 2120 2113 1113 a1 1200 212
FPM R 80 ad 20 2 1000 1085 1310 1000 1500 2120 2113 1113 a1 1200 243
*  Filter unit only *  Mur Filberainheit * Tomro dromETpYELEd snemerr|*  Peso del solo gruppo filrants

Ee

Space requird for maintenance  (** Platzbedarf firWartungsarbeiten | ** [Tpocrpasereo, seobxogemos | ** Spado libero per manutenzions

LT TEX HECECKOTo
obomyzmarou




N - INSERTABLE HORIZONTAL FILTERS - DRILLING DIAGRAMS 01.07

- EINSCHUBFILTER HORZONTAL - FLANSCHBOHRBILDER @
WAMAIR® _ BCTABHBIE I'OPH3 OHTA/TbHBIE $HIILTPEI - -
WAM' CXEMA PACTIOTOKEHHA OTBEPCTHI
- FILTRI INSERIBILI ORIZZONTALI - SCHEMI FORATURE WA.03510.T. 20

T
=]
=
&
(=]

DOOR SIDE

—7 o S——" T
|
i
!
KLAPPENSEITE |

o v wp—

i

[ CTOPOILA PACIIONOMELF ADEPI{LI
[ LATO PORTELLD

= o e

= i

o —
104N

-]

.-:J_- j I — —

| W |

20 1| H

Range - Sere
Cepma - Filtr A B Cc D E F G H
FPl

FPI_1_
FPI_2_ _
FPl_3__ 570 | 600 4 4 680 | 650 | 120 | 105

FPl_4_ _
FPI_5_ _

FPI_&6_ _
FPL_T__
FPI_8__ 845 | 600 4 7 680 | 825 | 120 | 925

FPI_9__
FPL_A_ _

FPI_B_
FPI_C__
FPI_D_ _ 570 | 1085 g 4 117 | 650 | 1175 | 105
FPI_E_ _
FPLF__

FPI_G_
FPI_H__
FPLL__ 845 | 1085 g 7 M7 | 825 [ 1176 925

FPLM__
FPI_N_ _

FPI_P

FPl_Q__
FPI_R_ _ 1065 | 1095 g ] 1175 | 1145 [ 11756 [ 1025

FPI_S_ _
FPLT__

I':;'—E—— 1065 | 1590 | 14 | o | 1e70| 1145 | 115 | 1025




-INSERTABLE VERTICAL POLYGOMNAL FILTERS: DIMENSIONS ANDWEIGHTS

- EINGEHANGTE VERTIKALE POLYGOMNALFILTER: ABMESSUNGEN UND GEWICHTE

WAMAIR® BCTABHEBIE BEPTHEAILHBIE ITOTHT OHATEHBIE
" #HIbTPBI: PAIMEPHEI H BEC
-FILTRI POLIGONALI INSERIBILI VERTICALI: DIMENSIONI E PESI

WAM'

01.07

ifD

WA 03510.T. 21

POCKETS | TASCHEM | ITAKETEIL | TASCHE
s N
P
i H tras B
~ i}
=
= E
. =
\ !
A
_ HNibe of daments
x| S et | it
Filortype | Fillerfiiche ;.I;’ﬁ.’:‘:'hiﬁ’?emmﬁ. Linge Waight*
Fikertyp | $romTpy- Fillwref pmonte A B c D E F G H J L Gowichi*
Type fitre | gonran Total |Nbc of row| Longueur max | mmx | max | max® | Bk
Teo TOEepX- Total Reifen déments Peso®
dromETpa |HOCTE Beero | Homep | Mmmea
Tipe fitre | Superficie | Totale | PAZA PHIETRY-
filrarie N fiig FOLUECE
m* IMEMEHTOE
Lungherzm
wiemend fiframt
FPET 103 3 & 1 500 570 GO0 500 850 350 1010 as =] 1419 Taa a3
FPET 2 05 5 ] 1 750 570 G600 750 1100 350 1010 am 633 14139 850 as
FPET 3 D& <] & 1 1000 570 GO0 1000 1350 350 1010 as =] 1419 1200 85
FPET 4 08 a & 1 1250 570 GO0 1250 1600 350 1010 as =] 1419 1450 101
FPET 58 9 & 1 1500 570 GO0 1500 1850 350 1010 as =] 1419 1700 107
FPET & 05 5 9 1 500 a45 GO0 500 850 350 1010 EER 743 1503 845 114
FPET 7 O7 T 9 1 750 a45 GO0 750 1100 350 1010 EER 743 1503 950 123
FPET & 08 9 9 1 1000 a45 GO0 1000 1350 350 1010 EER 743 1503 1200 132
FPET 9 12 12 9 1 1250 a45 GO0 1250 1600 350 1010 EER 743 1503 1450 140
FPET A 141 14 9 1 1500 a45 GO0 1500 1850 350 1010 EER 743 1503 1700 143
FFETEB 0& <] 12 2 500 570 10895 500 850 350 1305 EER 743 1958 Taa 141
FFETC 049 9 12 2 750 570 10895 750 1100 350 1305 EER 743 1958 950 153
FFETD12 12 12 2 1000 570 10895 1000 1350 350 1305 EER 743 1958 1200 1E5
FFETE 15 15 12 2 1250 570 10895 1250 1600 350 1305 EER 743 1958 1450 175
FPETF 18 18 12 2 1500 570 10895 1500 1850 350 1305 EER 743 1958 1700 187
FFET G049 9 18 2 500 a45 10895 500 850 350 1305 1113 770 2025 845 145
FFETH 14 14 18 2 750 a45 10895 750 1100 350 1305 1113 770 2025 950 212
FPETL 18 18 18 2 1000 a45 10895 1000 1350 350 1305 1113 770 2025 1200 232
FPET M 22 22 18 2 1250 a45 10895 1250 1600 350 1305 1113 770 2025 1450 245
FFETH EBj 28 18 2 1500 a45 10895 1500 1850 350 1305 1113 770 2025 1700 23
FPETF 12 12 24 2 500 1085 1085 500 asd a50 1505 1113 aEd 2115 1085 243
FPETQ18 18 24 2 750 1085 10895 750 1100 350 1305 1113 aEn 2115 1085 266
FFETR 24 24 24 2 1000 1085 10895 1000 1350 350 1305 1113 aEn 2115 1200 282
FPET S 30 aa 24 2 1250 1085 10895 1250 1600 350 1305 1113 aEn 2115 1450 Ao
FPET T 36 a8 24 2 1500 1085 | 1035 | 1500 | 1850 | aso | 1sos | 13 | eeo | 2n1s | 17 25
*  Filber unit only *  Mur Fittersinheit * Tomsyo deomTpyRLRE 3MEMEHT |*  Paso del solo gruppo fitrants

T

Space reguird for maintenance

** Platzbedarf flr Wartungsarbetean [*

IIpocTpancTED, Heobxomemoe

LA TeXHEHECHOTO
obemyizmaros

-

Spazo libero per manutenzions




B = INSERTABLEVERTICALPOLYGONAL FILTERS: DIMENSIONS ANDWEIGHTS 01.07

- EINGEHANGTE VERTIKALE POLYGONALFILTER: ABMESSUNGEN UND GEWICHTE ":ﬁ
WAMAIR® BCTABHBIE BEPTHEAGHBIE ITOTHT OHANLHBIE

MM‘* ~ #HIILTPHI: PAIMEPEI H BEC
= FILTRI POLIGONALI INSERIBIL] VERTICALI: DIMENSIONI E PESI WA 03510.T. 22
POLY PLEAT ELEMENTS | POLYPLEAT ELEMENTE | FPOLYPLEAT JJIEMEHTEL | ELEMENTI POLY PLEAT
r Ny
J [
A H max 5]
A
\\ N
A =
E o E
E
& =
=
. y
Filter surface Hibr. of elements
Filtarfiche Li.ﬂnﬂfr.l’.[fmnunm Langht Ster
_ HOTO 3T MEHTOH N
Filter type FHETpY- N* di alamans alements Wsight
Filreriyp WITAT 'y Linge Filfereiom enie A B c o E E G H J M Gowichr
Trm el Totl |Hbrof row|  AATEES max | max | max | max*| Bec*
GEOETpA | HOCTE | gy | Reiben | PEOETPYELGES: Fary
Tipo filtro Superficie | Baong Homep IMENEHTOE
filtrante Totak | pama Lurghezs elommnii
ey N* file filtrarnd
FPEW1 06 ] 4 1 500 570 G0 500 a5l 330 1010 | @as B39 1419 | 700 &1
FPEW1 {IB‘ a8 4 1 500 570 G0 500 a5l 330 1010 | @as B39 1419 | 700 &3
FPEW1 10 10 5 1 500 570 G0 500 a5l 330 1010 | @as B39 1419 | 700 &9
FPEW2 12 12 i 1 TS0 570 E00 7SO | 1100 | 350 | 110 | 8as B39 | 1419 | 950 &7
FPEW215 13 5 1 750 570 G0 T30 1100 | 350 1010 | @as B39 1419 | 950 hl
FPEW3 113‘ 1@ 4 1 1000 570 G0 1000 | 1350 | 350 1010 | @as B39 1419 | 1200 &9
FPEW3 20 20 5 1 1000 570 G0 1000 | 1350 | 350 1010 | @as B39 1419 | 1200 7a
FPEWE 08 a8 ] 1 500 845 G0 500 a5l 330 1010 | 967 743 1503 | 245 el
FPEWE 16 16 a 1 500 845 G00 500 a50 A5 | 10 | =67 743 | 1503 | a45 93
FPEWT 12 12 ] 1 750 845 G0 T30 1100 | 350 1010 | 967 743 1303 | 9a0 3
FPEWT 18 1a ] 1 750 845 G0 T30 1100 | 350 1010 | 967 743 1303 | 9a0 as
FPEWT 24 24 a8 1 750 845 G0 T30 1100 | 350 1010 | 967 743 1303 | 9a0 a7
FPEW®S 32 2 a8 1 1000 845 G0 1000 | 1350 | 350 1010 | 967 743 1303 | 1200 G2
FPEW C 15“ 1a a 2 750 570 | 1085 | T30 | 1100 | 350 | 1535 | 96T T43 | 1938 | 930 106
FPEW C 24 24 a8 2 750 570 1095 | 750 1100 | 350 1305 | &7 743 1998 | 9350 144
FPEW C 30 a 10 2 750 570 1095 | 750 1100 | 350 1305 | &7 743 1998 | 9350 1a2
FPEW D 32 2 a8 2 1000 570 1095 | 1000 | 1350 | 330 1305 | &7 743 1958 | 1200 149
FPEW D I{ﬂ 4 13 2 1000 70 | 1085 | 1000 | 1330 | 350 | 1535 | =T 743 | 19348 | 1200 185
FPEW H 3% o i 12 2 TS0 445 | 1085 | 780 | 1100 | 350 [ 1305 | 1113 | TFO | 2025 | 950 169
FPEW L 48 4a 12 2 1000 845 1095 | 1000 | 1350 | 330 1305 | 1113 | 770 | 2025 | 1200 175
FPEW L 64 34 16 2 1000 845 1095 | 1000 | 1350 | 330 1305 | 1113 | 770 | 2025 | 1200 208
FPEW P 20 20 14 2 500 1085 | 1095 500 a5l 330 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1085 167
FPEW P 28 2 14 2 = 1085 [ 1085 | S00 a5 I50 | 1835 | 1113 | &880 | 2115 | 1085 199
FPEW & 30 a 14 2 750 1085 | 10895 | 730 1100 | 350 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1085 170
FPEW & 42 42 14 2 750 1085 | 10895 | 730 1100 | 350 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1085 200
FPEW & 60 &0 20 2 750 1085 | 10895 | 730 1100 | 350 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1085 230
FPEW R 40 40 14 2 1000 1085 | 1095 | 1900 | 1350 | 330 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1200 1@
FPEW R 56 56 14 2 1000 1085 | 1095 | 1000 | 1350 | 350 | 1305 | 1113 | 860 | 2115 | 1200 212
FPEW RB{I‘ al 20 2 1000 1085 | 1095 | 1000 | 1350 | 350 1305 | 1113 | 830 | 2115 | 1200 243
*  Filter unit only *  Mur Filtereinheit * Toms¥o QHTETPYEOIURE 3MEMEHT | *  Paso del solo gruppo fitrants
** Space requird for maintenance  (** Platzbedarf fir Wartungsarbeiten | ** IIpocTpancTeo, Heobxomowe |** Spazolibero permanutanzions
L T HESE CHOT O
obemrEE Ao
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- EINSCHUBFILTERVERTIKAL -FLANSCHEOHREILDER —~
WAMAIR® BCTABHBIE BEPTHKANTBHBIE $HILTPHI - \L

WAMB " CXEMA PACTIONOEFHIA OTEEPCTHEH
- FILTRI INS ERIBILI VERTICALI- SCHEMI FORATURE WAD3510.T. 23

COUPLING FLANGE — VERBINDUNGSFLANSCHE — COEJJMHATEJbHBIA ®JIAHEIL - FLANGIA DI ACCOPPIAMENTO
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Range - Sere
CepHA - Filtr A B c D E F G H
FPE

FPE_1__
FPE 2 _
FPE 3 570 | 600 | 4 4 | 680 | 650 | 120 | 105
FPE_4__
FPE 5__
FPE 6__
FPE_7__
FPEB__ | 845 | 800 | 4 7 | 880 | 25 | 120 | 825
FPE 9_
FPE A__
FPE_B_
FPE C_
FPED__ | 570 | 1085 | @ 4 | 1175 | 850 | 1175 | 108
FPE_E__
FPE_F__
FPE G__
FPE_ H__
FPE_L_ 845 | 1005 | o 7 | 1175 | 825 | 1175 | 825
FPE_M_
FPEN__
FPE_P_ _
FPE_Q__
FPE_R__ | 1085 | 1085 | @ g | 1175 | 1145 | 1175 | 1025
FPE_S__
FPE_T__
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For WAMAIR® filters, the system
for cleaning the filering ele-
ments involves the use of com-
preszed air in counter cumeant.

Fir die WAMAIR® Filter wird Zum
Abreinigen der Filterslemente an
Gegendruck-Druckluftsystam
verwendet.

B cucreme o4HMCTKH QMIBTPYIO-
KX 2JIEMEHTOB ¢GunbTPOB
WAMAIR® ucnons3yercs cxarslit
BO3/yX, IOJAIOUIMICS B 00paTHOM
HanpaBJICHUU

Par i filtri WAMAIR® il sisterna di
pulizia degli elemeanti filtrant & di
ftipo ad ana compressa in con-
trocarrante .

Compressed air in counter current — Druckluft im Gegenstrom verfahrren

CaxaThlii Bo31yx o6paTHoro HanpasJjenus — Pulizia aria compressa in controcorrente

AN S
CLEANING UNIT ABREIMIGUNGSEINHEIT ®UIbTPYIOIIEE YCTPOMCTBO GRUPPO DI SPARD
It comprises: Bastaht aus: Cocrowur: E costituito da:

- Solenoid walves (1) fitted di-
rectly ingside compressed air
resarvair (2) to reduce load
loas to the minimum;

- AISI 304 blow pipe (3);

- Externally ancdised aluminium
air reservoir with two heads
(4) also made of aluminium with
opaque black cataphorasis
treatment |

- Adr intake (5).

- Condensate drainage tap (8).

The timer sequentially handles
flow of compressed air to the
blowing pipes.

The filter requires a connection
to a comprassed air pipe at a
constant pressure of & bar.
The air must be free of moistune
and odl.

- Magnetwvantilen (1), direkt im
Drucklufts peicher (2) mon tiert,
um Strémungsveriuste auf den
geringstmaglichen Wer zu me-
duzieran;

-Abreinigungsrohre (3) aus
Edelstahl 1.4301;

= Aulen eloxierter Aluminiumbe-
halter mit zwei Kdpfen (4],
ebanfalls aus Aluminium, mit
mattschwarzer kataphoreti-
schar Behandlung;

- Lufteinlazshahn (5).

- Kondensatablasshahn ().

Der Zeitgeber steuerd die Zusen-
dung der Druckluft zu den Abrai-
nigungsrohre sagquentiall.

Der Filter bandtigt einen An-
schiuss an eine Druckluftieitung
mit @inem kenstanten Druck von
4 bar.

Die Druckluft muss sauer, tro-
cken und dlfrel sein.

- DnexkrpomarHutHoro kiamaHa (1),
YCTaHOBICHHOIO HENOCPEJACTBEHHO B
pe3epByape co CxKarbiM BO3IyXoM (2)
JUIsl CHIDKEHMSI IIOTepell B Harpyske 10
MHHHMYMa;

- IIponmyBHoii Tpyoxu u3 AISI 304 (3);

- AHOAMPOBAHHOTO C BHEIIHEH CTO-
POHBl  aTIOMHHHEBOTO  BO3IYIIHOTO
pe3epByapa ¢ JByMs rojioBkamu (4)
TaKKe U3TOTOBJIEHHBIMM U3 AJIFOMHHUS,
oOpaboTaHHble dneKTpodope3oM (uép-
HBIE MaTOBEIE);

- [Ipuémuoe ycrpoiicTBo Bo3ayxa (5);

- JlpeHa)kHOE OTBEpCTHE U BBIBOJAA
KOHJIEHCaTa.

TaiiMep mocieoBaTeIbHO MOJNAET IO-
TOK C)XKaToro BO3JyXa II0 HPOJYBHBIM
TpyOam.

Tpebyercss moaximroueHne QuiubTpa K
TpyOe CcO  CXKaThbiIM  BO3AYXOM C
MOCTOSIHHBIM JIaBJIEHHEM 6 Oap.

B Bo3myxe He HNOKHO COZIEpPIKaThCs
BJIard M Macia.

- Elettrovalvele (1) montate di-
rettamente all' interno del ser
batoio dell’aria compressa (2)
in modo da ridurre al minimo le
perdite di canco;

- Tubi di sparo (3) in AlS] 304,

- Serbatoio di alluminio estema-
mente anodizzato con le due
testate (4) anch'esse in allu-
minix con trattamento di cata-
foresi nera opaca;

- Rubinetto di ingresso aria (5)

- Rubinetto per lo scarico con-
densa (G).

Il temporizzatore gestisce, in
mods saquenziale, Minvie dellaria
compressa ai tubi di sparo.

Il filtro richiede un collegaments
ad una condotla diaria compres-
sa a § bar costanta.

L'aria deve assare pulita deurni-
dificata & disoleata.




: - CLEANING SYSTEM o01.07

- ABREINIGUNGSSYSTEM T
- WAMAIR® _ cpieema oureTH =
W - SISTEMA DI PULIZIA WA D3510.T. 25
FPHT FRIT FPVT FPET FPHW FPIW FPVW FPEW

FPHT103 FPIT103 FPVT103 FPET103 FPHW106 FPMW106 FPVW106 | FPEW106
FPHT205 FPIT205 FPVT205 FPET205 FPvwios | FPEwW108
FPHT 306 FPIT306 FPVT306 FPET306 FPHW110 FPIW110 FPVW110 | FPEWHO
FPHT408 FPIT408 FPVT408 FPET408 FPHW 208 FP 208
FPHT509 FPIT508 FPVTS08 FPET508 FPHWZ2 FPIW212 FPVW212 | FPEW212
FPHTE05 FPITE05 FPVTEOS FPET605 FPHWZ15 FPMW215 FPvw215 | FPEwW215
FPHTTO7 FPITTO7 FPVT707 FPET707 FPHW316 FPMW316 FPVW316 | FPEW316
FPHT809 FPITBOS FPVTB09 FPET809 FPHW 320 FPMW320 FPVW320 | FPEW320
FPHTS12 FPIT912 FPVT912 FPET912 FPVWEDE | FPEWG08

FPHTA14 FPITA14 FPVTA14 FPETA14 FPVWE16 FPEWE16

FPHTEOG FPITEOG FPVTEDG FPETBOG FPHWT12 FPMWT12 FPVWT12 FPEWT12

FPHTCO9 FRITCO9 FPVTCO9 FPETCOS FPHWT18 FPMWWT18 FPVWT18 FPEWT18

FPHTD12 FPITD12 FPVTD12 FPETD12 FPVWT24 FPEWT24

FPHTE1S FPITE1S FPVTE1S FPETE1S FPHWBE1E FPMWE16

FPHTF18 FPITE18 FPVTF18 FPETF18 FPHWE24 FPMWE24

FPHTGO9 FPITGO FPVTGOS FPET G09S FPHWB32 FPMB3Z FPVWE32 FPEWB3Z

FPHTH14 FPITH14 FPVTH14 FPETH14 FPHWC18 FPMVC18 FPVWC18 FPEWC18

FPHTL18 FPITL18 FPVTL18 FPETL18 FPHWC24 FPMC24 FPVIWC 24 FPEWC24

FPHTM22 FPITM22 FPVTM22 FPETM22 FPHWC30 FPMC30 FPVIWC 30 FPEWC30

FPHTM28 FPITM28 FPVTM28 FPETM28 FPHWD32 FPMWD32 FPVWD32 FPEWD32

FPHTP12 FPITP12 FPVTPi2 FPETP12 FPHWD40 FPMWD40 FPVWD40 FPEWD40

FPHTQ18 FPITQ18 FPVTQ18 FPETQ18 FPHWH3 6 FPMWH36 FPVWH36 FPEWH36

FPHTR24 FPITR24 FPVTRZ4 FPETR24 FPHWL3Z FPIWL32

FPHTS30 FPITS30 FPVTS30 FPETS30 FPHWL48 FPIWL48 FPVWL48 FPEWL48

FPHTT 36 FPITT36 FPVTT36 FPETT 36 FPHWLE4 FPIWLGE4 FPVWL B4 FPEWL G4

FPHTY45 FPITY45 FPHWP20 FPIWP20 FPVWe 20 FPEWP20

FPHTLUS54 FPITUS4 FPHWP28 FPIWP28 FPVWP 28 FPEWP28

FPVWQ30 FPEWQ30
FPHWQ4 2 FPMWQ42 FPVWOa2 FPEWQ42
FPHWQE 0 FPMWQED FPVWQED FPEWQED
FPHWR40 FPMWR40 FPVIWRA40 FPEWR40
FPHWRS56 FPMWRSE FPVWRS56 FPEWRS56
FPHWREO0 FPMWRBD FPVWRED FPEWRS0

(=i (o]~ [=i]on | da|o | dalon | o] de | o | da e | da]on | da)de (00| da | fa] bt | da |t | | 0 | b | | 22 | E

YHCI0 IMEETFOMATHHTHELY - ANZAHL DER MAGNETVENTILE - NOMBRE D'ELECTROVANNES - NUMERO D ELETTROVALVOLE
KTATMAHOE
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Pockats and Polyplaat® filter ale-
ments can be installed in WA-
MAIR® filters. The fitter fabric may
be smooth or pleated. The latter
solution guaranteses optimum use
of the space available, but is in-
compatible with cerain kinds of
applications.

For more details consult the
WAM® technical-sales depart-
rre.

The Venturi system, applied in
WAMAIR® filters, has been spe-
cially designed by WANM® to make
the compressed air cleaning
syetem mone efficient and is in-
cluded in the standard supply.
The Vanturi for the POLYPLEAT®
and for the pocketsit is directly
built into the technopolymer head.

In den WAMAIR® Filtenelamente
installizrt an Taschen odar Poly-
pleat ® warden. Dar Filtervies
kann glatt oder gefaltet sein. Die
letrlere der Lisungen gewihr-
leigtet die optimale Ausnutzung
des vorhandenan Raums, ist
aber fir einige Anwendungsty-
pen nicht geesignet.

Fir ndhere Details nehmen Sie
Kontakt mit dem technischen
Biiro won WAM® auf.

Das Ventun-Systam, das in den
WAMAIR® Filtern angewendeat
wird, ist von WAM® entwickelt
worden, um das Druckluft-Ab-
reinigungssy stem effizienter zu
machen. Es gehdrl zur vorgesa-
henen Standardbestickung.
Das Venturi-Systemn bei POLY-
PLEAT direkt in das Polymer-
Kopfetick aingeareitet sind.

B ¢uistper  WAMAIR®  moryr
YCTaHaBIMBATHCS TTAKETHI u
Polypleat® ¢uisTpyromme s1eMen-
Thl. OUIBTPOBAILHASI TKAHb MOXET
OBITh TJIAJKOM WM IUIMCCHPOBAH-
Hou. [locnennuit Bapuant obecrie-
YHBAET ONTHMAJIBHOE HCIIOJIB30Ba-
HHUE TPEJOCTaBICHHOTO IPOCTPaH-
CTBa, HO HEMPHEMIIEM AJISl HEKOTO-
PHIX BUIOB IPHIMEHEHUSI.

Jus momydenust Gojee JeTanbHON

Mai filtri WAMAIR® possono es-
sere installati elementi filtranti a
tasche o Polyplaat®. |l tessuto fil
trante pud essera liscio o plis
settato. Questultima soluzione
garantisce l'utilizzo ottimale delk
lo spazio a disposizione, ma &
incompatibile con aleuni tipi di ap-
plicazioni. Per maggiori dettagli
consultare 'ufficio tecnico-com-
rmenciale WiAM®E.

Il sigtema Venturi, applicato nei

unpopmanuu  obpamaiitece B | filtri WAMAIR®, & stato apposita-
TEXHUYECKHI oTHEl nponax | mente studiato da WAM® per ren-
WAM®. dere pill efficiente il sistema di

Cuctema Bentypu, npumensiemas B
¢bunbTpax WAMAIR® u Bxopsmas
B CTaHJApTHYI0 KOMIUIEKTAIHIO,
Obula crenuaidbHO — paspaboTaHa
WAM® s obecreuenus 6oree

¢ GeKTHBHOW pabOTBI  CHUCTEMBI
OYUCTKUA  CKATBHIM BO3/IyXOM.
Bentypu TUIS MaKETOB u

POLYPEAT® BCTPOEHA B TOJIOBY
U3 TEXHOJIOTHYHOTO MOJIUMEPA.

pulizia ad aria compressa ad &
pravisto nella dotazione stan-
dard.

II%entun per il POLY PLEAT® & per
le tasche & direttamente integra-
to alla testata d el tecnopolimero.

- ™y
PLEATED - GEFALTED -TIMHCCHPOBAHHAA - p| SSETTATI = -T -
@ A
H
H
@ Pockets - Taschen
FOLYPLEAT® Hayersr - Tasche
b A
TYFE — THII ITEM DESCRIPTION - BENENNUNG MATERIAL - WERKSTOFF H
Pﬁ;& OIMHCAHHE - DESCRIZIONE MATEPHAI - MATERIALE
[
Ha
Puc.
01 |Head - Kopf- Tomozya - Tesfsfs EODWH 'P’:"‘;"_m&‘?‘“
FOLYPLEAT®
oz Fitering media - Wisssorte - Cpega bHETha Polester nonwoven - Polyesteniias
@ - Tessuto fifranfe Herrarmnt mommeTep - Poliasfers non fessufo
s 01 |Test® cestello - Korbkopf - Tomopra - Testafs cestlio Ommmxmm;;;iggﬁTT“” 1000
m@ - Acciaio al carbanio zincaty :ﬁ
TASCA § § § Polester =it - Polwe stervies - FOTO BT
02 |Fitering medis - Wisssore - Cpema G0 Tha e _Eﬂpﬂ_ﬂﬁ;ﬁﬂm MOTEECTED
- Tessufo fifranfe




- FILTERING MEDIA
- FILTERMEDIEN
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WAMAIR®

WAM'

01.07

WA03510.T. 27

For all filter elements it is possi-
ble to use different types of me-
dia, to satisfy the megquirements
of all applications in the vanous
industrial sectors. The VWANM® fil-
tering media are certified by the
Professional Institute for safety
at the workplace “BIA” (Germa-
nyl.

Fir alle Filterelemente wenden
unterschiedliche Materialien
verwandel, um den Anforderun-
gen in Anwendungen in den
unterschiedlichen Industriebran-
chen gereacht zu werdan. Alle
WAM® Filter- medien werden
strengen Prifungen durch das
Berufsgenossenschaftliche In-
stitut fir Arbeitsschutz BIA®
{Deutschland) unterzogen und

Jns Bcex (QUIBTPYIONIMX 3JIEMEH-
TOB MOXKHO HCIIOJIb30BaTh pa3iny-
HBIC THUIBI cpenbl (3arpy3ku (uib-
Tpa) I yIOBJIETBOPEHHs TpeOoBa-
HHUSAM TNPUMCHCHUH B Pa3jIMYHBIX
HPOMBIILUICHHBIX cekTopax. Cpena
duasrpa WAM® cepruduumposana
IIpodeccnoHaIbHBIM ~ MHCTUTYTOM
Oe3omacHOCTH Ha pabodeM MecTe
«BIA» (I'epmanus).

Par tutti gli elemanti filtranti & pos-
sibile impiegare diversi tipi di
mmadia, per soddisfara le asigen-
ze di tutte le applicazioni nei di-
versl setlorl industiali. | media
filtranti WAM® sono rigorosamen-
te cedificati dall’lstitute Profes-
sionale per la sicurezza sul po-
sto di lavorns “BIA" (Germania).

dann zertifiziert.

WAWE | MATERIAL - WERKSTOFF | FIELDS OF APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE Chaes - *gﬁ‘:s “9
Code |MATEPHAT- MATERIALE IIPHMEHEHIE - CAMFI DI APPLUICAZIONE HmEtB—IA
Komz-
pOERA
FLAT - GLATT - TNIAJKAA - LISCI
Falt smaoth polyestar Very simple filtration
Filz Polyaster galt Sehr einfache Filrabion
FM & = . 350 . L
lﬁgﬂngcmmmp TTaMyEE CIyeHE JTETEAA T THATHS
Faitro poliesters liscio Flirazion! molfo sempll
Felt smooth polyesier Filtraticn of standard materials (abowe 70pm)
p |z rohesergall gqq |Filtration von Standardmateriaiien (Gber 70 um) .
Egggc‘f&m T T D HITE TRATHA CTAHIAT THED, MATEPHANOE (CEEILE T M)
Faltm polissten liscio Fiiltrazipni of matenall std (sopra § 70um)
Felt smooth polyesiar Filtration of materials that are charged slectrostaticaly
ga | T2 Polyesterglalt ssp |Filtmtion von Materialion, die sich elekFostatisch aufiaden L
?gﬁﬂg‘%m T $HITE THALRA JIeKTROCTATHYECKH F4) AEE HEED: MaTe PHATIOE
Faiimo poiiestens lisco Fiitrazion df matedali che s cancano aletrostaticam enfe
Felt smooth polyesier Filtration of flour and bran (flour milling)
FF gf{ Poiyester glalt a5q | Filtration von Mehi und Kisie (Getraidom Ghien)
mgggc‘f&m TIATLEE @?EIIBTP&T.EE{H.H_'J.IG{ H OTpy ek (r[&p&]l'.mmm.amj:e MR
Faitm poliesters liscio Filtrazione di fanna e cusca (indusina molitors )
Felt smooth polyesiar Filtration of malerials containing moisture andior oils
py |02 Polyester glalt esq | Filtration von Materaiion, die Feuchtickeit undioder Of enthalien .
Ry ‘DS ThalfCT MATeHATDE, CONE QLG KAy KA A
Faitm poliesters liscio Filtrazion of matedall conterant umidis ad ol
Filtration of materials that are charged electrostaticaly
and contain moistune andior cils
Felt smooth polyesier Filtration von Materialien, die sich elekirostalisch aufladen
gg | Fiz Polyester glatt g5 |und dis Feuchtigkait undiodar Ole enthalisn L
Bofmowemnt rramst P HITE THATA AIEKTPOCTATHYECEH 341 THEHHED! MATEPHATIOE
TIOTEECTED
Faitro poliesters liscio COTETHAIIC BOM HIHIH MACT _
Filtraziond of matedali che s carcano eletirostalicamania
o che contengono widid o ol
Felt smooth polyesiar Filtrations that hawe awrage difficulty
EU Fiiz Polyastar dali 47g |Durchschnitiich schisrige Filiration "
Eooﬂnéoﬁ%m TR $HITE THALMA CRemHER CTIGEHOCTH
Faitm poliostom liscio Filtraziond mvadiame e difficii
Fn_art smaoth polyestar Extrame filtration
wr | Filz Polyester gatt ge |S8hr schwerige Fillration "
lﬁgﬂﬂg‘%m TIAEEE Bricoras cTemeHE GIIE TpAIRH
Faitm poliasters liscio Fiitrazioni esfreme
Falt smaoth polyesier Extreme filtration of malerials that are chamed elactrostatically
Filz Polyestar gatt Sehr schwianige Filtration von Malerialien, die sich elektmostatisch
FZ | Boimoussd roamsd 488 |auffaden M
- - Brcorsd cTemeHs quHITE TRAIME 318 ETROCTATHYECKH
Faitro poligsters oo —— MATED 5
Filtraziory estreme df matenall che s/ cancano eletrostalicamanis
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WAM® | MATERIAL - WERKSTOFF | . . . FIELDS OF APFLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE [c: gl ’gf::;
Code (MATFPHAI- MATERIALE ) TTPHMEHEHHE - CAMPIDI APPLICAZIONE T':HA
Fom:-
POERD
PLEATED - GEFALTET -IIIHCCHPOBAHHAA - PLISSETTATI
E:ratascti&r::ﬁr?-mu}qn ﬁwmr Filration of standard ma@nak (above 70pm)
e | L 25 | Filtration von Standamdmateriafien (aber 70 ym) .
mmrs;:?;‘?m FOETHAFETH ML TPAIROT CTAHTADTHED. MATE PHATIOE {oERmIeT0 M)
Poliaziora non lessulo Filtrazioni di materiall std (sopra § 70um)
plissattais
;:rif;mﬁtﬂﬁﬁ;ﬁhﬂmf Filration of maternials that are changed electrostatically
PA iy . % | 288 Filtration von Mailerialien, die sich elecrostatisch aufadan M
mm;ﬂip AHCEEIH HRTHARRI DHITE TPATEA A ETROCTATHUSCKH 2410 TH e HHED! MATe DHATIOE
Poliazlars mon lessulo Filtrazioni di materiali che s/ cancano eletirostalicamania
plissattals
E:ramsc:&rxd:;\;ﬂ?:;;tmmr Filration of materals containing meisture and/or oils
YR e 'Du . 265 Fiitration von Malerialien, die Feuchtigiheit undbder OF enthaiten M
mﬁéﬂ?m FOETHAFETH DHIETPALHA MATEPHATIOE, COMEPEALIIE BIATY HHTH Maca
Poliesiere non tessulo Filtrazioni dif materiali corntenantl umiditd afo oli
plizsatials
Filration of maternials that are changed electrostatically
Pleated nor-woven polyaster and cortain moisture andir oils
Polyastendias plissien Fiitration von Malerialien, die sich elgkirostatisch aulladen
PR T MEtoC Hp OE AHEBDT HeTEAFET 265 und die Feuchtigieit undbder Of enthalien M
TMoTEECTED DIOE TPATEE AEETPOCTATHUSC K 41 D HHED, MATE P HATIDE
FPoliesiera non tessulo COMEPEALLED BOMY H/HITH MACIA
plissatiais Filtrazioni di materiall che si carncano elelirostaticamente
@ che conlengono uiditd o ol
Flealed non-woven polyestar .
; T Extreme filtration
- 1‘;'”5“5””’“ plisslet ogg |Sehrschusrige Filtraton M
mmm'::;:?;?m HETHARRD Bricorat crenere QIETpAInm
Poligsiere non tessulo Filtrazioni estrame
plizzattak
Pleated non-woven polyestar Extremne filtration of materials that are chamed electrostatically
FPolyastandies plissien Sehr schwiorige Filtration von Malerialien, die sich elekirostatisch
PZ | Imrcxporasemnt HeTearmmt | 200 | aufaden M
TR CTED Bricokad cTeneHE MITE THALM JITRE TR0 TATHTUE CEH
Poligsiers non tessuto SRS HEEL. MATEPHATIOE
plisseitaty Filtrazioni estrama di matenali che si cancano elefrostatcamenio

For more information, sse the “Filtenng Media® and “Selection criteria” catalogues.

Fir weilere Auskinfte siehe den Kalaleg Filtermedien” und den Katalog Auslegekrieren”

I nx momyee et Dones geTamsHOH FEehOPMALFGT CMOTPEH KATATOTH | FHETpVELAT cpega’ o "Eprreprot Epbopa”.
Nota: Per maggion informazion vedi catalogo “Media Fifranti® e catalogo “Crten’ of scelfa”
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The timer controls the com-
pressed air cleaning cycle of the
filtering elements in the segquen-
tial mode, with the possibility of
changing the blowing time and
pause time betwesen one blow-
ing cycle and the next.

Dar Taktgeber hat die Funktion,
den Druckluft-Ab reinigungszy-
kKlus der Filterelementa sequen-
tigll zu stevern, wobei die Mag-
lichk&it basteht, die Abrainigungs-
zeit und die Pausenzeit zwi-

néchsten zu verdndem.

schen ainer Abrainigung und der

Taiimep KOHTpOJIMPYET LUKI OYUC-
TKH  (QUIBTPYIONMX  3JIEMEHTOB
CXKaThIM BO3AYXOM B IOCIEIOBa-
TEJIBHOM PEXHME, C BO3ZMOXKHOCTBIO
U3MCHEHUs] BPEMEHHU INpPOAYBKU U
BpPEMEHH May3bl MEXAy LMKIa-MHU
MPOIYBKH.

Il temporizzatone ha la funzionsa
di comandare in modo sequen-
Ziale il ciclo di pulizia ad aria com-
pressa degl elementi filtranti, con
poszibilith di variare il tempo di
sparo @ il tempo di pausatra uno
sparg @ l'altro.

2
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Fig. - Abb. - Pae. 1

Fig. - Abb. - Pac. 2

ELECTRONIC
TIMER (FIG.1)

= The WAM® controller board can
b powenad at 24V - 2600 ACH
DC, 50/0 Hz and is installed
inside a box which guarantees
protection degree |PES (in ac-
cordance with CEl EN 60529).

cycle.

PNEUMATIC TIMER (FIG 2)

- The WAM® pneumatic actuator
i used when no electicity is

available in the system.

- In this case, simply connect
compressad air (5-8 bar) for
operation. Tha interval time can
ba adjusted. No and-of-cycle

cleaning is available.

Pause times range from S to 80
sec., operaling times range
from 100 to 300 milliseconds.
The board is provided with a
tirner fixed at 10 minutes 1o alk
low further cleaning of the fik
ter at the and of the opermating

ELEKTROMNISCHER

TAKTGEBER (ABB. 1)

- Die elektronische Karte WAM®
kann mit Spannungen von 24
W-2B0 W ACIDC, 50080 Hz ver-
somrgt werden und ist innerhalb
eines Gehauses installied, das
die Schutzart IP88 (gemal CEI
EM 80529) gewiahreistat.

- Die Pausenzeiten gehen von 5
bis 90 Sakunden, diesbeitzai-
ten von 100 bis 300 Millise kun-
dan. Die Kare hat einen nicht
varstellbaren Zeitschalter von
10 Minuten, um eine weiters
Abreinigung des Filters am
Ende des Arbeitszyklus zu ge-
statien.

PNEUMATISCHER TAKTGEBER
(ABB.2)

- Der pneumatische Takige ber
WAM® wird benutzt, wenn kei-
ne elektische Spannung in der
Anlage zur Verdlgung steht.

= In diegem Fal Druckluft (5-8
bar) fir den Betieb anschlie-
Ren. Die Pausenzeit kann ein-

gestellt werden. Keine Abrai-
ni-gung am Ende des Syklus.

JIEKTPOHHBIN

TAUMEP (PHC. 1)

- IluTaHwe I1IaTBl KOHTPOJIIEPA,
YCTaHOBJICHHOH B KopoOe, dYTO
obecreynBacT CTENEeHb  3allUThI
1P66 (B cootBerctBuu ¢ CEI EN
60529) WAM® moxer ocymec-
TBISATHCS OT cetu 24B-240B nocto-
STHHOTO/TIEpeMEeHHOTO TOoKa, 50/60
I

- Bpems maysel Bapbupyetcst ot 5
10 90 cek., Bpemsi paborsl Bapb-
upyercs or 100 mo 300 mummmm-
cexkyHa. [lmara crHaOxkaercs Tai-
MEpOM yCTaHOBJIEHHBIM Ha 10 mm-
HYT Ui o0ecriedeHus TalbHennen
OYHNCTKH (UIBTPa MO OKOHYAHHUU
pabouero UK.

NHEBMATHUYECKUII TAUMEP
(PHC. 2)

- IlneBmarnyeckuil cunoBod mnpu-
BOJI WAM® HCIOJIB3YETCA, KOTAa B
CHCTEME HET 3NIEKTPHYECTBA.

- B Takom cinywyae mis paboThl
TIPOCTO MOJAMTE CHKATHIA BO3IYX (5-
6 Oap). Bpems may3sl MoOXeT
perynupoBathesi. OdmcTka Iocie
OKOHYAHHS IIMKJIa HEBO3MOXKHA.

TEMPORIZZATORE

ELETTRONICO (FIG.1)

- La scheda eletronica WamM*
pud essaere alimentata con ten-
sioni da 24V =280V AC/IDC, 50/
80 Hz ed & installata alfinterno
di un contenitore che garanti
sce un grado di protezione |PSS
(secondo CElI EN 805249)

- | ternpi di pausa vanno da 5 a
90 zec., quell di lavors vanno
da 100 a 300 milisecondi. La
schada & dotata di temporiz-
zatore fisso di 10 minuti per
permetiere ulterone pulizia del
filtro a fine ciclo lavorativo.

TEMPORIZZATORE

PHNEUMATICO (FIG.2)

- Lattuatore pneumatico WAM®
& utilizzato quando non & di-
sponibile tensione alettica nel-
lirmipants.

- In gquesto caso & sufficiente
collegare ara compressa (5-8
bar) per il funzionamento. E
possibile regolare il tempo di
pausa. Non & presente la puli-
zia di fine ciclo.
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For the WAMAIR® filters, it is
possible to selact (in field 5 of
the order code) from among a
senes of options for filter outhet
fitting s

+ Basic version

P With rain ghield

R Suction union

1, 2.9, A, B with fan

Fiir die WAMAIR® Filter kénnen
(im Feld § des Bestell-codas)
eine Reihe von Optionen fiir den
Filterausgang gewdhlt wearden:

+ Basisausfiihrung

P Mit Wetterschulzhaube
R ‘“entilatoranschluss
1,2...9,AB mit Ventilator

aloIIUXCSA TapHUTYPHI
otBepcTust GUIbTpA:

+ ba3zoBast Bepcust

P C KO3BIpBKOM OT IO

R BceaceiBatomas mydra
1,2....9, A,B ¢ BeHTWISITOPOM

Jlns  dumerpos. WAMAIR®  Bos3-
MOXKHO BBIOPATH (B 10JIE 5 CHCTEMBI
0003HAYCHHIT) U3 psiia OIIHIA Kacc-
BBIXOJIHOTO

Per i filti WAMAIR® & possibile
scagliera (nel campo § del codi
ce di ordinazione) tra una sana
di opzioni di dotazioni uscita fil
tra:

+ Versione base

P Con parapioggia

R Raccordo aspirazions
1,2..9 AB con aspiratore

. ™
arsion with comacion n
i . . . : . o [R for carfralized asiracson [1 ’2""9’#’3}
[-]-} Basic version - BasEversion [F} "argian with rain shisld ke il A sohiiss Warzion with fan
Bazopax EepoHa - Varsbne Bass Warsan mil Regenschulz v ranimlisiars Absaugng Wersion mil Vendilalor
BepoHA o ¥OIEPENOM OT SO Eepcrx o moydmod mx Bepoma ¢ geHTIOMATOpOM
WSO GO DATBRRT me - f hreTp Warsiame con aspiniom
RN GO FAGOONTS
L por aspimrione cordmzzaia .

BASIC VERSION: CLEAN AIR | BASISVERSION: FLANSCHFUR | BA3OBAA BEPCHA:
REIMGASSEITIGEN AUSGANG | BOKOBAA CTOPOHA

OUTLET FLANGE

¢ BRIXO,JHEIM
OTBEPCTHEM JJLA

YHCTOI'O BO3NFIA

VOLLME INDEX |

s} FILTER TOP EDGE

VOLUMENINDEX M FILTER-OBERKANTE
P*E.%‘EEEE&E%E“ g ws [ s | iz = BED EPAM SIDIETE A
: _— o — I BORDO SUPERIORE FILTRO
s l EEEEEEEN 5.‘
1-2-3-4-5 = ! 4| Fo-Pot
” A
B-C-D-E-F R - - f -
[T
2 s " &
] = T
. f—l- —— — * + T i |
R g ]
6-7-8-9 g I - Srzacs m -
- LLELY L | — Fig. —
A-G-H-L-M-M A 3 . ] | | ig. —Fzc
g L J«'-E-/:. - PO - |_ 2205 a
Ma
. 1065
¥ 45 !__ 75 | a5
-\.I o2 + r L3 :4
g B — & H— a
P-Q-R-S-T e Fig. —Fae 3
. '] 4 - 4+ B e
g L n.'-?f/'_-, 1925 | 7eh | e | 1ies | s | "
Ma
—— 1565
“ - + ¥ 3 +
=
Y-U I
- Fig. - Proz. #
£l ' *
=] 1 IT:'F|.-'r 175 | i73s | #7ps | 4i73s 17,
N )
Ma

VERSIONE BASE: FLANGIA
USCITA ARIA PULITA
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For the WAMAIR® filters, it is
possible to select (in field 5 of
the order code) from among a
senes of options for filter outhet
fitting s

+ Bagic version

P With rain shield

R Suction union

1, 2...9, A, B with fan

Fiir die WAMAIR® Filter kénnen
(im Feld § des Bestell-codas)
eine Reihe von Optionen fiir den
Filterausgang gewdhlt wearden:

+ Basisausfiihrung

P Mit Wetterschulzhaube
R ‘“entilatoranschluss

1,2...9,AB mit Ventilator

Jlns  dumsrpos. WAMAIR®  Bos3-
MOXHO BBIOpATh (B IOJIC 5 CHCTEMEI
0003HAYCHHIT) U3 psiia OIIHIA Kacc-
AIONIUXCSl TapHUTYPHl BBIXOJHOTO
otBepcTust GUIbTpA:

+ ba3zoBast Bepcust

P C KO3BIPBKOM OT IO

R BcaceiBaronias my¢dra

1,2....9, A,B ¢ BeHTWISITOPOM

Par i filti WAMAIR® & possibile
scagliera (nel campo § del codi
ce di ordinazione) tra una sana
di opzioni di dotazioni uscita fil
tra:

+ Versione base

P Con parapioggia

R Raccordo aspiraziona
1,2..9,AB con aspiratore

-

~y
Sy
T ‘_——_lri‘_“ﬁ_-!_
L O . B :
[..|.} Basicwarsion - Basiswsian [FI Wargion with rain s hield [ arzian with connaciion [1 !2""95A‘SB}
Bazoran pepeoma - Vemione Bass \arsion mil Regenohulr far cenfralized extraction ersion with fan
Bepoma o ¥o3EpEMOM OT moXga Varsian mil Anschbiss Vs mil Vantibidar
Wimione oon paapogEa v ravdmisiaris ﬁhsmyapg_ Bepoma ¢ peHTHRATODOM
Beper o nopdrodt Viarsione can asginsiam
LEHTPAMFZOEAHHOH 310 TD AR
R DO SR OO
o aspim o condralizoia J

BASIC VERSION: CLEAN AIR | BASISVERSION: FLANSCHFOR | EAIOBAHA BEPCHA: VERSIONE BASE: FLANGIA

OUTLET FLANGE REINGASSEITIGEN AUSGANG |EOKOBAA CTOPOHA USCITA ARIA PULITA
C BBIXO THBINM
OTBEPCTHEM JATIA
YHCTOTO BO3VIA
VOLUME INDEX
INDEXDE CLBATURE _  w *F FILTER-OBERKANTE
INDICE DI CUBATURS S | i) 1 425 = BORD SUPERIEUR FILTRE
. T e E— BORDD SUPERIORE FILTRO
= | [ E'_-
12345 | T [ {1
B-C-D-E-F 4 1 " '
& [ /____r_":l | u:
Lk
6-7-8-9
AG-H-L-M-N Fig. 2
P-Q-RS-T 1 %
- Fig. 3
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- FILTERS HORIZONTALLY OPTIONS : FILTER OUTLET FITTING
- EINSCHUBFILTER HORIZONTAL OPTIOMEN: AUSSTATTUNG FILTERAUSGANG

" BRIXOJHOTO OTBEPCTHA $HILTPA
- FILTRIORIZZONTALI OFZIONI: DOTAZIONE US CITA FILTRO

VERSION WITH RAIN SHIEL
PROTECTION FOR CLEAN A
OUTLET FLANGE (P)

BEPCHA C VERSIOMNE COM PARAPIOGGIA:
KOIBIPEKOM OT JOAAA: |PROTEZIONE PER FLANGIA
JAIMHATA EOKOBOH USCITA ARIA PULITA (P)
CTOPOHDI C BBIXO JHBIM

OTBEPCTHEM (F)

D: | VERSION MIT REGENSCHUTZ:
IR | SCHUTZ FUR FLANSCH AUF
REINGAS SETIGEM AUSGANG (P)

N

*

250

VERSION

WITH CONNECTION FOR CEN-

TRALIZED EXTRACTION (R)
-

VERSION
MIT ANSCHLUSS FOR ZEN-
TRALISIERTE ABSAUGUNG (R)

~

J20

50

BEPCHA ¢ MY $TOH JJIA
IEHTPAIIE OBAHHOH

IKCTPAKIIHH (RK)

VERSIOME
CONRACCORDO PERASPIRA-
ZIONE CENTRALIZZATA (R)

Trm o ThA
- Tipo filtro

Filter type - Filtertyp

Haoles - Bohrumgen
CITEepoTH
- N®Fonr

FFH_1_ _

FFPH_Z_ _

FPH_3_ _

FPH_4_ _

FFH_5

350

3T

280

241

FFH_&_ _

FPH_7_ _

FFH_8_ _

FFPH_&_ _

FPH_A

350

3T

280

241

FFH_B_ _

FFH_C_ _

FFH_D_ _

FPH_E_ _

FPH_F

350

aT

280

241

FPH_G_ _

FFH_H_ _

FPH_L_ _

FFH_M_ _

FFH_MN_ _

40

382

33z

FPH_P__

FFPH_Q_ _

FFH_R_ _

FPH_5_ _

FPH_T_ _

40

382

33z

FPH_Y_ _

FFH_U_ _

4065

400

3656
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VERSION WITH RAIN SHIELD: | VERSION MIT REGENSCHUTZ: | BEPCHA C VERSIONE CONPARAPIOGGIA:
PROTECTION FOR CLEAN AIR | SCHUTZ FOR FLANSCH AUF| gO3BIPBKOM OT JOXJA: |PROTEZIONE PER FLANGIA
OUTLET FLANGE (P) REINGASSEITIGEMAUSGANG [P} | 3 411/yHTA EOKOB OH USCITA ARIA PULITA (B)
CTOPOHEI ¢ BBIXO JHBIM
OTBEPCTHEM (P}
i ™
_?EL.l
i
)
)
)
N
II
= |
= — I )
™ ||
II
] —_
I|I e e
| e =
o)
250
M A
VERSION VERSION BEPCHA C MY$TOH JJIA | VERSIONE
CON RACCORDO PERASPIRA-

WITH CONNECTION FOR CEN- | MIT ANSCHLUSS FUR ZEN- | LIEHTPAIIG OBAHHOH
TRALIZED EXTRACTION (R) |TRALISIERTE ABSAUGUNG (R) | IKCTPAKITHH (K)

ZIOMNE CENTRALIZZATA (R)

- =
N Filter type - Fiiter

Trm dumETRE A B

- Fitro

Haoles - Bohmingen
Dmepc'ﬁgﬂ - Fori

- FPV_1__
AR

. FPV_2__
i FPV_3__
= '—‘5’) FPV_4_ _

e = FPV_5_ _

3T

280 [ 241

FPV_6_ _
FPV_7__
FPV_8_ _
FPV_8_ _
FPV_A_ _

Ty

280 [ 244

FPV_B_ _
FPY_C_ _
FPV_D_ _
FPV_E_ _
FPV_F_ _

am

280 | 241

FPV_G_ _
FPWV_H_ _
FPY_L_ _
FPV_M_ _
FPV_M_ _

456 | 458

38z

N FPV_P__
FPV_Q_ _
FPV_R_ _
TN FPV_S__

458 | 458

Y+ FPV_T__

382
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= OPFTION -FAN PERFORMAMCES

- VARIANTEN - VENTILATORLEISTUNG
WAMAIR® - OIMHA - SAPARTEPHCTHEH BEHTHIATOPA

®

Type — Tum “C”

|p‘m’:mm|-lln 00 rpm
2,700 ™
350
300
240 1
20 <
140 L\.
100 —
BO — | | g
w8 8BS R B8E B8
. Type — T "€
b = 5
T.56W 07w
!
405 |—
38—
292 +—
253
166}
o,m COODOD OO0 D O
Om D oDn D O DD oo o
o R - s
Cd M MR o W W D P 0 o

= DOFZIONI - PRESTAZIONE ASFIRATORI Wb, 03510.T. 34
i =mmH 0 Type —Tim A" 2850 rom hgtimi=mmHy0 Type — Tut °° 2850 rpm
0, 7560 1,160 1,160 1,56
300 |
| E l 11 400 | .
250 | | e 300 | ' —
_ ' i 1 i i
0 L ; 200 <<
! 140 |- : —
| ' 100
150 |
70
g8 & gg 8 8 2
a,mm — 88 8 g .§; E E =

'I'Irm _ THI[ L
kgdim=mmH,0

2890 rpm

5,56W

240
200

om® 838 §

Type — Trm "¢
ke o mmH, 0
LT
405
351
292
225
166
:-.rm!,ﬂu o I i Y e o o Y e e o e
i I T T I T e T T R T R
P~ O3 o= e P~ w — 00 W WU
L N T B Bl s BT = 7= S s

Fan performances curve

Air volume flow and pressure
curves at filter inlet refer 1o clean
filter elements.

When sizing a fan, according to
the type of filter, the particle size
and dust concentration, a pres-
sume drop of approximately 70 to
100 mm H,0 must be considersd.

Leistun gskurven fiir Venti-
latoren

Die Kurven der Durchflufmen-
gen und Driicke am Filtereingang
gelten fir zaubere Filteralemen-
te. Bei der Auslegung dse Venti-
lators mul j@ nach Filtertyp, Ma-
terialkdrnung und Staubkonzen-
tration ein Strémungsvedust von
schatzungweise 70-100 mm H,O
einkalkuliert werden.

Curve di prestazione aspira-
tori

Le curve degli aspiraton indica-
no le portate @ pressioni dispo-
nikili ad ingresso filtro con ele-
renti filtrant puliti. Per la cormet-
ta selezione dell aspiratomn & ne-
cassario considerare una perdi-
ta di carico del filtro stimabile in
T0-100 mm H,O variabile in fun-
Zione del tipo, granulemetria &
concentrazione della polvere.

XapakTepHCTHKA BEHTHJISITOPA

XapakTepuCTHKH 00BbEMa BO3MYII-
HOI'O [IOTOKA M JIaBJICHUS IpUBEJe-
Hbl JUIi YHUCTHIX (QUIBTPYIOLIMX
3JIEMEHTOB.

IIpu BBIOOpE pa3MepoB BEHTUIIATO-
pa B COOTBETCTBHH C THIOM (DHIIb-
Tpa, pa3sMepaMu YacTHLl M KOHLCH-
TpPaIWH MBUIH, JOJDKHO yUHUTHIBATH-
cs Imepenaja JIaBlICHUS MPUMEPHO
70-100 mm H,0.
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= 0OPTION - FANS
R@ = VARIANTEN - VENTILATOREN /-'-\I
WAMAI
Wi o - OTILMHA - BEHTHIIATOPEI 2
L 'J i = OFZIONI -ASPIRATORI WA D3510.T. 36
POSSIBLE FILTERIFAN MOGLICHE KOMBINATIONEN BO3MOXHBIE ~ KOMILIEKTA- | ABBINAMENTIPOSSIBILI

COMBINATIONS

Different types of centrifugal
fans of differant sizes and fea-
tures can be installed on WaA-
MAIR® filtars.

FILTERVENTILATOR

Auf den WAMAIR® Filtern kan-
nen unterschiadlichen Typen von
Zentrifugalventilatoren mit wer-
schiedanen Abmessungen und
Eigenschaften installisr warden

U ®UJIBTPA/ BEHTUIATOPBI
Ha ¢umetpsr WAMAIR®  moryT
YCTaHABIMBATHCS pazuanbHBIe
BEHTIJIATOPBl PA3IMYHBIX THIIOB —
pa3HOro pa3Mepa U CBOICTBaMU.

FILTROVASPIRATORE

Sui filtri WAMAIR® possono as-
sare installati aspiraton del tipo
a venlilatore centrifugo di diver
s& dimeansioni & caratteristiche.

Filber volume index KW | Fan type - Aspirateur - T3m BexTHIITIONS - Ventilator
Volumenindex
Pazmep HED temeEe deome T
Indice di cubatura fiftro 07s5A [ 14A | 14B i5B | 22X C ic 4D 55D | T5E | 82E 1E
1 X X X X X X
z X X X X X X
3 X X X X X X
4 X X X X X X
5 X X X X X X
[ X X X X X X X X
T X X X X X X X X
] X X X X X X X X
] X X X X X X X X
A X X X X X X X X
B X X X X X X X X
c X X X X X X X X
D X X X X X X X X
E X X X X X X X X
F X X X X X X X X
G X X X X X X X X X
H X X X X X X X X X
L X X X X X X X X X
M X X X X X X X X X
N X X X X X X X X X
F X X X X X X X X X
Q X X X X X X X X X
R X X X X X X X X X
5 X X X X X X X X X
T X X X X X X X X X
Y X X X X X X
u X X X X X X
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= HOREONTAL FILTERS OPTIONS: DIMENSKONS AND ORIENTATIONS OF FANS QUTLET

= HORLEZ FILTER OP TIONEHN: ABMESSUNGEN UND AUSRICHTUNG VENTILATORALS GANG

WAMAIR® ompH roFisoHTATEHOT0 $1UTETEA: PASMEFEL H EA CTI0JI0KENHE
BILXOHOT0 0TEEFCTHA BENTHIATOFOE

= ALTRIGRIZZ OPZIGHE: DIMENS0NI E ORIENTAME NTO USCITA ASPIRATORI

®®

WA.03510.T. 36

g A N N
TOP VIEW - DRAUFSICHT
[ BHJ[ CEEFXY - VISTA DALL'ALTO
M
! i .
[ [ | 7
= [ . 11 ]
= - I-I—I-I 1 |
" )
i — == Possible - Méglich [ Special on requast
| 1 STANDARD Bosmoeman- Possibile Sonder auf Anfrage
] /g1 CTAWTAPTHAS RD0O*® CIETEATEHO TI0 SATTROCT
| /& RD90° Speciale a richiesta
I . LG 90°
il ‘
. A
FanType Power Nose level Weight*
Ventiator Leistung Lirmpegel Gewichie®
Trm dheomeTpa| Iommoete | A E | C D | E FlG | H]|J K L | M |¥popewe uryma|  Bec*
Aspiratore Patenza Rumorosits Peso*
KW dB kg
A 0.75 623 | 436 | 551 | 128 | 547 | 350 | 371 | 273 | 201 ) 211 | 197 | 234 75 63
1i1A 623 | 436 | 551 | 128 | 547 | 350 | 371 | 273 | 204 ) 211 | 197 | 234 75 63
11B 706 | 441|588 | 128 | 830 | 350 | 371 | 356 | 238 | 2B3 | 280 | 310 17 75
B
15 706 | 465 | 588 | 128 | 630 | 350 | 371 | 356 | 238 | 2B3 | 280 | 310 i 81
22 BBO | 559 | T25 | 170 | 691 | 406 | 385 | 483 | 319 | 315 | 285 | 370 81 112
-
3 BBO | 600 | 725 | 170 | 601 | 406 | 365 | 483 | 319 ) 315 | 285 | 370 B 122
4 G997 | 631 | 813 | 182 | 776 | 456 | 496 | 541 | 357 | 355 | 320 | 415 B4 137
D
5.5 G997 | 693 | 813 | 182 | 776 | 456 | 495 | 541 | 357 | 355 | 320 | 415 B4 173
7.5 13| 720 | 812 | 192 | 876 | 516 | 585 | 597 | 396 | 400 | 360 | 472 a7 208
E 9.2 113 | 720 | 942 | 192 | B76 | 516 | 595 | 507 | 396 | 400 | 380 | 472 a7 227
11 113 | 810 | 942 | 192 | B76 | 516 | 595 | 507 | 396 | 400 | 380 | 472 87 268
* Weight of fan+motor+saddle - * Gewichl der Gruppe Venbialor+ Molor+ Hallerung
* Bec penTHTIIOpAtMOTOpAHCYIIOPTS - * Peso del gruppe aspiralore+molore+sella
-
( @144 — _l:‘l_ = ™
] C |
Fan - Ventilator [ ! Fan - Ventilator
Bexrwnamop - Aspiratore = | BeHTHIATOR - Aspiratore
type -THIT 0.75 - 1.1A | type-THI 1.1B + 1
]
b = - A

FTar?nt:? - Vnn;.:mr Fan flange - Flansch Ventilator - CTOpoHA BeHTHILIIOpA - Flanglatura aspiratore
- Aspirsiors A B [3 D E F G H | N° @

B (1.115) 187 238 165 117 - 1 112 151 200 5
C(2.2-3) 255 328 258 185 112 2 112 219 292 10

D (4-55) 285 358 288 205 125 2 125 249 332 10

E (7.58.2-11) 309 402 322 229 125 2 125 273 365 10
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- FILTERS VERTICALLY OPTIONS: FAN SIZE
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- EINSCHUBFILTER VERTIKAL OPTIOMNEN: ABMESSUNGEN DER VENTILATOREN - -.\I
- ONMI[HH BEFTHEATEHOT'D FHIETEA: FATNEF BEEHTHILATOFA
- FILTRIVERT. OPZIONI: IMENSIONI E ORIENTAMENTO USCITA ASPIRATORI

(&) (
AL
WA.03510.T. 37

i N TOP FRONT VIEW - SICHT VON OBEN, FRONTAL ™
BHO CEOKY - VISTA DALL'ALTO FRONTALE
T E— f
-t |
3 Rl = \
= \
II - .
I L : il
| e n Possible - Maglich Speclal on request
Boomogman- Possibile Sonder auf Anfrage
RD 0° CIeLHATEHO 10 FaIpocTy|
0 Speciale a richiesta
A0 LG 90®
3 \ ,A
M vy
Fan Type Power Molse level Welkght*
Ventilator | Leistung Lirmpegel Gewich e
Tum o Tpal Mowmoere | A B c D E F G H J K L M |YVpopers mryma|  Bec*
Aspiratore Potenz Rumoros it Peso*
kW dB kg
A 0.75 523 | 435 | 551 [ 128 | 547 | 350 | 371 | 273 | 201 | 211 ] 187 | 234 75 53
11 A 623 | 435 | 551 [ 128 | 547 | 350 | 371 | 273 | 201 | 291 | 197 | 234 75 63
11B 706 | 441 | 588 | 128 | 630 | 350 | 371 | 356 | 238 | 283 | 280 | 310 77 75
B
1.5 706 | 466 | 588 | 128 | 630 | 350 | 371 | 356 | 238 | 283 | 280 | 310 i B1
22 BAY | 559 | 725 [ 170 | 691 | 406 | 385 | 483 | 319 | 315 | 285 | 370 81 112
C
3 BAO | 609 | 725 [ 170 | 6091 | 406 | 385 | 483 | 319 | 315 | 285 | 370 81 122
4 997 | 631 | B13 | 182 | 776 | 456 | 496 | 541 | 357 | 355 | 320 | 415 B4 137
D
55 997 | 683 | B13 [ 182 | 776 | 456 | 496 | 541 | 357 | 355 | 320 | 415 B4 173
75 1113|720 | 912 | 192 | 876 | 516 | 506 | 507 | 306 | 400 | 380 | 472 87 208
E 9.2 1113 720 | 912 | 192 | 876 | 516 | 5096 | 507 | 306 | 400 | 380 | 472 87 227
11 1113 ] 810 | 812 | 192 | B76 | 516 | 596 | 507 | 386 | 400 | 3580 | 472 B7 268
* Weight of fan+motor+saddle - * Gewichi der Gruppe Venlilalor+ Motor+ Hallerung
* Bec BeHTHIIATO patMOTOpatCyIMopTa - * Peso del gruppo aspiratore+molone+ selia
-
1
Fan - Ventilator oo Fan - Ventilator
Berrmmamop - Aspiratore T Benraatop - Aspiratore
typa -THIT A - typa -THI B-C-D-E
|
[ 2
i
\. — - J

FT'aP?ntgfe - w";:'m Fan flange - Flansch Ventilator - CTOpOHA BeHTHILTIOpA - Flanglatura aspiratore
- Aspiratore A B [ E F G H i N® @
B (1.1-1.5) 187 238 165 117 - 1 112 151 200 i1
C(2.23) 255 328 258 185 112 2 112 219 202 10
D (4-55) 285 358 288 206 125 2 125 245 332 10
E (7.58.2-11) 309 402 322 225 125 2 125 273 365 10




- OPTIONS: FAN VOLTAGE/ CYCLES
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- OPTIONEM: VENTILATOR SPANNUNG UND FREQUEMZ =
WAMAIR® O,
® = OIIHH: HATTPTEEHHE BEHTHIIAT OPATTHETTBL
WAM - OPZIONI: TENSIONE / FREQUENZA VENTILATORE WA.03510.T. 38
s Y
e A

1) ELECTRIC MOTOR

The standard motors are synchro-
nous, three-phase with alumini-
um ar cast-iron body structura BS,
2 polas, protection degree |P5S5,
insulation class F, with the fol-
lowing woltages and frequancies
(=0 fiald T ordar coda):

+ = Without extractor

A = Only propeller for 50Hz mo-
tor

B = Only propeller for 60Hz mo-
tor

1 =2307 400V 50 Hz

4 = 260 | 440V S0Hz

5 = 260 | 440V BOHz

6 = 230 | 440V BOHz

P = 230 / 480V B0H=z

T = 2007 345V 50Hz

U =200/ 345V B0H=z

H =290/ 500V 50Hz

On request motors with special
voltages and frequencies can
be supplied.

The mofors are constructed in ac-
cordance with IEC-UNELMEC
standards and are ATEX cerfifiad
in accordance with standard 94/
9/CE.

The drilling (to match the impal
lary on the shaft is made to DIN
532 standards.

2) PROPELLER

The propeller is made from mild
staal and i waterproof

There is a silicon seal between
the propellar and the motar.
The outlet has a flange (round
ar ractangular) to match tha air
capacity.

On the outlaet it iz possible to
apply a slide to restrict tha air
capacity (VPA).

3) IMPELLER

The impaller iz salf-cleaning and
the blades of steel are walded to
a steal backplate.

4) SADDLE

1) ELEKTROMOTOR

Die Standardmataren sind Asyn-
chron-Drehstrommotaran mit Ge-
hausa aus Aluminium odear Guss-
aisan in Bauform BS, 2-polig,
Schutzart P55, |soliastoffklassa
F, mit den folgendan Spannun-
gan und Frequanzen (sieha Feld
T das Bestellcodes):

+ = ohne Ventilator

A = nur Schnecke flr Motor 50
Hz

B = nur Schnecke fir Motor &0
Hz

1= 2307 400V 50 Hz

4= 260/ 440V 50Hz

5= 2607 440V 60Hz

6= 2307 440V G60Hz

P =230 460V 60Hz

T=2007 345V 50Hz

U = 200 / 345V 60Hz

H = 280 / 500V 50Hz

Auf Anfrage kann man Motoren
mit Spannungen und Frequen-
zen nach Kundenangabe erhal
ten.

Die Motoren entsprechan den
Marmean |[EC-UNMELMEC und sind
gamilk der Richtlinia 94/9/EG
ATEX-zertifiziart.

2) VENTILATORGEHAUSE

Das Gehduse aus Stahlblech ist
harmeatisch gegen Wassaraintritt
geschitzt. Zwischan dam Gahiuw
sa und dem Elektromotor befin-
dat sich eine Silikonabdichtung.
Der Abluftstutzen ist mit einam
rundan oder rechtackigan Flansch
zum Anschiull an eventuelle Rahr-
leitungan ausgeflhrt

An diesam Ablauf kann aine quer
schnittvaranganda Drossalklappa
angebracht wardan, um dan zu
haohan Luftdurchsatz auf dan ar-
farderlichan Wert zu verringarn

(VPA).

3) LOFTERRAD

Das salbstreinigende Laufrad be-
stehat aus mwel Stahlblechschal-
ban mit eingeschweilten Blech
schaufaln.

4) SATTEL

1) SJEKTPAYECKHAA MOTOP
CranmapTHBIE MOTOPBI — CHHXPOH-
HbIe, TPEX(a3HBIE C ATFOMUHHAEBBIM
WM 9yT'yHHBIM KopiycoM BS, 2 mo-
JIFOCa, CTEIEHb 3amuThl IP55, kmace
momsinuu F, co cnemyromumu Ha-
NpSDKEHHEM M 4acTOTOH (CMOTpH
noJie 7 CUCTeMbl 0003HAYCHUH ):

+ = be3 BHTHIATOpPA

A = ToabKO KOXKyX AJsl MOTOpPa
50 I'

B = Toubko KOXKyX AJ8 MOTOpPa
60 I'

1=230/400B 50 I'x

4=260/440B 50 I'y

5=260/440B 60 I'x

6 =230/460B 60 I'x

T =200/345B 50 I'n,

U =200/345B 60 I'x

H =290/500B 0 I'y

Ilo 3ampocy MoOryTr ycraHaBJIM-
BaTbCl  MOTOPbI ¢  JpYyroi
YaCTOTOH M HANIPSZKEHHEM.
MoTOpBl  CKOHCTPYHpOBAaHBl B
cooTBeTcTBUU co cTanmgapTom IEC-
UNELMEC u cepruduiupoBansl
ATEX B COOTBETCTBUH  CO
crangaprom 94/9/CE.

OtBepcTre Ha ocH (JUIs BEIpaBHUBA-

HUSL WMIIEIepa) JellaeTcs o
cranaapty DIN 332.

2) KOXKYX

Koxyx M3rOTaBINBACTCS u3
MaJIOyTIepOIUCTON cranu u
BOJIOHETIPOHHUIIACM.

Mexy KOXYyXOM H  MOTOPOM
HaXOJUTCS CUITUKOH.

OnaHernr  BBIXOJHOTO  OTBEPCTHS
(Kpyrnblii WM TPSAMOYTOJIBHBIN)
COOTBETCTBYET MIPOITYy CKHOM
cnocobnoctu (VPA).

3) UMIIEJUIEP

Wmmennep - caMoOUMIIAOILUIACS,
CTalbHBIE JIONACTH NPHBAapeHbl K
CTalIbHOMY 3aJHEMY IIUTKY.

4) CYOIIOPT

1) MOTORE ELETTRICO

| matari standard sono asincroni,
trifase con carcassa in alluminia
ain ghisa farma BS, 2 pali, grada
di protezione IP55, imolamenta
classa F, con | saguenti voltaggi
& fraquenze (ved campo 7 codi-
ca di ordinaziona):

+ = Genza aspiratore

A = S5olo chiocciola per motore
S0Hz

B = Solo chiocciola per motore
BOHz

1=2307 400V 50 Hz

4 = 260 [ 440V 50H=z

5 = 260 / 440V 60Hz

& = 230 [ 440V 60Hz

P = 230 F 460V GDHz

T =200/ 345V 50H=z

U= 200 § 345V 60Hz

H = 280 § 500V 50Hz

A richiesta si possono avere
motori con woltaggi e frequenze
speciali.

| motari sono costruiti a norme
IEC-'NELMEC & sano certificati
ATEX sacondo la narma 94/9/CE.
Questi motari hanna fori (per il
fissaggio della giranta) sull'estre-
mita dellalbero sacondo normea
DIN332.

2) CHIOG ClOLA

La chiocciola & costruita in lamie-
ra.

Linwalucra ha una pedetta tenu-
ta contro infiltrazioni d’acqua.
La tenuta tra chiocciala @ maobtare
& assicurata dalla intarposiziona
di una guarniziona siliconica.
Allo scarico & ottenuta, sempra
di lamiara, una bocca circolare o
rettangalare per lattacco dai rac-
cordi par ke tubazioni di evacua-
ziona dell’aria.

A questo scarico & passibile ap-
plicara una saracinesca par par-
zializzare la portata di aria acce-
danta quella richiasta (VPA).

3) GIRANTE

La girante di tipo autopulente &
costituita da due dischi di lamiara
d'acciaio tra | quali vengana sal-
date le palette, pure in acciaio.

4) SELLA
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- WAMAIR® - OIIMHH: AJIEKTPHYECKHE MOTOPBEL I‘“—”
- OPZIONI: MOTORIELETTRICI WA 03510.T. 39

Cmax/Cn .
Pasmey PR““’ Freq. | VOLTAGE | CURRENT | CURRENT | poles | Speed |cos C%CnLocked) lafn Locked | on o i | Weiaht
OWET = rofor T.orque.l rotor current / EIEC
DAL | | T Hammps Tox Tox Ho- | tem) | 1 | samomue | reted curent |22raMe f reted
. | Hz) | T ) 3w (A) (a0ov) [TEOCR Céﬁcol-b B parn- Tox . ber.i rque (Ka)
HAd (V) F [FOLIHE MOMEHT TOpPMI- s
MO (ulul) Lai BATORMOHEH- FHEHHOTO BpalLEmn-
HOCTE moTo poTopal|  poTopal T
(KW BOMHEATEHED] — HOMH- MOMEHT!
[B AL AR TLHE HATTE HETH HOMH
I T TOK HATTE HEIH
BaluAR-
TITHH
MOMEHT
80A | o7s | S0 | z3oo0 330 19 2 2880 | 0g2 22 70 232 18
808 14 50 | Z30M400 450 26 2 2850 | 084 22 70 232 18
$05 15 50 2300400 572 33 2 2850 | 0.83 22 70 22 22
0L | 22 | so | zaoaoo 7.70 4.5 2 2850 | 087 22 70 232 27
100L 30 50 2300400 10.74 a2 2 2870 | 0.87 22 T0 23 37
112M L Xi] 50 2300400 13.88 BO 2 2870 | 084 23 70 23 47
1328 | &5 | so | zaoeoo 17 67 102 2 2870 | 0oz 22 70 23 68
1328 7.5 50 2300400 2588 150 2 2ae0 | 092 20 T0 20 T4
132M B2 50 2300400 3118 180 2 2870 | 088 20 70 24 T8
160M | 110 | S0 | 40oEs0 3837 21.0 2 2030 | 0es 20 70 232 120
Standard Motors 60 Hz - 2 poles [/ Standardmotoren 60 Hx - Z-polig
CranpapTheie o Topsl 60 T'y - 2 momoca | Moford standard 60 Hz - 2 poli
| Cs/Cn CmawiCn .
Pazmep E:::r Freq.| VOLTAGE | CURRENT |CURRENT  |poles| speed | c0S | Locked rotor r:tﬂ'l .':-Ij““'“’n‘L Breakdown | “Eight
PAmEL Yaer| Hampa- Tok Tox Mo- | (mpm) | |torque frated| "o torque ! rated Bec
Homor- e el il oA torque rated cument il Ka)
ﬂ' [Hz) V) POCTE Bpanma- Tor za- Tlamrm-
MOI- (elidit iz 0TI TOJIMO- MATTEHETE
HOCTE MOMEHT FEEHHOTO EPALifa-
potapal it
(KW SATOPMOEER T Tty
Horo poTopal o
I‘l]]hﬂﬂ'[ﬂ.]'[bl’[bl]l{ TOE HATTE HEIH
BRIl BpAallan-
MOMEHT LI
MOMEHT
goa | o7s | 80 | 2zomo0 212 18 2 2440 | 024 20 70 20 18
0B | 11 | 80 | 23000 433 25 2 2440 |0g4 20 70 20 18
05 15 i) Z300400 572 33 2 70 | 083 20 70 20 rd
oL | 22 | &0 | z2zomo0 7.97 48 2 2470 |og7 20 70 20 27
0L | 320 | 80 | 23000 10,08 58 2 2450 |og7 20 70 21 a7
112M L Xi] i) Z300400 1282 T4 2 350 | 088 20 70 21 47
1328 55 i) 2300400 182 1.2 2 3480 | 001 18 LT 21 a8
12M)] 75 | &0 | 230600 6 150 2 2450 |0z 19 58 21 Ta
112M B2 i) Z300400 e 184 2 MT0 | 082 i8 57 20 TG
112zm| 110 | 8o | soomo0 38 20 2 2480 |ooz 1.9 58 2.1 120

* For further details, see catalogue ELECTRIC MOTORS WA 052MT
For ndhere Angaben siehe Katalog ELEKTROMOTOREN WADS2ZMT
Jma modTyye Het Godmes meTans o ikdo e croTps katanor SJIEKTPHYECKHME MOTOPH WA 052MT
Per ulterioni deltagl ved cataloge MOTOR! ELETTRIC! WA 052MT
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WA 03510.T. 40

In field 8 of the order code it is
possible to select the redguined
voltage and frequency of the
coils.

The coils compatible with the
standard controller board are of
the 1, 2.

Im Feld 8 des Bestellcodes ist
ez miglich, die Spannung und
die Frequenz der Spulen zu
wihlen.

Die Spulen, die mit der Standarnd-
Steverkarne kompatibel sind, sind
vom Typ 1, 2.

B mnone 8 cucremsl 0003HaueHHIt
MOXHO BBIOpaTh TpeOyemMoe Hamps-
JKEHHE M 9aCTOTy KaTyIIeK.
Kartymkn coBMecTHMBIE €O CTaH-
JApTHOH  IUIaTOH KOHTpoiiepa -
1,2.

Mel campo 8 del codice di ordi
nazione & possibile scegliemn la
tensione & la frequenza delle bo-
bine.

Le bobine compatibili con la sche-
da elettronica di comando WAM®
sono e tipo 1,2,

REF. ORDER CODE
BEZ. BESTELLCODE
CHCTEMA OB OFHAYEHIH
RIF. CODICE DI ORDINAZIONE

COILS AVAILAEBLE
ERHALTLICHE SPULEN
HMERIIHECH KATVIIEI
BOBINE DN SPONIBILY

COMPATIBELE WITHWAM® BOARD
VERTRAGLICH MIT WAM®.PLATINE
COBMECTHMA C ITAHETBIO WAM®
COMPATIBILE CON SCHEDA WAM®

Without coil - Ohne Spule

TTHeEMATHYECERE FIIATAHEL-Valvole preumatiche

* Bes raryinai- Senza bobina A
1 24V 50480 Hz Oa
2 24V DC - [NocTo AHHED TOK i
¥ Fnaumatic vahes - Pneumatische Venile HET




WAMAIR®

WAM'

- OPTIOMNS: DIFFERENTIAL PRESSURE GAUGE
- OPTIONEN: DRUCKDIFFERENZ MESSER

- OPZIONI: MISURATORE DIFFEREMZIALE DI PRESSIONE

01.07

®

- OIMIHH: ¥CTPOHCTBO H3MEPEHHA ITEPETIA A JABIIEHHA

WAD3510.T. 41

The WAMAIR® filters can b pro-
vided with devices for measur-
ing pressure differance be-
twean the diny part and clean
part of the filter, for monitonng
the degree of cleanliness of the
filber elemenls.

Field 9 of the aorder code allows
salaction from amaong the follow-
ing oplions:

+ = WITHOUT PRESSURE
MEASURING DEVICE

Itis howe ver possible to install a
pressumne measuring device sub-
sagquently.

The necessary provision is alk
ready made on the filter body for

Die WAMAIR® Filter knnen mit
“orrichlungen ausgestattel war-
den, welche die Druckdifferenz
zwischen dem rohgasseitigen
und dem reingas seitigen Teil des
Filters erfassen, um den Rein-
heitsgrad der Filleralamente zu
iibe rwachen.

Das Feld 9 des Bestellcodes er-
maglicht die Wahl unter folgen-
den Optionen:

+=0HNE DRUCKMESSER

Es izt in jedem Fall maglich, den
Druckmessar nachtraglich einzu-
bauen.

Zu diesem Sweck ist aul dem
Filtergehause immer schon die
erforderliche Vorristung vor-
handen.

®unstpst - WAMAIR®  moryr
TIOCTABIIATBCSL C yCTPOHUCTBAMHU M3-
MepeHUs Tepernana JaBICHUsS MEX-
Iy TPSI3HOM M YHCTOM YacTsaMu (-
bTpa JUIS OTCIICKUBAHHS CTEIECHH
YUCTOTHl (UIBTPYIOMNX dJIEeMEH-
TOB.

Ilone 9 cucrembl 00603HAYCHUIH
TO3BOJISIET OCYIIECTBIISATH BHIOODP M3
CIICAYIOIINX OIIIHH:

+=BE3 YCTPOHCTBA
U3MEPEHMUS JABJIEHUSA

Tem He MeHee CyLIeCTBYET BO3-
MOXXHOCTb YCTaHOBHTb YCTPOHCTBO
HU3MEPEeHHs  JIaBJCHMS  [O37HEe
TIO3XKeE.

Bcé HeoOxomuMmoe st 3TOTO yxkKe
ClIeJIaHO Ha KopItyce (QHIbTpa.

| filtri WAMAIR® possono essers
dotati di dispositivi che nlevano
la differenza di pressiona tra la
pare sporca & la parte pulita del
filtra, al fine di monitorare il gra-
dodi pulizia degli elementi filrant.
Il carmpo 9 del codice di ardina-
Zione pemette la sceltatra le se-
guenti opzioni:

+ = SENZA MISURATORE DI
PRESSIONE

E’ ad ogni modo possibile instalk
lare il misuratore di pressione in
un moments successivo.

A tal scopo sul corpo del filtro &
comungue gia presente la neces-
saria pradisposizionsa.

thiz purpose.

N

-

-

M = PROVISION FOR DIF FER-
EMTIAL PRESSURE MEASUR-
ING DEVICE (MDHN)

Holes are present on the filter
body for connecting the differ
antial pressure measuring de-
vice. An Bmm guick-release cou-
pling (1) is insaded in the hole,
complete with filter pad (2).

N =VORRUSTUNG FUR DIFFE-
REMZDRUCKMESSER (MDM)

Am Filtergehause sind die edor-
darlichen Bohrungen fir den
Anschluss des Differenz-
Druckmessers vorgesehan. |n
der Bohmung steckl ein Schnelk
anschluss @ 8 mm (1), der mit
@inar Filterplatie (2) versehen ist.

N =3AITOTOBKA LIl JUDDE-
PEHLHUAJIBHOI'O YCTPOUCBA
MW3MEPEHMUS JABJIEHUSA (MDN)
Ha  kopmyce  ¢umptpa  mns
npucoequHenns  auddepeHmain-
HOT'0 YCTPOHCTBa M3MEPEHUS JAaBiie-
HUSI UMEIOTCS OTBepcTus. bricTpo-
ceémHOe 8§ MM coequHenue (1)
BCTABJICHO B OTBEPCTHE, 3aKPHITOE
($uIBTpOBANBHOI NOAYLIKOI (2).

N= PREDISPOSIZIONE PER MI-
SURATORE DIFFEREMZIALE DI
PRES SIONE (MDHN)

Sul compo del filtro sono presenti
i fon necessan al collegaments
del misuratore differenziale di
preszione. Nel fora & insarilo un
raccordo rapido €8 mm (1) com-
pleto di pastiglia filtrante(2)

\ s
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H=WITHMDP DIFFERENTIAL
PRESSURE MEASURING DE-
VICE

A transparent “U” tube is provid-
ed on the fiter body, with one
end connected to the clean par
and the othar end to the dirty part
of the filter. It musgl be filled with
water and the DF can be read
by means of a graduated scale.

H = MIT DIFFERENZDRUCK-
MESSER MDP

Am Gehduse ist ein  U-f&rmiger
Klarsichtschlauch vorgesehan,
der an einem Ende mit dem rein-
gasseitigen Bemich und am an-
deren Ende mit dem rohgas-sei
tigen Bareich des Filters ver-bun-
den ist. Der Schlauch muss mit
Wassaer geflllt wearden, um dann
auf einer Skala den Weart DP ab-
lesen zu kinnen.

H=YCTPOMCTBO U3MEPEHUSI
JABJIEHUSI C MDP

Ha xopmyce ¢uibTpa 3akperieHa
npo3paynas «U»-oOpa3Has TpyOka,
OJIMH KOHEIl KOTOPOH MOACOeINHEH
K 4HCTON 4acTH (QmiIbTpa, a qpyroi
— K rps3Hoi. TpyOka momkHa OBITh
3all0JIHEHAa  BOJIOH. 3HayeHue
neperniazia JaBjeHUsS CHUMAeTCs MO
rpagyHpOBaHHOM LIKaje.

H = CON MISURATORE DIF-
FEREMZIALE MDP

Sul compo & installato un tubo
trasparente a *U", collegatlo con
una estremitd alla parte pulita &
l'altra estremita alla parte spor-
ca del fitra. Deve essens riem-
pite con acqua & tramile una
scala graduata permette la let-
tura del DP.

V=MDPE WITHDIFFEREN TIAL
PRESSURE MEASURING DE-
VICE

Tha MDFPE (electronic pressun
difference measuring device)
module is fitted directly on the
Vit M® standard controller board.
The pressure differance is ax-
pressed on a 3-digit display. By
fixing the two operating pressune
thresholds (minimum and maxi-
mum), it is possible to camy out
cyelic cleaning of the filker only
when it is actually necassary,
thus allowing enengy saving. The
presal values are shown in the
table below.

This instrument also allows re-
mote reading of the DP (£-20mA
output) as wells as transmission
of an alam signal (WE cutput).
For user instructions see Cata-
logue Mo, 2 (use and mainte-
nance).

V = MIT DIFFERENZMESSER
MDPE

Das Modul MDPE (eektronischer
Differenzdruckmesser) ist direkt
auf der elektronischen Steuer-
karte WAM® vom Standardtyp in-
slalliert.

Der Differenzdruck wird aufl ek
nem 3-steligen Display ange-
Zeigt. Wenn man die beiden An-
sprechschwellen (Mindest- und
Hachstwert) fastlegt, ist es mag-
lich, die zyklische Abrminigung
des Filters nur dann funkticnie-
ren zu lassen, wenn dies tat-
sfchlich erforderlich ist, wobei
@in gewisser Grad an Enengie-
einsparung maglich ist. Die vor
aingestellten Wearte stehen in der
folgenden Tabella.

Dieses Instrument gestatiet so-
wiohl das Fernablesen des Wer-
tes von DP (Ausgang 4-20 mA),
als auch das Senden eines
Alamsignals (Ausgang WE).
Fiir die Gebrauchsanleitung sie-
he Katalog Nr. 2 (Bedienung und
Wartung).

V=MDPE C TUODPEPEHIAAJIb-
HBIM YCTPOHCTBOM U3MEPE-
HUS JABJIEHUSA

Mopnyns MDPE (anekrpontoe au-
(bepeHIaIbHOe YCTPOHCTBO H3Me-
pEeHUsl [aBIICHUS) yCTaHOBJIEH He-
TIOCPEACTBEHHO HAa CTaHZAPTHOH
Ij1aTe KOHTpOJuIepa WAM®. 3ua-
YeHHe Iepenaja MaBICHHS BBIBO-
IuTCsl Ha TPEXIM(POBOH AuCILIEH.
VYcTaHOBHB /iBa NOPOTOBBIX 3HAYE-
HHS JaBieHHs (MUHMMyMa U Mak-
CHMyMa) BO3MOXKHO TIPOM3BOJIUTH
LOUKIMYECKYI0O OYHCTKY TOIBKO B
TeX CIIy4asx, KOTJa 3TO JCHCTBHU-
TEIBHO HEOOXOMUMO, TEM CaMbIM
SKOHOMSI TOTPEOISIEMYIO DHEPTHIO.
Hwxke B Tabnuie mpuBeaeHsl 3apa-
Hee YCTaHOBJICHHBIC 3HAYCHUSL.
Taxxe TaHHOE YCTPOICTBO IO3BO-
JsIeT JUCTAaHIMOHHOE CUYMTHIBAHHUE
nepenana aasieHus (4-20 MA BBI-
XOIHOW CHUTHAN), HAPSALY C Tojaveit
curHana tpesorn (WK BwIXOR).
WHcTpyknuy 1monbs30Batelist CMOTPH
B Kartaymore Ne2 (WMCHONB30BaHUC U
TEXHUYECKOE 00CITYKUBAHHE).

V =CON MISURATORE DIFFE-
REMNZIALE MDPE

Il module MDPE (misuratore dif-
feranziale di pressions elettro-
nico) viena montato direttamen-
te sulla scheda elettronica di con-
trolle standard WAM®.,

La differenza di pressione viens
espressa tramite un display a 3
cifre. Fissando le due soglie di
pressiona d’intervento (minima &
massima), & possibile far funzio-
nare |la pulizia ciclica del filtr solo
quando effettivamente necessa-
rio, consentendo cosl un certo
grado di nsparmic energetico. |
valor preimpostati sono nporati
nella tabella soltostanta.

Tale strumenio permette anche
la lettura del AP a distanza [ usci-
ta 4-20 mA) cosiccome linvio di
un sagnale diallamrme (uscita WE).
Per le istruzioni d'uso veden il
catalego n® 2 (uso & manuten-
Zione).

Activation Prassure
Akchiwenungsdrck

T AETeHHE ARTHEALFH
Prassiong di ativaziong

40 mm HO

Deactivation Pressure
Daaktivarningsdruck
HaEmeHH: OeaFTHEATHE
Pressione di disativazong

40 mm H O
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- OPTIONS: PANEL/DOORKIT

- OPTIONEN: BES TUCKUNG PLATTETUR
- OTILHH: [IAHETE, JBEPLIA

WAMAIR®

- OPZIONI: DOTAZIONE PANNELLO/PORTELLD

®

o01.07

WAD3510.T. 43

Itis possible to selact the option
with removable rear panel (C)
for facilitating maintenance op-
erations, in box 11 of the Wh-
MAIRE filters order code.
Altematively, it is possible to se-
lect the option with inspection
hatch (D) which allows rapid
access 1o the dirty area of the
filter alements.

Im Fald 11 des Bestellcodes dar
WAMAIRE Filter kann man die
Oplicn mit abnehmbarer Rick-
platte {C) wihlen, um die War-
tung zu versinfachen.

In Alternative kann man die Opti
on mil Ingpektiongklappe (D)
wihlen, die einen schnellen Zu-
gnff zum Schmutzluftbemsich der
Filterelemente gewdihrt.

B mone 11 cucrembl 0003HauEHHH
WAMAIR® MokHO BBIGpaTh OII-
LU0 CO ChEMHOM 3a/JHEH IMaHebIo
(C) s mpoBeneHus omepauuii mo
TEXHUIECKOMY OOCITY)KHBAHUIO.

B kavecTBe albTepHATHBBI MOXKHO
BBIOpDAaTh OIIHMI0 CO CMOTPOBBIM
okHoM (D), uro obecneunBaer
OBICTPBI  JOCTYH K  TPSI3HBIM
4acTsIM (QUIBTPYIOIINX IEMEHTOB

Mel campo 11 del codice di ordi-
nazione dei filti WAMAIR® & pos-
sibile scegliere 'opzione con
pannelly posteriore removibile
(C) per facilitare l& operazioni di
manutenzione.

In alternativa, & possibile sceglie-
re l'opzione con boccaporto di
ispaziona (D) che consente un
rapido accesso alla zona spor-
ca degli elementi filtranti.

REMOVABLE REAR PANEL (C) - ABNEHMBARE RUCKPLATTE (C)
CHEMHAA 3A THAA [TAHETE (C) - PANNELLO POSTERIORE REMOVIBILE (C)

4 ™
[ ]
| ]
[
]
u
]
[ 8
(P
., o

INSPECTION HATCH (D) - INSPEKTIONSKLAFPFPE (D)
CMOTPOBOE OKHO (D) - BOCCAPORTO DISPEZIONE (D)

-

-,




- OPTIONS: MATERIAL CASING/HINGE 01.07

- OPTIONEN: MATERIAL GEHAUSE! SCHARMNIER 'r:l-..:fl
WAMAIR® 12 L
= - OIINTHH: MATEPHAIILI KOPITY CATIELITH
W‘ AV - OPZIONI: MATERIALE CORPOICERMIERA WA D3510.T. 44
In field 12 of the order code it is im Feld 12 des Bestelicodes kann B mone 12 cucremsl o6o3Haudenuii | Ml campo 12 dgl _m-diﬁ& d_i ondi_-
possible to select the matenal to man den Werksloff des Gehau- MOXHO BBIGpaTh MaTepual, u3 Ko- | hazione é D-DSSIEFI!& scagliene il
be used for construction of the ses (Edelstahl 1.4301/1.4401) TOPOTO HW3rOTaBIMBAETCA KOPITyC materiale costruttive del corpo
body (304/316 st.st) and hinge und des Schamiers (Fe / Edel- (304/316 st.st.) u ners (Fe carbon | (AISI304 [ AISI316) & della cer-
(Fe carbon sti 304/316 stst). stahl 1.4301/1.4401) wahlen. $t./304316 st.st.). nier (Fe /AISI304 [ AISI316).
The postlon of the hnge can | Esitauberler ol P | Tucas o o s | 291 bl welers b
also be salacted (left or fght). sition des Scharniers (rechts
oder links) 2 wahian. s IeTIN (CJIeBa WM CIIpaBa). o dastra).

Filtri con elementi orizzontali - Filtri con elementi orizzontali — I"'opu3oHTaIbHOE pacnonokeHHE 37eMeHTOB (unbTpa - Filtri con elementi orizzontali

Lafl hinge - Linkes Scharmier Right hinge - Rechtes Scharmer
IleTna coeea - Cermisra sinisira [Tetna crpaka - Cernisra desira

Left hinge - Linkes Schamier Right hinge - Rechies Scharmier

[TeTna coega - Cermigra sinistra [letna copaka - Cernisra destra
ITEM DESCRIPTION - BENENNUNG MATERIAL - WERKSTOFF FINISHING - FINISH
POS. OITHCAHHE - DESCRIZIONE MATEPHAT - MATERIALE OTIAETEA - FINITURA
Hook cover closing - H aubean verschiug 304 stst - Edelsfafl 1 4307 A .,
A - — IN 304 - AIS] 304 ZB (UNIEM 10088 -2 1 887)
- Gang di chivsura
Powder-coated RAL 8010 antistetic
Carmonsiesl- Sk Pulverbaschichief RAL 8010 anfisfatisch
YrmepomreTan cTATE - Ferm HanerépmEnt coerassem RAL 9010 ANTHCOTATEDR
B Hings - Schamiar Vemiciafura 8 palvere RAL 9010 anfisfafica
Iletnx - Cemiarz 304 stst - Edeisfafl 14304
INOX 204 - AIST 2304
316 stst - Edaisfahl 14407
NOX 316 - AISI 316 mesc bufing - Schrs
[Mompozka - Safnatus
304 stst - Edeisfafi 14307 120 - 180 (44
c Filler body - Fillegehiuse INOX 304 - ASI 304 !
Foprmyr demeTpa - Campo filtrn 316 stst - Edalstanl 14407
NOX 318 - AISI 316

*Accordin to UNI-EN 10088 (1997)/ | *Gemal UNI-EN 10088 (1997VAIS! | *Carmacsn UNLEN 10088 (1267 | *Secondo UNI-EN 10088 (1997VAISI
AIST{1974) { DIN 17440 {1985) {1974) / DIN 17440 { 1985) AISI(1574) | DIN 17440 (1985) {1974 F DIN 17440 {1985)




WAM'

- OPTIONS: DIRTY AIR INLET COVER FLATE

o1.07

- OPTIOMEN: VERSCHLUSSPLATTE ROHGASEINLASS
WAMAIR® OIII[HH: IUTACTHHA 3AKPRIBAKOIIAA BXO JHOE OTBEPCTHE @
1A HEO Oro BO3

- OPZIONI: PIASTRA D1 CHIUSURA INGRESS0 ARIA SPORCA

WaA.03510.T. 45

DIRTY AIR INLET COVER
PLATE IN CASE OF INSTALLA-
TION ABOVE HOPPER

In case of fillers with horizontal
elements, the dirty airinlet flange
can be closed using a special
plate to be indicated in box 13.

The material used for the con-
struction of this plate ghall be the
same as that selected for the fil
ter body.

VERSCHLUSSPLATTE FUR
ROHGASEINLASS BEI EINBAU
AUFTRICHTER

Bei Filtam mit horizomtalen Filter-
aelementen kann der Schmutzlufi-
seinlaufflansch mit einer spezi-
fischen Platte geschlossen war-
den, die im Feld 13 anzugeben
ist.

Der warkstoff dieser Flatte ist
der glaiche, der fir das Gehiu-
s& gewdhlt wurde.

TIJIACTUHA, 3AKPBIBAIOILLIAST
BXOJHOE OTBEPCTHUE JJIsI HE-
OYUIIEHHOI'O BO3AYXA IIPH
YCTAHOBKE CBEPXY BOPOHKHA
Y (uiabTpoB ¢ TOpPH30HTAIBHBIMU
3JIEMEHTaMH, BXOJHOC OTBEPCTHE
JUISL TPSI3HOTO BO3/IyXa MOXKET OBITh
3aKPBITO C TIOMOILIBIO CIICLHAIBHOM
IUIACTHHBI, yKa3aHHOW B moie 13
CUCTEMBI 0003HAYCHUIA.

Hmnst HM3TOTOBJICHUS JTaHHOM
IDUTACTHHBI  UCIIONB3YIOT TOT IKE
MaTepHal, YTO W JUIS H3TOTOBIICHUS
Kopryca GuibTpa.

PIASTRA DI CHIUSURA IM-
GRESS0 ARIA SPORCA NEL
CASD DI INSTALLAZIONE SO-
PRA TRAMOGGIA

Mel caso difiltd con elementi oniz-
zontali, la flangia di ingresso di
aria sporca pud essera chiusa
con una piastra specifica da in-
dicame nel campo 13.

I

| materiale impiegato per la co-
struziona della suddetta piastra
sard lo stesso scelto per il cor
po filtro.




- ACCESSORIES: WINTERPROTECTION
- ZUBEHOR: WINTERSCHUTZ

- AKCEC CY¥APBI: 3IHMHAA 3AINHTA
- ACCESSO0RL: PROTEZIONE INVERMNALE

WAMAIR®

01.07

WA 03510.T. 46

CODE KW P01

U

If the envirenmental conditions
require it a system can be in-
stalled to maintain the solenoid
vale temperature at 50°.

This protection consists of a ther-
moregulated resistance (1) ap-
plied directly on the solencid
valve body.

The supply voltage of the resist-
ance is 11220 VAC, Itmust be
provided by the design engineer
and connected to the teminal
board on the filter body (the
WAM® standard controller board
is notin a position o powar this
rasistance).

Sollten die Umgebungsbedingan
es verlangen, kann man ein Sys-
tem installieran, das die Tempe-
ratur des Magnetventils bei 50°
hélt.

Diesar Schutz besteht aus enem
temperaturgeregelten (1) Wider
stand, derdirekt auf dem Gehdu-
sa des Magnetventils angebracht
ist..

Die Speisespannung des Wider
stands betragt 1100220 V- CA
und ist an die Klemmenlaiste an-
geschlossen, die aul dem Filter-
gehause vorhanden ist (die elek-
tronische Steuerkarte WARM® in
der Standardversion igt nicht in
der Lage, diesen Widerstand zu
speisen).

Moxet OBITh YCTaHOBJICHA CHC-
TeMa, MOAJEPKUBAIOIIas TeMIIepa-
TYpy JIEKTPOMAarHUTHOTO KIalaHa
Ha 50° ecnu 3TOrO TPEOYIOT yCIO-
BHS OKPYXKAIOLIECH Cpeibl.

JlaHHas cuctemMa COCTOUT U3 TEpMO-
pEryJIMpyeMOro  COIPOTHUBICHUH
(1), mpunoXXeHHOro  Hemocpen-
CTBEHHO K KOPIyCy 3JIeKTpoMar-
HUTHOTO KJIalaHa.

Hanpsokenune, notpedasemoe co-
nporusnenueM — 110/220 B — mepe-
MeHHOe. OHO JIOIDKHO OBITH TIpe-
JOCTaBJICHO HH)XXEHEepOM-pa3paboT-
YUKOM M IOJIBEJICHO K BBIXOJHOMY
IUTKY Ha Koprmyce GuibTpa (CTaH-
JapTHas IUlaTa KOHTpONjepa He
MOXET MHTaTh JAHHOE CONPOTUB-
JICHHE).

Qualora la condizioni ambiental
ko richiedano é possibile installa-
re un sistema che mantiens la
temperatura del'slettrovalvola a
50"

Tale protezione & costituita da
una resisten za termoregolata (1)
direttamente applicata sul cor
po dell'eletirovalvola.

La tensione di alimentazione dek
la resistenza & 110220 V-CA &
deve assere predisposta dall'im-
piantista e collegata alla morset-
tiera presente sul corpo fitre (la
scheda elettronica di comando
standard WAM® non & in grado
di alimentan guesta resistenza).

Temperature - Temperaturen
Termeparypa - Temperatura

Power input - Potenza assorbifa
Bxomas MoumocTs - Potenz assorbita

(*C) (W)
-20 &1
-10 70
0 73
10 77
20 82
30 96
40 108
50 88
60 73




WAM'

. ACCESSORIES: DUST COLLECTOR HOPPER
. ZUBEHOR: STAUBS AMMELTRICHTER

WAMAIR® _ sj¢ECCYAPBI: BOPOHKA JUA CEOPA IThLUTH
. ACCESSORI: TRAMOGGIA RACCOLTA POLVERI

01.07

WAOGS510.T. 47

WAMAIR® filters can be com-
bined with different type hop-
pers for dust collaction.

For each hopper a seres of in-
let options (diffuser, diffuser
with hammering device,) and
outlet options (valves, un-
screwable bins, ().

For more infermation, refer to
the PT polygonal hop pers cata-

logue.

WAMAIR® Filter kGnnen mit ek
ner Reihe von Staubsammelt-
richtern kombiniet werden.

Fir jedan Trichter steht sine
Reihe von Optionen beiden Ein-
ldufen (Diffusor, Diffusor mit
Klapfer ...) und Opticnen bei den
Auvslaufen (Ventile, abschraub-
barer Behalter) zur “Werfligung.
Fir weitens Informationen sie-
he den speziellen Katalog der

®umstpst - WAMAIR®  moryr
KOMIUIEKTOBAThCSA PA3IHIHBIMH TH-
TIaMH BOPOHOK JUTsl cOOpa IBLIH.
Jnst xaxxqoif BOPOHKH CYLIECTBYET
psx ommui UL BXOJHOTO OTBEp-
ctus  (muddysop, mudpdysop c
yIapHBIM YCTPOWCTBOM...) W JUIA
BBIXOJHOTO OTBepCTUS (KIIAMaHBbI,
HEOTKpy4uBaromascs MKOCTb...).
Jnsa nmoxydenust Oonee moapoOHOM

A filtri WAMAIR® & possibile ab-
binare una serie di tramogge di
raccolta polveri.

Par ogni tramoggia & disponibi-
le una serie di opzioni ingressi
(diffusore, diffusore con mar-
tellatore,....) e opzioni uscita
(valole, bidone svitabile, ...).
Par ulterion informazioni vedi
catalogo spacifico delle tramog-
ge poligenali PT.

Polygonaltrichter PT. uHpopMaru cMoTpu Kataior PT
NIOJUTOHAJIBHBIE BOPOHKH.
- ™
. A
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- ACCESSORIES - CHOKE VALVE
- ZUBEHOR -DROSSELKLAFPPE

WAMAIR®

- AKCECCY¥APBI: BO3IVIIHBIH KIIATIAH

o01.07

= ACCESSORI - VALVOLA PARZIALIZZATRICE WA D3510.T. 48
ATTENTION! ACHTUNG!! BHUMAHMUE!! ATTENZIONE!

Since these are standard fans
with the possibility of multiple
applications that are quite differ-
ant from ane another, it is advis-
able to use a partial shul-ff valve
to be applied to the fan outlet
spout, to reduce and adapt the
suction features parfectly to the
reguinements of each application.

Two models are availabla:
VPA_T,

with round ocutlet flange
VPA_H, VPA_V

with a rain-shield cover fitted on
the outhet.

VPA adjustment

= Start the suction fan for the first
time with WPA opan at 15-20%
MAX.

= Adjust the opening of the WPA
until suitable suction iz obtained
for the application.

Da as sich um Saugventilatoren
vom Standardtyp handelt, wel
che die Maglichkeit vieler von-
ginander abwaichender Anwan-
dungen haben, sollte man ein
Stromteilungsventil banutzen,
das auf dem Auslass des Saug-
ventilators anzubringen isl, um
die Saugeigenschaften zu wer-
nngern und an die Erfordemisse
des ainzelnen Einsatzzweckes
anNZUpassan.

Es gibt zwel Modelle:

VPA_T,

mit rundem Auslassflansch
VPA_H, VPA_V

an dessen Auszlass ein Regen-
schutz angebracht wird.

Einstallung VPA

- Die arste Einschaltung des Van-
tilators mit auf 15-20 % MAX. ain-
gestelltemn YPA vornehmen.

- Dann die Offnung des VPA -
geln, bis man eine fir die An-
wandung wirksame Absaugung
erhalt.

ANMERKUNG
- Eine zu starke Offnung des WP
e | b
larelements stak verkiicrzen,

BBuny Toro, 4to naHHbBIe BEHTUIIA-
TOpBI CTaHAAPTHBIC U MMEIOT MHO-
JKECTBO 00JacTeil MpUMEHEeHUH 3Ha-
YUTEIBHO OTIUYAIOMUXCSA IPYT OT
Jpyra, CleyeT UCIOJb30BaTh 4ac-
TUYHO OTCEYHOM KIaIlaH, YCTa-
HOBJICHHBIA Ha BBIXOJHOH TpyOe
BEHTUJISITOpA, YTO CHUXKAET U uiee-
albHO HAcTpauBaeT CBOIicTBa Bca-
CBIBaHMS JUIA KaXJI0W 00IacTu mpu-
MEHEHHUSI.

HMeroTcs 1Be MOICIIH:

VPA_T,

C KPYIJIBIM BBIXOAHBIM OTBEPCTHEM
VPA_H, VPA_V

C 3amuToil OT JMOXIf, YCTaHOB-
JICHHOM Ha BBIXOJIHOM OTBEPCTHH.

HacTtpoiika knanana (VPA)
- IlepBblif 3amyck BcCachbIBaIOLIETO
BEHTWISITOpa npousBoaute ¢ VPA
OTKpBITHIM Ha 15-20% MAKC.
- Perynupyiite orkpsitue VPA 1o

MOJYYCHUsT  HEOOXOIMMOTO ISk
JMAHHOW  00JacTH  MPHUMEHCHUS
BCaChIBaHHUS.

OCOBOE BHUMAHUE

- Eciu VPA OTKpBIT CIMIIKOM

CUJIBHO, C[!eZ!HI/Iﬁ CpOK CIIy)K6I>I
(.bI/IJ'II)TDVIOH_[I/IX OJICMCHTOB 3HA4H-
TCJIbHO COKpaIacTCs.

Gli aspiraton standard, possono
essene utilizzall in molteplici ap-
plicazioni diverse tra di loro. E
quindi consigliabile utilizzo di una
valvola parzializzatrice da appli-
carsi alla bocea di scarico delk
l'aspiratore, per ndurre ed adat-
tare perfettamente le caratteri-
stiche di aspirazione alle asigen-
ze del singolo impiego.

Sono disponibill due modelli:
VPA_T,

con flangia di uscita tonda
VPA_H, VPA_V

alla cul uscita & applicata una
coperfura paapioggia.

Regolaziona VPA

- Eseguire la prima accensionsa
dell'aspiratore con VPA aperta
al 15-20% MAX.

- Ragolare quindi Iaparura della
WVPA fino ad ottenere un'aspi
razione efficace per l'applica-
Zione.

NOTABEMNE

- Una sconssiva apariura della
—

Mﬂﬂmm -
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WAMAIR®

- ACCESSORIES - CHOKEVALVE
- ZUBEHOR - DROSSELKLAPPE

- AKCEC C¥APRL: B O3I¥IIHEBIH KIATIAH

- ACCESSO0ORI - VALVOLA PARZIALIZZATRICE

01.07
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VPA_T

This choke valve model hag an
autlet flange to which a tube can
be connedcted

Diezes Drosselklappenmadell hat
auf dem Auslauf einen Flansch,
an dem man eine Leitung an-
schlielen kann.

JlaHHasi MOZeIb BO3AYIIHOIO Kia-
[aHa MMeeT BBIXOAHOW (anern K
KOTOPOMY MOJKET IOACOCAMHSITHCS
TpyOa.

Questo modell di valvola par-
zializzatrice presenta in uscita
una flangia a cul & possibile cok
legare una tubazionse

4 N
For:
,[[JIFIH
With round flange
Mit Rundfiansch 180 o 144
* B YTIEDM GuTaHTEN 115 65 ! 130
Con flangia tonda - - |
|
A y
" ™
— _ ¥
1]
i [
|
= B o
] HI =
| |
||
e S
Wekht - Gewichi
B Fan- Ventilator — \ypameg | o | B | ¢ | D |@E| F |@H |NaQ|@r| Bec-Peso
EHTHIIATOR - Aspiratore kg
B VPA-B-T | 440 | 210 | 230 | 100 | 150 | 180 | 202 6 5 26
c VPA-C-T | 585 | 305 | 280 | 150 | 250 | 280 | 300 5] 5 53
D VPA-D-T | 630 | 365 | 275 [ 170 | 300 | 3668 | 385 5] 5] 7.2
E VPA-E-T | 565 | 285 | 280 | 145 | 300 | 366 | 385 8 6.5 8

Dimangions in mm - PasmMeps YVEazanm B Mo
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- ACCESSORIES - CHOKE VALVE
- ZUBEHOR - DROSSELKLAFPPE

WAMAIR®

- AKCECCYAPBI: BO3VIIHBI KTATTAH

- ACCESSORI - VALVOLA PARZIALIZZATRICE

01.07
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VPA_H-VPA_V

This choke valve modsl has a rain
shield at the oufiet.

Attention

For cormect orientation of the rain
shield, it ia necessary to specify the
type of fiter on which it is to be in-
stalled:

VPA_H

far filtars with horizontal =lemants
VRA WV

far filers with vertical elements

Cheses Drossekiap penmodell hat suf
dam Ausglauf sine Wetenchutzhau-
)

Achtung

Flr die korrekts Awsnichiung dar'Wst-
terachuizhaube st der Typ des Fil-
tars anzugebean, auf dem sie zu in-
sialiieren ist

VPA H

fir Filter mit horizontalen Elemenien
WRA_ W

flr Filter mit verikslen Elemanien

JlaHHast MOJieIb BO3JYILIHOTO KJIalaHa
HMeeT 3alUTy OT JOXAS YCTaHOB-
JICHHYIO Y BBIXOJJHOTO OTBEPCTHSI.
Buumanue

JUst npaBUIIBHOI OPHEHTAIMHU KO3BIPbKa
OT IO/l HEOOXOUMO OINPEEITHTD THI
¢unbTpa, Ha KOTOpBIA ero Tpedyercs
YCTaHOBHTb:

VPA_H

(GUIBTPBI C TOPU3OHTAIBHBIMU 3IIEMEH-
TaMu

Questo modello di valvola parzializ-
zatrice presania in uscia una prote-
ZIONE pErEpIo ggis.

Attenzione

Parla corretta onentazione del pars-
pioggis & necessario specificare la
tipologia di filtro sul gquale andrd in-
atallata

VPA_H

par filiri con elemanti orzzoniali
VRA_ WV

par filiri con elementi verficali

VPA_V
GubTpHI c BEPTUKATIBHBIMU
JJICMCHTAMH
é _ 295 ) h
Far: - 144 - |
Bz A 180 115
With weather protection 130 - - -
Mit Wetterschulz haube 100 55
2 KOSEINEEOM OT O0ETT e
Con prolezione parapioggia
210
M = - A
g o =l )
Hm= i
.;]_ |
o L
i @
I
< : -
| S ¥ i
| /
i i
. _ m o 229 -
R | . S Py 2
| EV S B oy P " — - .I.- H
. — J1TF =%+ :
T 1 I | | T % ! f T | l ¥
— i ! [ [
1 | L.t = 1L ! B |
HELL ﬁ:ﬁ‘ | 883 Ejﬁg"l
— r._l. H : | | 1
! I | 1 -E' I t ' I | | | 1
181 . | e — - i — ] | |
o " L2 | I — .
— | L 128
L 255 | = 4
L R = L o il
Weight - Gewicht
Fan - Ventilator
Be p- Aspiratore VPAMod. A B c D E F E.ech;PE.su
B VPA-Bx 408 | 238 | 198 | 210 25 100 18
c VPA-Cx 815 | 380 | 310 | 305 45 150 3]
D VPA-Dx &85 | 400 | 340 | 358 | 45 170 3]
E "-"P.‘A-E—:lt 505 | 285 | 280 | 170 | 45 145 B8
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Dimensions in mm - Pasmeps yeazarm & Mo

H = Horizontz| Filters - Fillsr horzonfal- [ 0pIEoHTamsEER: dI0ETDE- Filro arizzonfals
W = Werfical Fitters - Filfer varfikal - BepTreamesme dromTpas - Fifm vardicals
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- ACCESSORIES - CHOKE VALVE WITH SILENCER
. ZUBEHOR - DROSSELKLAPPE MIT SCHALLDAMPFER

WAMAIR® 5
- - ARCECCY¥APBI: B O3 IV IIIHBIH ETATTAH C ITFIIIHTETEM
- ACCESSORI - VALVOLA PARZIALIZZATRICE CON SILEMZIATORE
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WView from motor side - Ansichf Moforsaifs
By co cToporm: moTopa - Vists lafo mofars
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VPA
Fan - Venilaior + Aleleclep Weight - Gewichie
Bexrwmarop - Aspiratore Silencer - Schallddmpfer Bec - Peso
Dimyunrrene - Silenziatore
A VPAAS 180 | 610] 100( 200 75
B YPABS 440 ( 500 160( 250 1.5
cC VPACS 585 760] 250 | 355 18
o WRADS 530 920 315 | 500 24
E VPAES 565 920] 315 | 500 25
-~
Fan - Ventilator B Fan - Ventilator
BexTemarop - Aspiratore 1 44 — - Berrymrrop - Aspiratore
type -Trox 0.75 - 1.1A e C type -t 1.1B + 11
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Fan - Ventilator ,J Fan flanae - Alansch Ventilator
IEezeremurro p- A Spirato $TMaHeI ERHTHIATODA - Flangiatura aspirator
ype - AlB|lc|[D|E|JF|G|H]I [N@
B
(1.1-1 8} 187 | 238 | 185 17| - 1 | 112[151]|200| &
c
22.3) 255|328 | 288 185 | 12| 2 | 112|219 ]282| 10
D
4-5 5} 285|368 | 288 | 205|125 2 | 125|240 ]332| 10
E
75-82-11) 30D | 402 | 322 | 220|125 2 | 125|273 ] 85| 10
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- ACCESSORIES - SILENCERS
- ZUBEHOR -SCHALLDAMPFER
- ACCESSOIRES - SILENCIEUX
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Fan - Ventilator
Berrrrovrrop - Aspirafars FL 1 ; FL2 5
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‘Wiew from motor side - Ansichf Moforse s
Brem co cTopomm moTopa - Vista afo matore
vy
Fan - Ventilator T Silencer - Schallddmpler AlB EleF Weight - Gewichie
Bermorrop - Aspiratore lImynmerente - Sflenziatore i Bec - Peso
A SLADD = | 610( 100| 200 &
B X SLBOG 180 | 500 | 160( 250 1
c X SLCOO 180/ 715|200 315 13
o X SLDOD 200 760 | 250 | 355 155
E X SLEOG 200 920|315 500 195
-

Fan - Wentilator B Fan - Ventilator
Benremarop - Aspiratore (3] 44 = -  Bemremarop - Aspiratore
type -THIT 0.75 -1.1A - e type-Trm 1.1B + 11
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Fan - Ventilator Fan flange - Flansch Ventilator
[BerremaroD- Aspimtors| $Tanerr EexTEMATODA - Flangiatua aspiratore
type -Trm A|BJC|DJE[F]G[H] I [Wg
B
(1115 187 | 23 | 185 | 11T | - 1 | M2 151 |200)] &
[254] 285|326 | 258 (185 (112 2 | M2 219|282 10
D
{45 5) 285 (368 | 288 (208 (128 2 |125] 240|332 10
E
7 50.2-11) 00 | 402 | 322 (320 (128 2 |125]| 273|365 10
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- DRUCKLUFTVERBRAUCH
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COMPRESSED AIR CONSUMPTION - DRUCKLUFTVERBRAUCH

IHOTPEBJIEHUE CKATOI'O BO3/1YXA — CONSUMO ARIA COMPRESSA

Alr tank volume
Volume ndex Valumen druckiuftspeicher B Cleaning Inteval® Pulee duration
Rauminhalsindex OFE&M BOSIYIIHITD Az Abreinigungsin terval™ Lufts toli dauer Nmh
Pasmepredt mepes: pesepEvapa o) Hzrrepran l:lfi:!fIJ:TKEf["|r JITTECTEITE HOC TE
Indice di cubatura Volume serbataio Intervallo di sparo HMITVIECA
m Tempo di sparo
1-2.34.5 100 msec 45
4
8-CDEF 210 msec 9.0
100 meac 45
ST 62 6 28 sec
R 210 msac 8.0
100 meac 45
P-Q-R-5-T-Y-U 78
210 ms=ec 9.0

* The presel blowing time for
pleated fabric (cartridges and-
POLYPLEAT®) is 100ms, for
smooth fabrics (bags, pockets,
elliptical bags) it is 210ms. For
mare information, refer to the
relevant controller board config-
uration page.

* Die Abreinigungszeit, die firdie
plizsierten Stoffe (Patronen und
POLYP LEAT®) eingestelt ist, be-
tréigt 100 me, fir die glatten Stof-
fe (Schlduche, Taschen, Minita-
schen) betragt sie 210 ms. Fir
nahen Auskinfle siehe die 5ei
te zur Konfiguration der elekiro-
nischen Kare.

* 3apaHee YCTaHOBICHHOE

TKaHU (KapTpUIKK

uHOOPMAIMU, CMOTPH

Iy TJIaThl KOHTPOJIEpa.

BpeMs

NPOAYBKH ISl  TIMCCUPOBAaHHON

u

POLYPLEAT®) — 100 wmc, mus
TJIAJKUX TKaHed (MEIIKHW, IaKeTHl,
sumnTHYeckue Memkn) — 210 mc.
Juis moxyvenust Gonee mopoOHOM
COOTBET-
CTBYIOIIYI0 HACTPOEYHYIO CTpaHuU-

* |l tempo di sparo preimpostato
per i tessuti plissettati (cartucos
& POLYPLEAT®) & 100ms, per i
tassuti lisci (maniche, tasche,
maniche elittiche) & 210ms. Per
maggiori informazioni, vedi la pa-
gina relativa alla configurazione
della scheda elattronica.

ELECTRICAL CARD CONSUMPTION — STROMAUENAHME PLATINE - HOTPEBJIEHUE 3JIEKTPOSHEPI'MU — ASSORBIMENTO SCHEDA

Input voltage Electrical Input Power
Ste urspannung Stromaufhahme Lalstung
Broqeioe HATT T8 HIE BoomsoH ToE MonEneTe
Tensfone df alimentazione Assorbimento Polenza
(Vac) (A) W)
B {mepemepemEnt TOR)
24 0.220 5.3
115 0.090 10.4
230 0.050 115
280 0.045 "7
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The filter is suppied on a suitable
szed palled cove red with shrink-wrap
In case of msertable fiters, the fi-
tering elements are always dieman-
thed for shipment (these will be in-
stalled af the end of all other installs-
tion operations described in the Usa
and Manienance Manual)

Dras Filter wird suf einer Paleti® an-
gemessanar Gride gelefart de durch
ene Schrumpfhile geschitrt wird
Im Fall dor @ngehd ngten und ainga-
schobanen Filler werden de Fibensl e
mante mmes ausge bautgebefert(sie
we rden am Ende aller anderan Instal-
lationsvongangs ausgeflhrt, dis in der
Beatri ebe- und Wartungsanletung be-
schrisbe nwardan)

@UIBTPHl MOCTABISIIOTCS HA MOJJOHAX
COOTBETCTBYIOLIETO pa3Mepa, yIaKoBaH-
Hble B LE/UIO(GAHOBYIO IUIEHKY. DuiIb-
TPYIOIIHE BJIEMEHTHl BCTABHBIX (HIIb-
TPOB IEpej TPAHCIOPTUPOBKON BCeraa
CHUMatoTcs (OHH OYAYT YCTaHOBIJICHBI
0CJIe IPOBEICHUS APYTHX ONEPALHid 110
YCTAQHOBKE, OIMCAHHBIX B PykoBojcTBe
Hcnonp3oBanue u TexHudeckoe odciy-
JKHBaHHE).

Il filtro wiene fornto su un palet di
dmansioni op portuna, protetto daun
mvolucrn di plagica e rmo-ratrabils
Nel caso di fitri nsenbd gh slement:
fitran® sono sempre fornkti smontati
{andranno instalati altermine ditutie
la altre operazion diinsts laziona de-
goritte nal manuale di Uso & Manu-
tenzione)

T
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A

/

Volume index Mo fan - Ohne Ventiator With fan - Mit Ventiator
Rauminhalisindex Be: penTrmATOpa- Senza aspiratore  EeHTEOLTTOpOM - Con aspiratore
Pfd“fff?ﬁgﬁef % = c | NBR ofcases - No. Kisten & 5 e MBR of cases - No. Kisten
Ymono mueoior - N° Casse Usmeno mupooe- N°Casse
FPH_1 B00 1250 1000 1 il 1350 | 1400 1
FPH_2 i) 1500 | 1000 i L) 1800 | 1400 1
FPH_3 B00 1800 1000 1 800 1800 1400 1
FPH_4 800 2000 | 1000 1 800 | 2200 | 1450 1
FFH_5 800 2300 1000 1 80O 2500 1450 1
FPH_& 1100 | 1300 | 1000 1 1100 | 1400 | 1400 i
FPH_7 1100 1500 1000 1 1100 1700 | 1450 1
FFPH_8 1100 | 1800 | 1000 1 1100 | 2000 | 1450 1
FPH_% 1100 | 2000 1000 i 1100 | 2400 | 1500 1
FFPH_A 1100 | 2300 | 1000 1 1100 | 2700 | 1500 1
FFH_B w00 1250 1500 1 800 1400 | 1950 1
FPH_C 800 1500 | 1500 1 800 1700 | 1850 1
FFH_D il 1800 1500 i Fiali] 2300 1850 i
FFH_E B00 2000 1500 1 B0 2400 | 2080 1
FPH_F B00 2300 1500 1 il 2700 | 2150 1
FPH_G 1100 | 1250 | 1500 1 1100 | 1800 | 1950 1
FPH_H 1100 | 1500 | 1500 1 1100 | 2000 | 2150 1
FFH_L 1100 1800 1500 1 1100 X200 | 2150 1
FPH_M 1100 | 2000 | 1500 L 1100 | 2500 | 2100 1
FFPH_N 1100 | 2300 | 1500 1 1100 | 2800 | 2100 1
FFH_P 1300 1300 1500 1 1300 1700 | 2100 1
FFH_Q 1300 1500 1500 i 1300 | 2000 | 2100 i
FFH_R 1300 1800 1500 i 1300 | 2300 | 2150 L
FFH_S 1300 2000 1500 1 1300 2800 | 2150 1
FPH_T 1300 | 2300 | 1500 1 1300 | 2800 | 2150 1
1300 2700 | 2700 1
FPH_Y 1300 | 2000 | 2100 1 1300 | 2500 | 2100 o0
850 1200 1200
1300 2000 | 2700 1
FFH_U 1300 | 2500 ( 2100 1 1300 | 2700 | 2100 o
850 1200 | 1200 %

M B: the dimensions are expressad in mm and are indicative - Anm_ - Die Abmessungan versfshan sich inmm und sind unvarbindlich
Ozoboe EHEOMATEE: PATMEDE VEATAHET B MM I AETAIOTCR MEQIHMIATHOHHENE - A B /e dimensions 5000 S5presss i1 mm & sona indicative

*for shipmeant overseas (filier body and fans dismantled and packed separately)

“Fdr Versand ins Ausland {Ritenge hau s wnd Ven hilafor warden zeragf und separaf verpackt gelaferf)

* JINa TpascIop TEpPOEFH 33 pYoes [EeHTIATOp CHEOMARTCR ¢ KOPIyca JHETPa, ocne ©T0 ELETHILTIOR H B0 PITT
YTAOEEEARITCA 100 O TR EHOCTE]

“Per spadiponi esfere (corpo §lfro ed aspirafore fomifi smonfafied inimball separaf)
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Volume index No fan - Ohne Ventiiator With fan - Mit Ventiator
Rauminhalts index Ee: rexmrmurropa - Senzs aspirators C pexTHOUTTOpOM - Con a5 piratore
Pﬁﬁﬂﬁfﬂ‘;ﬁf " = c | NBRofcases-No. Kisten | : c | .NBRofcases - No. Kisten
Ysneno mmpooe- N°Casse Yneno aupooe- N° Casse

FPV_1 800 1200 | 1000 1 800 1350 | 1300 1
FPV_2 SO0 1200 | 1300 1 800 | 1350 | 1550 1
FPV_3 800 1200 | 1500 1 800 1350 | 1800 1
FRWV_4 B00 1200 1750 i 800 1400 | 2100 i
FPV_5 B00 1200 2000 i 800 1400 | 2350 i
FPV_& 1100 | 1200 | 1000 i 1100 | 1350 | 1300 i
FPV_7 100 | 1200 | 1300 i 1100 | 1400 | 1580 i
FPV_8 100 | 1200 | 1500 1 1100 | 1400 | 1900 1
FPV_3 1100 | 1200 | 1750 i 1100 | 18500 | 2380 i
FPV_A 100 | 1200 | 2000 1 1100 | 1500 | 2580 1
FPV_B 800 18600 | 1000 i 800 1800 | 1300 i
FPV_C 8O0 1800 | 1300 1 800 1800 | 1850 1
FPFV_D 8O0 1800 | 1550 1 800 2000 | 2100 1
FFV_E 800 1600 | 1750 1 800 2000 | 2350 1

800 2000 | 2550 1
FPV_F 800 1600 | 2000 1 800 1400 | 2250

800 B850 800 z
FPV_G 1100 | 1600 | 1000 1 1100 | 1900 | 1450 1
FFV_H 100 1600 1300 i 1100 2000 1500 i
FP_L 100 | 1800 | 1500 1 1100 | 2000 | 2100 1
FPV_M ii0d | 1800 | 1750 i 1100 | 2100 | 2400 i

1100 | 2900 | 2700 1
1100 | 1400 | 2250

x

1100 1000 e il

FFV_N 0D | 1800 | 2000 1 e Y BT
1100 1400 1000 3+

1100 1000 e il
FFV_P 1300 | 1600 | 1000 1 1300 | 2000 | 1550 1
FFV_0Q 1300 1600 1300 i 1300 | 2000 | 19500 i
FFV_R 1300 1600 1500 i 1300 | 2100 | 2200 i
FPV_S 1300 1600 1750 i 13200 | 2100 | 2400 i
1200 | 2100 | 2700 1
1300 1400 | 2250 .

FPV_T 1200 | 1600 | 2000 1 1200 | todo) e

1300 | 1400 | 2000
1300 | 1400 | 1000 3=
1300 1000 | 90D

M_B: tha dmensions are exprassed in mm and are indicative - Anm: e Abmessungsn versfehan sich in mm und sind unverbindich

Oooboe EHEOMAREE: PASMEDE VEASAHEL B MM I AELAIOTCA HEGIEHATEoHEHEmE - N.E fo dimension! sono espresse i1 mim @ sano indicafive

*for shipmeant oversess (filer body and fans dismantled and packed separaisly)

*Filr Varsand ins Ausland (Fifergehiuse und Venfilafor warden zerdegf und saparaf verpackf gebsafar)

* A TpaH- IO PTHPOERH 1a pyhey [ESHTHIATOD CHEMAKTOA © ¥OPIFca JFRTpA, IOCTe YTO ESHTHILTTOD B ¥ODITYC
YTIAOERIEATOTCA IO O TR IEHOCTE )

*Par spadizionl esfare {corpo filtro ad aspirafors fornifl smonfafl ad in imballl saparsf)

**For shipmeant owersess in container (filier body, hatch and fans dismantled and packed saparaiely)

*Fir Confainerversand ins Avsfand (Filfargahduse, Warungsfirund Venfilsfor wenden zerfagf und separaf vemachf gelis &)

#% I TpAHCIIOpPTHROEXH 34 py¥De E BONTeHHepaX [HEepLia M EeHTILTIO] CHEMARTCR © XOPITYCa JINETDA,
¥ODITFC, AREPLE M EEHTHITTOD YIAMOEREARTC A [0 QT EHOCTEH |

*Par spadizon asfers in confainar (cormpo flfro, porfallo ad aspirafors formifl smonfaf ed in imballl separaf)




N_B Righis rasarved ko moalylachnion) specifanlons

N8 Angubern ahne Gewdhr gankdnnenohng Vomnkindumgvorgenammarwandan
Oeoboe rootarse: [Ipaka Ha IGMeHeHEE TeXEEeCKHOH HOKYNE HTATEE SATIHIUEEEL

N8 Tisdlii dali ripodadine peessnde calalaganan sono dmpagnaiid 8 possong subbe varssiond in guakias momenia
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